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H árom  játszó gyerm eket eltemetett a dorogi homokbánya

magyar evezősök
nagyszerű győzelme

az E C T tM -M M k ttS M M I
A magyar sport vasárnap ismét olyan vi

lágraszóló diadalt aratott, amire fel kell fi
gyelnie az egész világ sportköreinek. Ez
úttal evezőseink az Európa-bajnokságban bi
zonyították be, hogy ebben a sportágban is 
az elsők közé tartozunk. Imponáló volt, 
ahogy a régi, sok-sok Európabajnokságban 
megedzett külföldieket maga mögé kénysze- 
ritette az alig páréves múlttal rendelkező 
fiatal magyar versenyző gárda. 20.000 ember 
hol zúgó „ H u j-h u j h a jrá !”  kiáltással biztatta 
a magyar versenyzőket, hol lélekzetvissza- 
fojtva leste a még távol evező versenyzők
ről szóló híreket. Három órakor már izga
tottan várta a versenyt, amelyen három E u- 
rópabajnokságot szereztün k, de a dubló sze
rencsésebb összeállítása esetén öt bajnokság
ról számolhatnánk be. Annyi bizonyos, hogy 
ez a három Európabajnokság nagy lendületet 
fog  adni evezős sportunknak.

Már délután fél három órakor valóságos 
népvándorlás indult a Margitsziget és a Ru- 
dolf-rakpart felé. A  régi evezősök szemüket 
dörzsöltek, hogy nem álmodják-e ezt a hatal
mas tömeget. A  Rudolf-rakpartnál, ameddig 
csak a szem ellátott, három -négy sorosan szo
rongtak az em berek, pedig itt is csak 30 fil
lér lefizetése mellett lehetett végignézni a 
versenyt. Az evezés ezzel bevonult az úgyne
vezett közönség-sportok közé.

A versenyen megjelent vitéz nagybányai 
H orthy  Miklós, Magyarország kormányzója 
feleségével, A lbrech t királyi herceg, Lázár 
Andor igazeágügyminiszter, D e Vienne  
francia követ, C olom é  herceg olasz követ, 
Im rédy  Béla pénzügyminiszter. H uszár Ala
dár főpolgármester, K elem en  Kornél, az OTT 
elnöke és még számos előkelőség.

Olaszország nyeri 
az első Európa-bajnokságot

NÉGYEVEZÖS KORMÁNYOS VER- 
SENY. Start után Magyarország megy azon
nal az élre, nyomában közvetlenül O la sz o r 
szá g . 500 métrenél O la sz o r s z á g  veszi át a ve
zetést, utána szorosan felzárkózva C seh sz lo 
vá k ia  csapata. 2 0 0 0  méter felé gyilkos küzde
lem fejlődik ki O la sz o r s zá g  és M a g y a r o r s z á g  
csapatai között. Az olaszok hatalmas finisbe 
fognak, előnyüket folyton növelik és végül erős 
csapásokkal elsőként haladnak át a célvona
lon. Egy hosszal utánuk a magyar csapat, 
majd a csehszlovákok, svájciak és legvégül a 
dánok.

RÉSZLETES EREDMÉNY:
E U R Ó P A B A J N O K :  1. O la sz o r s zá g  6 perc 6 

mp; 2. M a g y a r o r s z á g  6:10 p 8  mp; 3. C seh 
sz lo v á k ia  6:14 p 2 mp; 4. S v á jc  6:16 p 8 mp.

A magyar csapat tagjai: (B a l ly a  Hugó,

H o lló s i Frigyes, S za b ó  László, G y u r k ó c z y  Ká
roly v. e., K r e b b z  Ervin),

Az eiso magyar győzelem
A MÁSODIK FUTAM A KÉTEVEZŐS 

KORMÁNYOSNÉLKÜLI VERSENY, amely- 
ben a magyar G ö tz— M a ch á n  pár győzött, 
akiknek győzelmét zúgó h u j-h u j-h a jr á v a l  fo
gadta a közönség. A start jól sikerül és telje
sen egyidöbcn indulnak el a csónakok. 2 0 0  
méternél már sikerül a magyar csapatnak 
egy kis előnyt szerezni, míg szorosan mögöt
tük az o la szok  eveznek. Gyilkos küzdelem fej
lődik ki a magyarok és olaszok között, míg 
H olla n d ia  és S v á jc  már a vert mezőnyben

A SZKIFF-BAJNOKSAG példátlan izgal
makkal kezdődött és szomorúan fejeződöt be a 
magyarok részére. A starttól a lengyel szkif- 
fista Wlodek Roger jött el, de 200 méternél 
már a magyar S zen d ey  vezeti a mezőnyt. 
S zen d ey  után. az olasz szkiffista G ia com in i  
Vincenza evez hatalmas csapásokkal, ötszáz 
méternél még mindig S zen d  y  van az élen, 
mögötte másfél hosszal az olasz, majd a svájci 
S ttid ach  Eugen következik, akiket azonban 
csakhamar megelőz a dán H cn d rik sen .

A nagy küzdelemben a dán ö ss zeü tk ö z ik  
S z en d cy v e l , mire a pályabírók leállítják a 
versenyt és most h ossza s ta n á csk ozá s  kezdő
dik a zsűri tagjai között, hogy mitévők legye
nek? A zsűri egy része é g is z e n  e lö lrő l akarja 
újból indítani a mezőnyt, másik része pedig 
e z e r  m é te r rő l , ahol az összeütközés történt kí
vánja folytatni a versenyt. S zcn d ey  unja a 
hosszadalmas várakozást, kievez a partra, ahol 
m o to rcsó n a k b a  ül é s  a  z sű rih ez  fu t . A többi 
versenyző ezzel szemben csónakjában ülve és 
pihenve várja a zsűri döntését, amely rövid 
félóra múlva megtörténik és úgy szól, hogy

az egész mezőny újból starthoz áll és az
összeütközést okozó dán Ilcndriksent ki

zárja a versenyből.
Most ú ja b b  h u za von a  kezdődik, ami meglehe
tős s p o r ts z e rű t len n é  és  una lm assá  le sz i  az  
e g é s z  v e r s e n y t , mert

Szcndey nem akar újból starthoz állni,

A kétevezős kormányos versenyt 4 óra 43 
perckor kezdték meg. A pontos időt azért kell 
megírni, mert ez  a  v e r s e n y  ta r to tt  a l e g to 
v á b b . Elkezdték 4 óra 43 perckor és bár a táv 
végigevezése csak 6 perc, a v e r s e n y t  m ég is  öt 
óra  35 p e r c k o r  f e j e z t é k  c sa k  b e  Közben a kö
zönség lármázott, a slarterok indítgattak, az 
evezősök pedig v á lta k o z v a  előbb indultak cl. 
Az első startnál a zöld trikós magyar csapat 
jött el először, de a mezőnyt rövidesen vissza
rendelték. A második startnál újból a magya
rok jöttek el a legjobban, ötszáz méternél

eveznek. M a g y a r o r s z á g  1500 méternél 10 erő
sebb csapással sikerül kissé elugrania a mö
götte haladóktól. A magyar csapat tempóját 
megtartva 2 0 0 0  méterig előnyét három hossz
ra növeli, míg O la szo rs zá g  teljesen lemarad. 
A G ötz—M a ch á n -p á r  szenzációs munkáját a 
közönség zúgótapssal honorálja, amikor a 
célban három hosszal vezetve elsőnek érkez
nek be.

RÉSZLETES EREDMÉNY:
E U R Ó P A B A J N O K : 1. M a g y a ro r sz á g

(Götz— Machán) 6 p 24 mp; 2. S v á jc  6:29 p 
2 mp; 3. H olla n d ia  6:3 p 2 mp; 4. J u g o sz 
lá v ia  6:33 p. O la szo rs zá g  utolsó.

arra való tekintettel, hogy neki még a 
dúld óban erős versenye lesz.

Végül is hosszas kapacitálásra S zen d ey  is a 
starthoz megy. Közben a zsűri is újabb hatá
rozatot hoz és v is sza v o n ja  a  dán d is zk v a lifik á -  
lásrít. A közönségnél megjegyzik: ú g y  lá tsz ik  
a z sű ri ta g o k  is  v e r s e n y e z n e k  e g y m á s s a l . . .

Az újabb startnál m egin t S zen d ey  k erü l az 
é lre . Háromszáz méternél a dán H cn d rik sen  
abbahagyja a versenyt, valószínűleg azért, 
mert n a g y o n  a  s z ír é r e  v e t t e  a  d is zk v a lifik á -  
lást. Ötszáz méternél az ola sz  szkiffista egé
szen S zen d ey  mellé nyomul, míg mögöttük a 
sv á jc i  halad. Ezer méternél S zcn d ey  újból egy 
hosszal vezet, előnyét megtartja és már b izto s  
g y ő z te s n e k  lá tsz ik , a m ik o r  e z erö tszá z  m étern é l  
k é t h ossz  e lő n y  m elle tt  vá ra tla n u l a b b a h a g y ja  
a v e r s e n y t . A közönség csodálkozik, de a többi 
szkiffista megkönnyebbülve evez a eél felé, 
ahova elsőnek a lengyel V e r e y — TVérdek R o g c r  
fu t  b e.

RÉSZLETES EREDMÉNY:
E U R Ó P A B A J N O K : V c r e y -W e r d e k  R o g e r

(Lengyelország) G.28.4 mp.
2. S lu d ach  Eugen (Svájc) 6.31.8 mp. 3. G iaco

m in i Yincenzo (Olaszország) 6.32.2 mp. Általá
nos a vélemény, hogyha Szendey az izgatott 
ide-oda szaladgálás helyett n y u g o d ta n  meg
várta volna a zsűri döntését, megnyerhette 
volna Magyarország számára a szkiffbajnok- 
ságot.

azonban, amikor már fél hosszal vezettek az 
olaszok és belgák előtt, a s ta r te r  ú jb ó l v is sza 
ren d eli a csa p a tok a t. Ezúttal azzal az indoko
lással, hogy a h a jó k  é le tv e s z é ly e s e n  k ö ze l m en 
n ek  eg y m á sh o z  és  a  m a g y a ro k  az o la szok k a l  
összeü l k ö z ie k . A harmadik start után közvet
lenül az o la sz  h a jó  k o rm á n y a  tö r ik  e l. Az ola
szok a pontonoktól mintegy 40 méternyire ál
lanak hajójukkal a két part között és cgymás- 
között tanácskoznak, hogy fo ly ta s s á k -e  a  v e r 
s e n y t  f ö lö t t  k orm á n n ya l v a g y  sem . Most miat
tuk húzódik a start, közben természetesen a

z sű r i is  ö sszeü l, hogy mitévő legyen a törött 
kormányú olaszokkal? M ierem et holland pálya
bíró végül megunja a dolgot és e r é ly e s e n  f e l 
s z ó lít ja  az o la szok a t a  p á ly a  elh a g yá sá ra . 
Erre az olaszok szépen k ic s e r é l ik  a kormányt 
és odamennek a starthelyhez, öt óra 10 perc
kor egy újabb rossz start következik. A  k özön 
s é g  m ár v e m  is  szá m olja , h o g y  h á n yad ik .

Végre, ö t óra 27 perckor az utolsó start* 
amely előtt figyelmeztetik a versenyzőket- 
hogy a m e ly ik  h a jó  e lőb b  k iu g r ik , a zt m in d en  
v ita  n é lk ü l k izá r já k . Ügy látszik ez hatott, 
mert egészen p r e c íz  startot vesznek a hajók. 
Ötszáz méternél az o la sz  c sa p a t leá ll. Magyar- 
ország fél hajóval vezet a belgák és lengyelek 
előtt, majd előnyét rövidesen egy hosszra nö
veli. Az utolsó háromszáz méteren a lengyelek 
nagy erőfeszítéssel megközelítik a magyaro
kat. Már-már úgy látszik, hogy a célig be is 
érik őket, amikor a magyar csapat nagysze
rűen belefekszik és 3 m é te r  e lő n n y e l b iz to s  
g y ő z te s k é n t  e v e z  á t a  c é lon .

RÉSZLETES EREDMÉNY:
E U R Ó P A B A J N O K : M a g y a ro rsz á g  (G y ő r i—
2.M am u sich  v. e.— G o r c c z k y  korm.) 6 pero

50.2 mp.
2. Lengyelország 6 p. 52.8 mp. 3. Francia- 

ország 6.58.4. 4. Belgium 7.11.6.

Csalódást hozott 
a négyevezős

NEGYEVEZÖS KORMANYOSNÉLKÜLI VER.
SENY. Jól sikerült start után az o la szokn a k  
ötszáz méternél ebben a versenyben is megsé
rül a hajójuk, amire szépen visszamennek a 
garázsukba. Visszaintik a mezőnyt és újabb 
startot vesznek. Minden vita és — az o la szok  
n élkü l. Kétszáz méternél a magyarok vezetnek, 
előnyüket ötszáz méternél is megtartják, ami
kor a hollandok erősítenek és a magyar csa
pat előnye két méterre csökken. E zer  m étern é l  
a hollan d  és  m a g y a r  csa p a t e g y  von a lb a n  van. 
Majd a dánok kerülnek közvetlenül a magya
rok mellé, maguk mögött hagyva a hollando
kat is. Izgalmasan váltják az élen egymást a 
hajók, újból H olla n d ia  vezet, a magyarok tel
jesen visszaesnek, végül azonban a finist leg
jobban biró dán  csapat, két hosszal megnyeri 
a bajnokságot. A nagy reményekkel indult 
magyar négyes nem  e lé g í t e t t  ki.

RÉSZLETES EREDMÉNY:
E U R Ó P A B A J N O K : D án ia  6 p. 4.6 mp.
2. H olla n d ia  6 p. 7.4 mp. 3. M a g y a ro rszá g  

(Bartók, Kauser Á., Szyniczek, Török v. e.) 6 
p. 8.2 mp. 4. S vá jc .

Szendeyék elvesztik a csatát
KÉTPÁREVEZŐS VERSENY KORMÁNYOS 

NÉLKÜL. Az első start nem sikerül, a máso
diktól a ju g o 8 z lá v o k  jönnek el legjobban, öt
száz méternél a magyar csapat, a két S zen d ey - 
f i v é r  van az élen. Mögöttük az o la szok , fra n 
c iá k  és csak utánuk a ju g o s z lá v  csapat. A 
S z en d ey ek  egészen 1000 méterig tudják növelni 
pár méteres előnyüket, nyugodt csapásokkal 
eveznek. A közönség azt hiszi, hogy újabb ma* 
gyár bajnokság következik. T év ed és . Hatalmas

Egy óra hosszat tartott a kétevezős verseny, 
de megérte, mert a magyarok győztek

összeütközés, botrány, lengyel győzelem
a skiffben
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M A G Y A R  H É T F Ő

M e g é r e s /e  Q a l á l á t  e g y  d ió s -  
/e n ö í  ga^cföIJ cocfó , a k i  
le s u & a n l  K o c s i já r ó l  
é s  szzörn  y d í j a i t

küzdelemben a franciák nyomulnak előre, a 
két Szendcy viszaesik. Rövidesen az olasz 
dnbló is megközelíti és biztosan el is hagyja 
a kifulladt magyarok hajóját. A célon elsőnek 
a franciák eveznek át, egy tiszta hajóhosszal.

RÉSZLETES EREDMÉNY:
EURÓPABAJNOK: F ra n c ia o rszá g  6 p. 20.G

mp.
2. Olaszország 6 p. 22 mp. 2. M a g y a ro rsz á g  

(Szendey-testvérek) 6  p. 28.8 mp.
•

Imo — úgylátszik, — mégis azoknak volt 
igazuk, akik úgy érezték, hogy nem lehet két 
versenyt teljes erővel végigevezni. Igazán 
szükségtelen volt az Evezős Szövetségben is az 
ismeretes harcot felidézni és végeredményben 
Magyarországot az eléggé biztos>iak látszó 
Európabajnokságtól megfosztani.

Nyolcasunk megvédte 
a magyar evezés becsületét

A NYOLCEVEZÖS VERSENY. A nap lrg-
szebb küzdelme a nyolcevezős versenyben folyt 
le. A starttól Magyarország, Olaszország egy 
vonalban jönnek el, míg a svájci csapat le
marad. 500 méternél nagy küzdelem folyik, de 
Magyarország csapata fólhosz előnyét meg
tartja. 1000 méternél egyvonalban vannak a 
hajók, mindegyik csapat teljes erővel dolgozik 
és mindig az van elől, aki éppen csapáson van. 
A  közönség elfelejti az eddigi kellemetlensége
ket és erősen biztatja a magyar csapatot. Az 
olaszok igyekeznek elhagyni a magyarokat, de 
nem sikerül, mert a csapat erősen belefekszik 
és végül tiszta fél hajóhosszal megnyeri a ver
senyt. Gyönyörű győzelem volt!

RÉSZLETES EREDMÉNY:
EURÓPÁD AJ NŐK: Magyarország csapata 

lAlapy, Krassy, Kozma, Ballya, Tóth, Jung. 
Szabó, Gyurkóczy v. c., Molnár korm.) 5.44.2.
(Nagyszerű idő!)

2. Olaszország 5.45.2, 3. Jugoszlávia 5.48.4 4. 
Franciaország 5.48.6.

Magyarország ezzel a győzelmével meg
nyerte a nemzetek díját és a kormányzó 
díját is amelyet a legjobb csapat részére 

tűzött ki.

A verseny után
A versenyről az érdekeltek a következőket

mondották:
CSIK László dr., a MESz sportbizottságá

nak elnöke: A dubló-verseny igazolt bennün
ket. Ha a Kauser—Boday pár indul, úgy eb
ben a számban is győzhettünk volna, nem be
szélve arról, hogy ebben az esetben Szendcy 
dr. a szkiffben is nyugodt abban versenyzett 
volna és megnyerte volna versenyét. Nyolca
sunk győzelme szenzációs volt.

Ifj. SZENDEY Béla: Lapatom eltörésével 
járó izgalmak annyira elővettek, hogy képte
len voltam végig evezni a távot. Az első 500 
méteren még bírtam idegekkel, de ezután 
már csak azt éreztem, hogy nem megy to
vább . . .  A dublóban a szélső pályát kaptuk, 
ahol sokkal nehezebb volt evezni. Ezen vesz
tettük el a versenyt.

Kiss Ervin.

M e g s z ü n te t t é k
a  v á r o s s z é l t  t e le p e n  
a  v í z v e z e t é k  k i é p í t é s é t

Nagy feltűnést keltett a M agyar H étfő  leg
utóbbi számának megdöbbentő riportja a vá
rosszéli telepen uralkodó állapotokról. Mint 
ismeretes, ebben a beszámolóban megírtuk 
azt, hogy a városszéli telepen fú rt kutak ivó
vize fertőzött és ezért le is zárták ezeket a 
kutakat, a főváros pedig megkezdte a víz
vezeték kiépítését a telepen.

Azóta újra kint jártunk a városszéli telepen 
s ott úgy értesültünk, hogy a főváros meglepe
tésszerűen abbahagyta a vízvezeték kiépíté
sét. A  csöveket már lefektették egészen a 
temetőig, azóta azonban ott rozsdásodnak 
ezek a csövek, anélkül, hogy a vízvezeték be
vezetését befejeznék.

Érthetetlen a fővárosnak ez az intézkedése. 
Csak nem gondolják a városházán, hogy 
most, miután végétért a kánikula, már nincs 
szükség a vízvezetékre a városszéli telepen, 
vagy hogy annak lakói újra inni fogják a 
kutak megfertőzött és az egészségre súlyosan 
ártalmas vizet. A városszéli telepen érthető 
nagy elkeseredés uralkodik és kíváncsian vár
ják, hogy a főváros miképen oldja meg végül 
is ezt a fontos kérdést.

V á jó  János 35 éves diósjenői lakos kétfo- 
gatú kocsijával Vácról Diósjenőre igyekezett 
vasárnap este. Lovai megbokrosodtak és el
ragadták a kocsit, amelyről a vele utazó 16 
éves fia még idejekorán leugrott. Vajó János 
le akarta fékezni a kocsit, de az nem sikerült s 
egy zökkenőnél a szerencsétlen ember lezu
hant. keze megakadt a gyeplőben és a meg
vadult lovak harminc méteren át magukkal 
hurcolták. Vajó János feje a felisme rhetet- 
lenségig összeroncsolódott, agyveleje kilocs- 
csant. Egy budapesti autó kórházba akarta

Miskolcról jelentik: Vasárnapra virradó éj
jelen revolvercs gyilkosság történt a Katalin
utcában. A gyilkosság áldozata özvegy Ma- 
ruzsán Mihályné munkásnő, vadházastársá- 
val mulatozott a Zsolcai-kapui kocsmában.

Tíz óra után egy szakaszvezető bizalmas
kodni kezdett az asszonnyal, aki kiszaladt erre 
a kocsmából. A szakaszvezető utánarohant, a 
Katalin-utcában utolérte, rálőtt a védekező 
asszonyra, s utána elmenekült. A kocsmából 
kifutó vendégek a legközelebbi lámpához vit-

Vecsés és Pestszentlőrinc között a 197. őr
háznál a lezárt sorompónak nekirohant egy 
autó. Az autó nem állt meg, hanem a második 
sorompót is áttörve továbbrobogott. Egyes 
szemetanuk szerint az autó száma Bp 27—928, 
ez az adat nem megbízható.

A titokzatos autó rohanásában elgázolta 
Bokor László kerékpárost. is, aki súlyos sé-

Monorról jelentik: Szokatlan szerencsétlen
ség áldozata lett Kovács János üllői jómódú 
gazdálkodó. Megrakott szekerén Budapest 
felé haladt az országúton.

A vecsési vasúti átjáró közelében oly közel 
rohant el mellette egy pótkocsis teherautó,

Megdöbbentő feljelentés alapján indított 
nyomozást a budapesti főkapitányság. Egy öz
vegyasszony feljelentett egy harmincégyéves 
bécsi születésű kertészt, aki négyéves kislánya 
ellen erőszakot követett el és a szerencsétlen 
gyerm eket súlyosan m egfertőzte. Az asszony 
sírva panaszolta, hogy szombaton, amikor gyr- 
mekét fürdette, észrevette, hogy a gyerekkel 
valami baj történt.

A kisleányt a rendőrorvos megvizsgálta és 
megállapította, hogy a fertőzés tényleg fenn
áll. Kikérdezték a kisgyereket, aki elmondotta, 
hogy Szentmihályi-út 2010. helyrajzi szám

Párásból jelentik : Daladier miniszterelnök, 
aki vasárnap a lotharingiai határra utaott, 
hogy megtekintse az ott nem régiben végrehaj
tott védelmi munkálatokat, a Petit Parisiennek 
tett nyilatkozatában kijelenti, hogy

személyesen m egy megvizsgálni, hogy mi
kép hajották végre azokat az intézkedése
ket, amelyeket a  francia kormány a hon-

szállítani, de az úton meghalt. ̂
A váci rendőrség nyomozást indított, mert 

az a gyanúja, hogy a kocsit valaki m egron
gálta. A szerencsétlen gazdálkodóval egy év
vel ezelőtt hasonló baleset történt, amikor fe
lesége súlyos sérüléseket szenvedett. Vasárnap 
mintegy megérezve a bekövetkező szerencsét
lenséget, nem akart bemenni Vácra, csak 
hosszas rábeszélés után indult el, de feleségé
től úgy búcsúzott, mintha soha sem térne 
vissza.

ték az asszonyt, akinek balszeme felett a tar
kóján át a fejébe ment a golyó. A mentők az 
Erzsébet-kórházba szállították, ahol anélkül, 
hogy eszméletét visszanyerte volna, vasárnap 
délelőtt meghalt.

A tanuk Kumpecz József gyalogsági sza
kaszvezetőt ismerték fel a tettesben, aki állí
tólag az asszonnyal szorosabb baráti viszony
ban volt. A katonai hatóság megindította a
nyomozást a ^zakaszvezető kézrekerítésére.

riilést szenvedett és a mentők a Szent István- 
kórházba szállították.

Alig ért keresztül az autó a síneken, ami
kor odaérkezett a 698. számú tehervonat,
amelynek világító lámpái üvegét a széttört 
csendörség és a rendőrség együttesen keresik 
sorompó szerterepülő szilánkjai bezúzták. A 
o titokzatos autót.

hogy a pótkocsi végén kiálló vaskapocs a 
gazda állkapcsába akadt és valósággal kirán
totta öt a kocsiból. A gazda nagy ívben a 
betonúira zuhant és súlyos belső zúzódásokat 
szenvedett. Az autó elszáguldott. A gazdát 
kórházba szállítottáK.

alatt, ahová játszani szokott járni, a bécsi 
származású kertész becsalta a szobába és já
tékközben megrontotta.

A rendőrség azonnal előállította a fiatalem
bert, akit a rendőrorvos megvizsgált. Kiderült, 
hogy a gyanúsított nem szenved semmiféle 
fertőző betegségben. Miután a kisleány állhata
tosan megmarad a vallomás mellett, a fiatal
embert egyelőre őrizetbe vették  a főkapitány
ságon. A legerélyesebb nyomozást indították, 
mert az elmúlt héten már több hasonló bestiál- 
tásrói érkezett feljelentés.

védelmi rendszer teljes kiépítése céljából 
életbeléptetett.

A védőpajzs a helyén van, — mondotta — 
és jóféle ércből készült. Az ország joggal lehet 
nyugodt és határozott. Mi csak békét és rendet 
akarunk. Akármilyen nehéz is most a helyzet, 
mi el vagyunk tökélve arra, hogy teljes önzet
lenséggel munkába állítsuk a nemzetközi

e g y ü t tm ű k ö d é s  módszereit. A z is kötelességünk 
azonban, hogy, a saját magunk szabadságát u  
biztosítsuk: .

szabadságunlcat pedig akkor tartják tiszte
letben igazán, ha tudják, hogy van erőnk 

azt megvédeni.
Kötelességünk azonkívül azon is őrködni, hogy 
az európai élet rendes szerveinek, a Népszövet
ségnek és a hágai döntőbíróságnak határoza
tait tiszteletben tartsák.

Ezek'ck. szervek mondották ki és határozták 
meg egyebek között Ausztria politikai és 
gazdasági függetlenségét is ; el is vagyunk 

tökéivé annak m egvédésére.
Európa kisebb és gyengébb államait éppenúgy 
megilleti az önállóság, mint a náluk népesebb 
és nagyobb terjedelmű államokat.

Nagymennyiségű mérget vittek el 
betörők egy buiiapesii gyógyszertárból

Vasárnap reggel vakmerő betörtést követ
tek el  ̂ Budapest legforgalmasabb pontján. 
A Rákóczi-út és József-körút sarkán levő Ör
kény Hugó gyógyszerész tulajdonát képező
Csillag gyógyszertárba törtek be ismeretlen 
tettesek.

Az utcára nyíló ajtót álkulccsal kinyitották
és az üzlethelyiségen keresztül behatoltak a 
főnöki irodába, ahol megfúrták a pénzszek
rényt. A pénzszekrény teljesen üres volt, 
mert üzletzáráskor annak tartalmát mindig 
kiürítik. A tapasztalt betörők nagymennyi
ségű méreggel, morfiummal és ópiummal kár
pótolták magukat. A rendőrség erélyes nyo- 
nozást indított kézrekerítésükre.

— KERESZTÜLHALADT A VONAT AZ 
ALVÓ GYEREKEN, AKI SÉRTETLEN MA
RADT. Vasárnap délben Hegyeshalom és 
Rajka között a személyvonat vezetője egy 12 
év körüli kis gyermeket vett észre a síneken, 
de a vonatot mar nem tudta megállaítani. 
Négy kocsi ment keresztül a fiú felett, s leg
nagyobb csodálkozásukra az ötödik kocsi alatt 
találták meg sértetlenül M észáros Géza 12 
éves kis tehén pásztort, kit a nagy melegben 
elnyomott az álom. A tchénpásztornak semmi 
baja sem történt.

Egy kiszolgálólány halál
ugrása az Akadémia-utcába n

Mustár Ilona kiszolgálóleány, aki az Akadé
mia-utca 7. számú házban Vak Ferenc fűszeres
nél volt alkalmazásban szombat éjjel 3 órakor 
felmászott a háztetőre.

A házfelügyelő észrevette és rászólt, hogy 
jöjjön le, de a szerencsétlen lány öngyilkos- 
sági szándékból leugrott a ház tetejéről, az 
udvarra suhant, ahol holtan terült el. öngyil
kosságának oka ismeretlen.

KÁRTYÁKASZ1NÓT a kormány nem en
ged sem Budapesten, sem másutt létesíteni. 
Évek óta folynak például a tárgyalások a 
danzigi szabadállam területén fekvő Zoppot 
játékkaszinója részéről, amely Budapesten is 
játékkaszinót akar létesíteni, ezt az ajánlatot 
azonban eddig még minden esetben visszcu- 
u ta s í to t ta k. Hasonló sors ért minden más ha
sonló ajánlatot, amely pedig a n y a g i  e lő n y ö k e t  
is biztosított volna a fővárosnak. A kormány 
álláspontja ellen nem lehet semmiféle kifo
gást emelni, mert hiszen a  h a z á r d já té k  v a ló 
ban  n e m  k ív á n a to s . Csakhogy . . .  Ha a kor
mánynak ilyen szigorú ebben a kérdésben az 
álláspontja, akkor m ié r t  e n g e d i  m e g  a z t , h o g y  
B a la to n  fö ld v á r o n  e g y  e lő k e lő  é r d e k e l ts é g  
já t é k k a s z in ó t  ta r t s o n  f e n n  é s  e g é s z  le p le z e t 
len ü l h ir d es s e  a  h a z á r d j á t é k o t ? . . .  Nem is 
szólva az egyenlő elbánás elvéről, amely nem 
ismeri az ilyen kivételeket, különben sem tűr
hető, hogy egyik balatoni fürdőn egész nyá
ron hazárdjáték folyik és azon sokszor fiatal
korúak, 16— 18 éves kislányok is részt vegye
nek. Tud erről a belügyminiszter úr és ha 
igen, m it  s z á n d é k o z ik  c s in á ln i a  to v á b b i h a 
z á r d já té k  m e g a k a d á ly o z á s a  é r d e k é b e n ?  . . .

o
AZ AUTÓRENDSZÁMOK kicserélése be- 

fejezéséhez közeledik. A rendszámtáblák ki
cserélése csak az autók tulajdonosait sújtotta 
súlyosan, az államnak azonban kevés haszna 
lesz belőle, mert hiszen megint sokan leállí
tották gépkocsijukat. Fel kell vetni a kérdést: 
m i h a szn osa b b  a z  á lla m  s z e m p o n tjá b ó l , ha  s o k  
a u tó  f u t ,  v a g y  ha  á lla n d óa n  tö b b  é s  tö b b  k o 
c s it  á llíta n a k  le ?  Vitán felül áll az, hogy a 
kormánynak az az éydeke, hogy m in é l  töb b  
a u tó  le g y e n  fo r g a lo m b a n . Ezt a célt azonban 
a mostani autóadó-politikával nem lehet el
érni. P e d ig  o ly a n  e g y s z e r ű  v o ln a  a  m eg o ld á s . 
Csak meg kellene szűntetni a mai autóadót és 
helyette a b en z in  v a g y  m o ta lk o  m in d en  l i t e r je  
u tá n  e g y  f i l l é r t  k e l len e  a d ó k é p p e n  s z á m íta n i.  
Egy autó évi adója ma 150—250 pengő. A 
normális benzinfogyasztást véve alapul, 
u g y a n c n y it  v e n n e  b e  a  k in c s tá r  a k k o r  is , 
h a  a  b en z in t, i l l e tv e  M o ta lk ó t  a d ó z ta tn á  m e g  
k ü lö n  e g y - e g y  f i l l é r r e l . Az állam tehát nem 
járna rosszul, az autótulajdonos pedig m éltán  
n y o s a b b n a k  erezné ezt az adóztatási rend
szert, amely szerint a z  a d ó e g y e n e s  a rá n y b a n  
á lln a  a z  a u tó  h a sz n á la tá n a k  in te n z itá s á v a l .  
Ha valaki többet használja az utóját és job
ban rongálja az utakat, méltányos,'hogy több 
adót fizessen, mint az, aki csak ritkán ül feT 
kocsijára. Kolumbus tojása az egész. . .  C s r 
m e g  k e l le n e  v a ló s íta n i.
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ingyen vizűin, 33% kedvezmény a ma
gyar és 50% a csehszlovák vasutakon. 
Igazolványok és felvilágosítások: Ma
gyar-Csehszlovák Kereskedelmi Kama
ránál. Budapest. VI. kér., Andrássy-út
12. (Tel. 231-71) és az összes budapesti 
és vidéki MÁV menetjegyirodákban. Vá- 
sárigrazolványok éra P 4.—.

Miskolcon egy szakaszvezet© 
revolverével agyonlőtt 

egy asszonyt

V e c s é s n é l két s o ro m p ó t á ttö rt , 
e m b e rt g á z o lt  é s  e lm e n e k ü lt  

e g y  tito k za to s  autó

baleset 
a monorí országúton

Erkölcstelen merényletet követ
tek el egy négyéves kislány ellen

D aladier: Franciaország el van 
tök élve Ausztria függetlenségének  
m egvédésére
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Radioszerződés, kisebbségi részvé
nyes vezérigazgatók, utazócsekkek, 

províziók és fizetések
az IBUSz-vizsgálat újabb szenzációja

Az I B U S z - T r e t t i n a  - botrány ügyé
ben az I B U S z  vezetőinek szabadságolása 
után J a k a b f f y  Károly miniszteri taná
csos kormánybiztos megkezdte a minden 
részletre kiterjedő vizsgálatot, amely hi
vatva lesz az I B U S z  ügykezelésének még 
felderítetlen részleteit is tisztázni. B e a v a 
t o t t  h e l y r ő l  szerzett értesülésünk sze
rint ez a nagy eréllyel megindított vizsgálat 
most már k ü l ö n b ö z ő  i r á n y b a n  folyik. 
Ezek a következők:

1. MAGA A TRETTINA-ÜGY, amely az
I B U S z  egész botrányát kirobantotta, tu
lajdonképpen már fel van derítve és most 
csak az van még hátra, hogy

ebből a vesztegetési ügyből kifolyólag
levonják minden irányban a konzekven

ciákat.
2. Fontosabb ma már ennél a kérdésnél az 

a második pont, amelyet ugyancsak ki kell 
vizsgálni: Guthard Tódor és Bársony Oszkár 
vezérigazgatók helyzete az IBUSz-nál. T o r -  
m ay Géza államtitkár vasárnapi nyilatkoza
tával, amely szerint ő nem a kisebbségi rész
vényesek nevében, hanem h i v a t a l o s a n  
tárgyalt Párisban a Cook-irodával az IBUSz 
kisebbségi rész vény-pak etjének átvételéről, 
ez a z  ü g y  m é g  n i n c s  e l i n t é z v e .  
Vasárnap ugyanis olyan újabb adatok merül
tek fel, amelyek nem engedik meg ennek a 
kérdésnek a napirendről való levételét. Bár
mennyire hangsúlyozták ugyan a hivatalos 
kommünikék, hogy G u t h a r d  Tódor és 
B á r s o n y  Oszkár vezérigazgatók T a s - 
n á d y - S z ü c s  Andrással való s z o l i d a 
r i t á s u k  kifejezéseképen kérték szabadsá
golásukat és a h i v a t a l o s  v i z s g á l a t  
b e f e j e z é s e  u t á n  v i s s z a  f o g n a k  
t é r n i  a z  I B U S z  é l é r e ,  felmerültek 
újabban olyan momentumok, amelyek

aggályossá teszik a két vezérigazgató 
visszatérését.

G u t h a r d  és B á r s o n y  vezérigazgatók 
szabadságolása eszerint összefüggésben van 
azazl a körülménnyel is, hogy

mindketten egyben kisebbségi részvénye
sei is az IBUSz-nak és így összeférhetet
len volt a szerepük akkor, amikor min
denképpen a részvény-minoritás átvéte
lére akarták bírni Cookékat és megaka
dályozták a részvénytöbbség átadását.

Ilyen körülmények között e g y á l t a l á n  
n e m k e l t h e t  m e g n y u g v á s t  a 
v i z s g á l a t  e r e d m é n y é n e k  i s m e 
r e t é i g  a z  a h i v a t a l o s  b e á l l í t á s ,  
m i n t h a  a k é t  v e z é r i g a z g a t ó  c s a k  
s z o l i d a r i t á s b ó l  k é r t e  v o l n a  s z a 
b a d s á g o l á s á t .  Eltekintve attól, hogy 
annak az új szellemnek az érdekében, amelyet 
a közvélemény joggal megkövetel az IBUSz- 
nál, e g é s z e n  ú j  e m b e r e k r e  v a n  
s z ü k s é g .

Érdekes egyébként, hogy B á r s o n y  Osz
kár vezérigazgató a Trettina-ügy kirobbaná
sakor nem is tartózkodott Budapesten, ha
nem j e l e n l e g  i s  B a d - G a s t e i n b a n  
t ö l t i  s z a b a d s á g á t .  Vele csak t e l e 
f o n  útján léphettek érintkezésbe és ezen 
az úton kérte a vizsgálat befejezéséig sza
badságolását.

3. A kormánybiztos vizsgálata kiterjed an
nak megállapítására is, hogy MI TÖRTÉNT 
A MÁVVAL KÖTÖTT SZERZŐDÉS KÖRÜL, 
AMELYNEK ÉRTELMÉBEN RÁDIÓT SZE
RELTEK FEL A GYORSVONATOKBA? 
Politikai körökben ezzel kapcsolatban ó r i 
ás i  p r o v í z i ó k r ó l  beszélnek és a vizs
gálat lesz hivatva tisztázni, hogy e j u t a 
l é k o k a t  tényleg felvették-e és ha igen, 
kik kapták ezt a províziót?

4. A hivatalos vizsgálatnak kell megálla
pítani azt is, hogy m i l y e n  s z e r z ő d é s t  
kötött legutóbb az IBUSz a TRAVAILLER- 
CSEKKEK ügyében és milyen szerepe volt 
ennek a szerződésnek a létrejötténél érdi

K arú m o d ern
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Pácolt is Világítás 
Vi i £vzsífot-U<>cúl 4 1

K r a u s z Simonnak és fiának, érdi K r a u s z 
Györgynek ?

5. És végül meg kell vizsgálni J a k a b f f y  
Károly miniszteri tanácsosnak az IBUSz 
TELJES ÜGYKEZELÉSÉT, KÜLÖNBÖZŐ 
SZERZŐDÉSEIT, valamint azt, hogy a v e- 
z e t ő  t i s z t v i s e l ő k  m i l y e n  f i z e t é 
s e k e t  k ap n a k  és  e z e k e n  a f i z e t é 
s e k e n  k í v ü l  m i l y e n  j u t a l é k o k a t  
v e t t e k  f e l ?

Jakabffy Károly kormánybiztos, minisz
teri tanácsos vizsgálatának eredményéről 
nem a reszortminisztereknek, hanem k ö z 
v e t l e n ü l  G ö m b ö s  G y u l a  m i n i s z 
t e r e l n ö k n e k  f o g  j e l e n t é s t  . t e n 
ni. Az IBUSz ellenőrzése a 4600. számú 
M. E. rendelet értelmében történik, amely

szerint a k o r m á n y  e l l e n ő r z é s t  g y a 
k o r o l  m i n d a m a  v á l l a l a t o k  f e 
l e t t ,  a m e l y e k  á l  lami p é n z e k k e l  
d o l g o z n a k .  Éppen ezért nincs kizárva, 
hogy az IBUSz ügyei végül is S t a m o r a y  
Jánoshoz, az Állami Üzemek és Vállalatok 
Felügyeleti Hatóságának vezetőjéhez fognak 
kerülni.

Az IBUSz-nál folyó hivatalos vizsgálatból 
függetlenül, politikai körökben sokat beszél
nek arról, hogy mi lesz a sorsa a miskolci 
„Magyar Jövő” című lapnak, amelynek Eck- 
hardt Tibor, a Független Kisgazdapárt ve
zére és Trettina Jenő, — aki közben kivált 
a Független Kisgazdapártból — a társtulaj
donosai? A  történtek után nehezen képzel
hető el, hogy ez a társas viszony Eckhc.rdt 
és Trettina között továbbra is fennmaradjon.

Háromnapos jég v erés
óriási károkat okozott 
ZaSa m egyében

6 0 ,0 0 0  hold szőlőtermése elpusztult
Z a la e g e r s z e g r ő l  j e l e n t i k :  A vármegyei és pénz 

ügyi hatóságokhoz eddig beérkezett kárjelenté
sek szerint az augusztus 2 0 -tól 2 2 -ig tartó há
romnapos jégvihar a vármegyének 56 közsé
gében okozott 50— 100 százalékos kárt. A jég 
által kisebb vagy nagyobb mértékben sújtott 
terület 50— 60.000 k a ta sz trá lis  h o ld ra  te h e tő .

Legnagyobb területeket sújtott a jégverés a 
zalaegerszegi, tapolcai, keszthelyi, valamint a 
pacsai járásban. A  s z ő lő k b e n  a  k á r  m a jd n em  
m in d e n ü tt 80— 100  s z á za lék  k ö rü l m o zo g , míg 
a kapásnövényekben átlagban 30—50 százalé

kos kár mutatkozik.
Legérzékenyebben a tapolcai járás lakossá

gát érinti a jégverés, mivel ott egész községek 
csak a borból élnek. Itt körülbelül h é te z e r  hold  
n e m e s  s z ő lő t  is  e lv e r t  a  j é g .

G y ö m ö r e y  György főispán személyesen meg
tekintette a jég által sújtott területeket és a 
szükségessé vált intézkedéseket a helyszínen 
megtette. A zalamegyei pénzügyi hatóságok a 
n a p o k b a n  k ez d ik  m eg  a  k á ro k  h iv a ta lo s  f e l 
b ec s lé s é t , hogy az adómérséklések mérvét meg
állapíthassák .

Razziák a bankok és válSalatok 
igazgatói előszobáiban 
az álhírlapírók leleplezésére

Az utóbbi napok eseményei arra az elhatá
rozásra juttatták a rendőrséget, hogy a leg
kíméletlenebbül járjanak el az újságírást 
nap-nap után megszégyenítő álhírlapírók és 
zugszerkesztők ellen, akiknek működése mi
att rengeteg panasz érekezett a rendőrségre 
és egyéb hatóságokhoz.

A főkapitányság oly módon akar eljárni a 
közgazdasági élet és az újságírás hiénái el

len, hogy a különböző bankok, ipari és ke
reskedelmi vállalatok előszobáiban különös
képpen a közgyűlések idején repülő razziá
kat tartanak, leigazoltatják az ott tartózko
dókat és amennyiben ezek nem tudnák elfo
gadható magyarázatát adni ott tartózko
dásuk okának, előállítják őket és megindít
ják ellenük különböző címeken — melyek kö
zül legenyhébb a közveszélyes munkakerülés 
—, az eljárást.

A tönkrement autó
„kárelszámolásának"
tanulságai

Legutóbbi számunkban megírtuk, hogy a 
G e n erá li  érdekkörébe tartozó E ls ő  Á lta lá n o s  
B a le s e t -  é s  K á r b iz to s i tó  T á rs a sá g  milyen ne
hézségeket támasztott a D u n a  K e k s z g y á r  bal
eset következtében tönkrement Chrysler-kocsi- 
jának megjavítására, illetőleg a kár megté
rítése körül. Még szakkörökben is feltűnést 
keltett a M a g y a r  H é t f ő  cikke és sokan szinte 
elképzelhetetlennek tartják, hogy olyan nagy 
vállalat, mint a G e n erá li  biztosító, ilyen 
magatartást tanúsítson a biztosított féllel 
szemben. Éppen ezért ma pótlólag ismertetjük 
azt a kárelszámolást, amit az E ls ő  Á lta lá n o s  
B a le s e t  é s  K á r b iz to s i tó  T á rs a sá g  állított ösz- 
sze a Duna Kekszgyár részére.

A kárelszámolás szerint a Chrysler-luxus- 
kocsi teljes kijavítási költsége U 0 0  p e n g ő .

Ebből levonnak elsősorban 25  s z á za lék  a v u lá s  
címén 1100 pengőt, úgy hogy már csak 3300 
pengő marad. Hozzájön ehhez a v o n ta tá s i  és  
s z e r e lé s i  k ö l t s é g :  329.29 pengő, vagyis az 
összeg 3629.28. Ebből ismét levonnak 1Ö szá
zalék ö n r é sz e s ed és  fejében 362.93 pengőt, 1.2 
százalék törvényes bélyegilleték fejében 39.20 
pengőt, a b ev o n ta tá s i  é s  s z e r e lé s i  k ö lts ég  fe
jében 329.28 pengőt és végül a f é l  d í j ta r to 
zá sa  f e j é b e n  348.89 pengőt, úgy hogy vég
összegben m á r  csak 25U8.98 p e n g ő t  u ta lt  á t  a 
G e n erá li  f ió k in té z e t e  a  k á re lsz á m o lá s  f e j é 
ben .

Ez a kárelszámolás mindenesetre ta n u lsá - 
g o s  és intő példa azok részére, akik autójukat 
b iz to s íta n i akarják. . .

„HIPNOTIKUS TRANSZBAN  
TÖRTEM  BE M EDGYESY  

KÚRIAI BÍRÓHOZ”
— V ALLO TTA  M A A RENDŐRSÉGEN EGY BETÖRŐ

M e d g y e s s y  Ferenc dr. kúriai bíró feljelen
tést tett néhány nappal ezelőtt a rendőrségen, 
hogy ismeertlen tettesek betörtek az Akadé
mia-utca 5. számú házban lévő lakásába, on
nan minden elvihető értéket e llo p ta k  és ez
zel többezer pengő kárt okoztak.

A rendőrség a feljelentés után nyomban 
megindította a vizsgálatot és a betörési cso
port egyik kitűnő detektívjét, S k c lle c z  Ist
vánt bízták meg a nyomozással. A detektív 
az ellopott értékekből azt gyanította, hogy a

betörő zsákmányukat B a u m ö rl Mór Dob-utca 
1 0 . számú házban lakó kereskedőhöz vitték és 
ott igyekeztek vagy akarják értékesíteni. 
S k e lle c z  napokig figyelte a gyanúba vett 
Dob-utcai házat, ahol szombaton valóban je
lentkeztek is a betörők. L e t t e r  Ödön 33 éves 
vasesztergályos és K e s e r ű  János 32 éves 
mechanikus személyében, akiket akkor fogott 
el, amikor azok alkudoztak.

Mindhármukat leigazoltatta, majd előállí
totta őket a rendőrségre, ahol megkezdték a

'őkőP/téf
1 kg parxett&eereszl&iBasz

japonika — —  —  —  —  — —  P -
1 doboz V4 kg-os „ C ro s ta i- első

ren d ű  p a rk e ttp a s z !a - p

1 doboz !/4 kg-os „Crystal** folyé
kony parkettisztító és fényesítő 
szer, kiváló ió minőség —  —  P 

1 darab „CryStal** különleges, finom
parkettkocka -------------— —  P

1 darab 1/io kgos parkem enyesltö
K o ck a ---------------------------------- p

1 liter nenez B e n z in ----------------- p

1 darab parReltHele. elsőrendű mi
nőség, fekete, 11 soros--------P

1 darab s ző n y e g k e fe ------------------p
i darab to iie ttk e fe ------------------------ p

1 darab 00-ás SÚrOlÖHefe. magyar
gyökér___ —  —  —  —  —  P ■

1 darab bai*tUI[SCll 0-ás, garantált
tiszta lószór—  —  —  —  —  —  P 1^18

1 darab EáEltiSrlO 00-ás, (japán)--------P 1.20
i doboz v* kg-os k 2 ifp a s z ta --------P - . 5 0
1 üveg kaiyhaezastOzo. hóálló,

.7 0

.9 0

- .2 2

- .7 0
- .7 0

- .1 8

50 gr-os —  — --------------------—  P . 6 8
1 kg Olalfesték príma fehér vagy

szürke —  —  —  —  —  —  —  P 1.20
1 kg OlalfGSték (nem különleges

színek) —  —  —  —  —  —  — P 
(az olajíestékek doboz nélkül értendők)

1 . -

1 kg zom ánclakk (email) közép
minőségű ------------------- -----------P 2 . -

1 kg pafliaiakk (borostyán)
középminőségü — — —  —  —  P 2. -

1 kg paOIOIakk (linóleum)
középminőségű_—  —  —  —  P 2 - -

1 kg b runolln  elsőrendű---------P 1.20
1 kg HŰ!3I*)akk prím a -------------- P 2 . -

/ Z S A X f

FIÓKOK MINDEN KERÜLETBEN
Í5 MINDEN NAGYOBB V Á R 03B A N  &

kihallgatásukat. L e t tn e r  Ödön hasonló bűn- 
cselekményekért eddig tíz évet töltött az or
szág különböző fegyházaíban. Kihallgatásakor 
azzal védekezet, hogy o rg a zd a  h ip n óz isa  a la tt  
á ll é s  n em  v o lt  b ir to k á b a n  g o n d o lk od ó  k é 
p e s s é g é n e k , a m ik o r  a  b e tö r é s t  e lk ö v e t te . To
vábbiakban azt vallotta, hogy B a u m ö r l per
zsák lopását szuggerálta volna belé, s így ál
landóan az járt az eszébe, hogy bármilyen 
úton is perzsákhoz kell jutnia.

A rendőrség B a u m ö rl lakásán tartott ház
kutatáskor valóban s o k e z e r  p e n g ő  é r té k ű  p e r - 
z s a s z ő n y e g e t  ta lá lt. Kihallgatásuk után L e t 
t e r  Ödönt és K e s e r ű  János betörés büntette 
miatt, B a u m ö rl Mórt pedig orgazdaság címén 
tartóztatták le.

a közönség csak nézegeiait.
de nem vásárolt 

a vasárnapi nagyvásárji
Augusztus utolsó vasárnapjának régi, hí

res vására a nyárvégi dinnyevásár. Azelőtt 
ezen a vásáron szerezték be téli szükségletü
ket a gazdák.

Vasárnap az elárusítók ezrei vertek sátrat 
a Haller-téren. A kedvező időben, olcsó áraik 
mellett jó  vására csináltak. Hiába kapható 
minden a kereplőlől, textilárun át a bútoro
kig, a k ö zö n ség n ek  n in cs  p é n z e t c s a k  érd ek lő d 
n ek , n é z e g e tn e k  é s  n em  vá sá ro ln a k .

A régi vidám vásárok, már a múlt emlékei 
közé tartoznak.

— B era k u n k , m e r t  k á r  a  k a r b ité r t , —-  
mondották este hétkor a kereskedők, akik a 
kocsi- és helypénz költségeket sem keresték 
m eg. . ,

A  vasárnapi dinnyevásár tehát az árusok 
szempontjából szomorúan végződött.

fkofg&fqfwra é //
^  mindennap

reggeltól-éiféllg hasznos é«
szórakozfofó műsort közvetít.
86 pengős árbon mindenütt 
kopható a 2+1-lámpás 7016^os

0 /k l€ m ^
Gyártja: Orion izzólámpádra*
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Elfogyott a perec, a fagylalt  
és a közönség türelme 

a z  evezősbajnokságon
Nyári napsütéses vasárnap délután. Szo

katlan látványt nyújt a Margit-híd környéke. 
A rakparton sok-sok ezer ember szorong, 
ágaskodik. Szemben a sziget parti sétánya 
e g y  összefolyó embercsík. Köröskörül a legkü
lönbözőbb nemzetek zászlóinak tarkasága. Sok
sok ezer ember, akik magyar győzelmeket, 
férfias versenyt, igazi sportot akarnak látni. 
A  ra k p a r to n  m á r  d é lu tá n  k é t  ó r a k o r  t e l t  ház  
v a n . A sétány gesztenyefái ropogva hajladoz
nak a sport fanatikus gyerkőcöktől. A szom
szédos üres telek építési vállalkozója meg 
fogja emlegetni az Európa-bajnokságot. M ir e  
a  v e r s e n y  k ez d ő d ö tt , a  f in o m  v ö r ö s  té g lá k a t  a  
s z é lr ó z sa  m in d en  ir á n y á b a  s z é th o rd tá k  a zok , 
a k ik n ek  csa k  a  h á tsó  so r o k b a n  j u t o t t  h e ly . 
Három-négy téglát egymásra rakva,  ̂ úgy 
egyensúlyoztak az evezés rajongói, az első sor- 
beiiek állandó aggodalmára. A rakparti erké
lyeknek árfolyama volt, de kiadták nemcsak 
az ablakokat is, hanem még a pinceablakok is 
értéket képviseltek.

V é g r e  e lé r k e z e t t  a  v á r v a -v á r t  h á rom  óra . 
Jönnek a négypár evezősök. Amint a karcsú 
csónakok végigsíklanak a vízen, szájról-szájra 
terjed a h v j-h u j-h a jr á . Aztán egy dörrenés a 
célban és nemsokára a G io v in ez za  hangjai 
csendülnek meg. Meglepett moraj fut végig a 
partokon. H á t  e z t  is  l e h e t ?  — nem kizárólag a 
magyar Himnuszt fogjuk büszkén hallgatni? 
Jönnek vissza az azúrszínű olaszok. Sovány 
taps kíséri csak a győztes csapatot.

A második szám már m a g y a r  győzelmet 
hoz. A  k é t  p a r to n  v é g ig ú j jo n g  a  tö m eg . Leg
szívesebben a vízbe ugrálnának, hogy m e g 
ö le l j é k  a kétpárevezős győzteseket.

A közönség felvillanyozva várja a követe 
kező versenyszámot. D e  c s a k  v á r ja  . . .  Első 
start. Második start. Harmadik start. M é g  
m in d ig  n e m  a  v e r s e n y . A közönség türelmet
len, a tömött sorok r itk u ln a k . A fák lassan
ként elvesztik ordítozó, hadonászó gyümöl
cseiket.

Egy hír fut végig a partok mentén: S z en 
déit f e la d ta  a  s z k i f f e t .

A szomszédomnak még van kedve viccelni:
—  F e la d ta  — kérdi —, p o s tá r a  v a g y  v o 

n a tr a ?  . . .
Megint külföldi himnusz! Aztán újra szü

net. Fogy a perec, fogy a savanyú cukor, meg
indul a korzó a rakparton. N éh a -n éh a  r e 
m é n y te le n ü l  o d a n ézn ek  a z  e m b e r e k  a  v íz r e  is . 
Hátha felfedeznek egy csónakot. D e h iába . 
Hol a zsűritagok vitatkoznak, hol a verseny
zők küzdenek egymás ellen. D e  n em  la p á tta l... 
Most éppen harmadszor startol el az egyik 
mezőny. Recsegő gramofon kínozza a feldü
hödött közönség idegeit. Amint egy-egy lemez 
felhangzik, az emberek i j e d t e n  kapják fel fe
jüket. Megint valami külföldi himnusz? Nem, 
csak a „P e r z s a v á s á r ”  a Margitszigeten . . .

F io r in i, az olasz zsűrielnök unatkozik. Még 
szerencse, hogy a dunaparti panoráma le- 
nyügözőbb számára az Európa-bajnokságnál. 
A  m a g y a r  z s ű r ita g o k  a  v o n ta to t t  r e n d e z é s  t e 
r e m te t t e  k ín o s  h e ly z e tb e n  id e g e n v e z e tő k n e k  
c s a p n a k  f e l .

—  A z  o t t ,  e ln ö k  ú r  —  magyarázzák — , a  
p a r la m e n t, o t t  u g y a n  n e m  tu d n a k  o ly a n  j ó l  
v ita tk o z n i , m in t a z  e v e z ö s s z ö v e ts é g b e n , d e  
a z é r t  ö k  is  te h e ts é g e s e k . A z  ott a királyi vár 
és ott szemben az a pesti közönség. A z  s z in 
t é n  v á r , c s a k  n em  k ő b ő l é s  té g lá b ó l, h a n em  
sp o r t fa n a tiz m u sb  ÓL

Aztán lassanként alkonyodik. A zsűritagok 
még mindig vitatkoznak. Most már ugyan 
la n k a d ta b b a n , de kitartóan. A közönség már 
crak javarészt perecesekből és fagylaltosok- 
ból á ll. . .

És végre az utolsó szám. M a g y a r  g y ő z e lem .  
Győzött a magyar nyolcas. Az esti szürkület
ben p a n a sz o sa n  hangzik a magyar himnusz. 
Kár, hogy ez volt az utolsó szám, mert a ki
tartó *sportrajongók megérdem' 'lék volna, 
hogy ezt a ragyogó magyar diadalt végig- 
lévezzék. De hogy nem volt türelmük és nem 
voltak idegeik végigácsorogni a több mint 
T iégy órán át vonszolt versenyszámokat, a n n a k  
n em  ő k  a z  ok a i. Tegyenek szemrehányást a 
zsűrinek és a rendezőségnek . . .

Csillag Endre.

Lemondások sorozatával kezdő
dőit a szegedi ünnepi hét

Szegeden szombaton kezdődött meg az ü n 
n e p i  h é t , amely azonban az első két nap tapasz
talatai szerint n e m  f o g j a  m eg h o zn i a z t  a  s ik e r t , 
amit a rendezők vártak tőle. Vasárnap ugyan 
több filléres gyors szállította a közönséget Sze
gedre, az érdeklődés azonban mégsem  ̂olyan 
nagy, mint amilyent kellő előkészítéssel és pro
pagandával bizonyára fel lehetett volna kelteni. 
Már a szombati megnyitó ünnepségen is kínos 
feltűnést keltett, hogy F á l f f y  József polgár
mesterhelyettes kénytelen volt megnyitóbeszédét 
azzal a bejelentéssel kezdeni, hogy úgy J ó z s e f  
főherceg, mint B a r a n y a y  főispán az ünnepély 
fővédnökei lem o n d o tta k  és S o m o g y i  Szilveszter 
polgármester sem jelenhetett meg a megnyitá
son.

A lemondásoknak ez a sorozata nyitotta meg 
a szegedi ünnepi hetet, amely azonban különben
sem volt kellőképen előkészítve. így például a 
szegedi szállodák sem készültek fel eléggé az 
idegenek elhelyezésére és a rendezés körül 
egyébként is sok tervszerűtlenség és kapkodás 
mutatkozik.

Külföldi megbízásból készpénzzel házhoz jövök férfi- 
ruhákért. fehérneműkért, cipőért. Springer, Apród- 
utca üat (Szcbenyi térnél), üzlet.

M A G Y A R  H É T F Ő

H ölgyeim
a z  ú jd o n sá g  v a rá z sá v a l h a to t t  a z  E v e z ő s  S zö 
v e t s é g  in té zk ed és e , a m e ly  S z en d e y  u r a t  b íz ta  
m eg  a zza l, h o g y  v á lo g a ssa  bele  m a g á t az  
E v e z ő s  E u ró p a b a jn o k sá g  d u b ló já b a . E z  ig en , 
H ö lg y e im  és  U ra im , v é g r e  e g y  k is  ön á lló sá g , 
v é g r e  e g y  k is e r e d e t is é g , a  s o k  sa b lon  u tá n , 
H ö lg y e im  és  U ra im . P éld a a d ó  in té z k ed és . 
N e m  á r ta n a  m eg v a ló s íta n i a  k ö z é le t  e g y n é 
h á n y , e g y n é m e ly  v o n a tk o z á sá b a n , H ö lg y e im  
é s  U ra im . A z  i ly e sm i le lk es ít , é r d ek lő d és t  
k e l t , v a g y is  b en y o m á st te sz . M ily en   ̂ k ed v es  
len n e , H ö lg y e im  és  U ra im , h a  a  S ip ő cz  p é l 
d á u l ta n u ln a  eb b ő l és  a sz o n d a n á : „ a  V á s á r 
p é n z tá r  ü g y é t  p ed ig  ú g y  lik v id á lju k , hogy^ a 
b e é r k e z e t t  p a n a sz o k a t v iz sg á lja  f e lü l  a  V á s á r 
p é n z tá r  v e z e t ő s é g e ” .

H á t  n em  ten n e  e z  m é ly  b en y o m á s t a r r a  a 
k ö z ö n ség r e , a m e ly r e  u g y e b á r  H ö lg y e im  és  
U ra im  a  V á s á r p é n z tá r  ü g y e  ed d ig e lé  sem m i
f é l e  b en y o m á st n em  te t t . V a g y  i t t  v a n  p éld á u l 
H ö lg y e im  és  U ra im , a  T r e t t in a -f iú  e s e t e  az  
Ib u ssza l. B iz to s , H ö lg y e im  é s  U ra im , ha  T r e t -  
tin a  iira t b ízzá k  m eg  a. té n y á llá s  k ib o g o zá sá 
v a l, e g é s z e n  m á s k é p e t  k a p  a  k ö z v é lem én y ,  
m in th a  a z  ü g y tő l  tá v o lá lló k  n y o m o z n a k . V ilá 
g o s . A z t  m in d en k i tu d ja , h o g y  a  h e ly z e t  ig a z i  
a rcu la tá t c su p á n  T r e t t in a  ű r  f e s t h e t n é  m eg . 
N em  í g y  v a n ?  V a g y  ú g y  p é ld á u l, h o g y  az

és Uraim,
Ib u sz  a r cu la tá t m e g fe s t e n é  T r e t t in a  ú r  és  
fo r d ítv a , i l le tv e  v is z o n t , H ö lg y e im  é s  U ra im . 
M e g  te ts z e n e k  u g y e b á r  é r t e n i  a  f in o m  d isz 
tin k c ió t , H ö lg y e im  és  U ra im , a m i a z  i ly en  
d o lg o k  k ö z ö t t  fe n n á ll . S a jn o s , k ev é s  a  p é ld a -  
ad ás, h iá n y z ik  a  k e z d em én y e z ő  e r ő . L e h e tn e  
m o n d a n i: k ev é s  a z  e g y é n is é g . É s  ha a k a d  e g y -  
e g y  en e r g ik u s  f e l l é p é s ,  H ö lg y e im  é s  U ra im , 
m in t p é ld á u l a  R ó k u s  k á rh á z i f ő o r v o s i  k in e 
v e z é s  a n n a k  id e jé n , a k k o r  fö lz u d u l  a  k o n v e n 
cion á lis  k ó ru s  és  k e d v é t  s z e g i  a  b á to r  k e z d e 
m én y e ző n e k . P ed ig , t e s s é k  elh in n i, m in d en  
m á s leh e tn e , ha  m e g é r te n ö k  a z  E v e z ő s ö k  d e 
r é k , s ő t  b á to r  k e z d e m é n y e z é s é t . A k k o r  G öm 
bös „n e s z e , c s in á ld ’’ f e lk iá ltá s s a l  E ck h a rd r a  
b ízn á  a  ti tk o s  v á la s z tó jo g  k o d ifik á lá s á t , v a g y  
m o n d ju k  F r ie d r ic h r e , a k k o r  S ig r a y , v a g y  
F a lla v ic z in i m e g k a p n a  a z  a lU im form a  k é rd é 
s é n ek  m eg á lla p ítá sá t . P e y e r  sz á z  s z á za lék o s  
in té z k ed és i  j o g k ö r t  Icapna a z  O T I -n á l  és^ a  
G a n z  D a n u b iu sn a k  d e h o g y  e g y  p i l la n tá s t  
k ü lfö ld r e  is  v e s s ü n k , H ö lg y e im  és  U ra im , 
H it le r  s e  ú szn á  m e g  s z á ra zo n , a m en n y ib en  
e g é s z e n  b izo n y o s , h o g y  h a  sz ó  e s n e  a  n é m e t-  
o r s z á g i  r á d ió ü g y e k  leg m a g a sa b b  in t é z é s é r ő l ,  
ú g y  e z t  a  h a tá s k ö r t  c su p á n  D o l l fu s s  k a p h a tn á  
m eg . I g a z ?

Lengve! Miklós.

TANTUSZI KÍNOK
A  BESZK ÁR T KOCSIJAIN
EGÉSZ KOCSIT KELL RENDELKEZÉSRE 
BOCSÁTANI AKISSZAKASZ UTASAINAK

A  M A G Y A R  H É T FŐ  E G Y IK  O L V A S Ó J Á N A K  
G Y A K O R L A T I J A V A S L A T A  A  V IL L A M O S - 
K Ö Z L E K E D É S  ÚJ R E N D JÉ N E K  M E G O L D Á S Á R A

Egy hét múlt el azóta, hogy a B e s z k á r t  az 
összes vonalakon életbeléptette a kisszakasz- 
rendszert. Ennek az első hétnek a tapasztala
tai már elegendők annak a megállapításához, 
hogy

mai formájában a kisszakaszrendszer 
sohasem lehet népszerű.

A közönség már a legelső napokban bosszan
kodva fordult el a tantusz-rendszertől, amiről 
kizárólag a B e s z k á r t  vezetői tehetnek, akik 
mintha csak tervszerűen nehezítették volna 
meg a hatfilléres érmék beszerzését.

Teljesen lehetetlen állapot az, hogy e z e k e t  
a ta n tu sz o k a t  s e h o ls e m  le h e t  v á s á r o ln i  és  
ahhoz, hogy valaki szert tehessen ilyen ér
mékre, e lőb b  r e n d e s  s z a k a s z je g y e t  k e ll  v á lta 
n ia  a villamoson és csak ennek a birtokában 
kaphat a kalauztól a pénzéért tantuszt. 

Nemcsak a közönségnek, hanem a 
Beszkártnak is fontos érdeke, hogy mi

nél több tantuszt adjon el 
és hogy ezzel népszerűsítse az új rendszert és 
ezért teljesen érthetetlen, hogy miért zárkózik 
el a Beszkárt a tantuszok árusítása elől. 
Eddig, amíg csak három vonalon volt érvény
ben a kisszakasz, a megállóhelyeken kalauzok 
és ellenőrök árusították a tantuszt, most azon
ban beszüntették ezt a közönség kényelmét és 
a B e s z k á r t  érdekeit egyformán szolgáló rend
szert, azzal az indokolásai, hogy „ n e m  á llít 
h a tn a k  m in d en  m eg á lló h o z  v a g y  á ts z á lló h e ly 
h e z  é r m é t  á r u s ító  k a la u z o k a t”, mert így leg
alább ezer főnyi személyzetet kellene tisztán 
a tantuszok eladásával foglalkoztatni.

Szó sincs azonban arról, hogy valóban min
den megállónál vagy átszállónál szükség vol
na a tantuszok árusítására.

Elég volna, ha a Beszkárt a főváros 
20—30 legforgalmasabb pontján és Icg- 
exponáltabb átszállóhelyén állítana fel 

tantusz-árusokat,
így például a Keleti pályaudvarról, a Berlini- 
téren, a Kálvin-téren, a Széli Kálmán-téren 
és más hasonló nagyforgalmú helyeken. Fa.- 
rakaszokon kellene a közönséggel tudatni, 
hogy hol kaphatók tantuszok az utcán és az 
utasok szükség esetén szívesen mennének a 
legközelebbi tantusz-váltóhelyig gyalog, hogy 
ott beszerezzék az érméket.

Ezenkívül is mai formájában hibás a kis
szakaszrendszer, amely így egyáltalán nem 
szolgálja az utasok kényelmét. A  k issz a k a sz - 
u ta s o k  r é s z é r e  f e n n ta r t o t t  h e ly  a  m o to r k o c s i  
p e r r o n já n  é s  e ls ő  r é s z é b e n  tú l v a n  z s ú fo lv a ,  
m íg  a  k o c s i  m á s ik  r é s z e  é s  a  p ó tk o c s i  tö b b 
n y ir e  ü r e s . Ezen is nagyon egyszerű volna 
segíteni.

A Magyar Hétfő egyik olvasója olyan 
kitűnő gyakorlati javaslatot küldött be, 
amelyet a Beszkártnak feltétlenül el kell 

fogadnia.
Olvasónk, aki egyelőre

nevét, csupán annyit kötött ki, hogy abban az 
esetben, h a  a  B e s z k á r t  e l fo g a d ja  é s  b e v e z e t i  
a z  á lta la  ja v a s o l t  m eg o ld á s t , ú g y  ig é n y t  ta r t  
a z  ö t le t  t is z te s s é g e s  d íja z á s á ra . ( A  honoráriu
mot általunk megjelölendő jótékonycélra 
adja).

A javaslat szerint azokon a vonalakon, ahol 
kettős kocsikat járatnak —  és  i ly e n  a  leg tö b b  
v o n a l —

az egyik kocsit kellene a kiss/akasz- 
jeggyel utazó közönség rendelkezésére 
bocsátani, a másik kocsin m*d g a ren
des jegyekkel utazók foglalhatnának he

lyet.
így sokkal a r á n y o s a b b  volna a közönség el
oszlása a villamosokon és nem lennének a kis
szakasz utasai állandaón tolongásnak kitéve. 
Ugyacsak a közönség kényelmét szolgálná és 
a forgalmat is megjavítaná az az újítás, 
amely külföldön már rég nem ismeretlen, 
hogy

az utasoknak a kocsi hátsó perronján kel
lene felszállni és viszont az első perro- 

non a vezető mellett Icaiállnt.
Ezzel elérnék egyrészt azt a célt, hogy a m íg  
a  le szá lló k  a z  e g y ik  o ld a lon  e lh a g y n á k  a  k o 
c s it ,  a  f e l s z á l ló k  k é n y e lm e s e n  a zo n n a l be
m e h e tn é n e k  a  k o cs ib a  és nem kellene addig 
várniok, amíg a kocsi kiürül, úgy hogy sok 
felesleges tolongásnak és kényelmetlenségnek 
lehetne ezzel elejét venni, egyszersmind azon
ban g y o r s a b b a n  is  b o n y o ló d n a  le a  f e l -  é s  le 
szá llá s . Miután pedig az új felszállók a h á tsó  
perronon keresztül lépnének be a kocsiba,

nem kellene a kocsi vezetőnek a tantu
szok bedobását ellenőrizni, hanem ez a 
hátsó perronon álló kalauznak lenne a 

feladata.
Az új rendszerű kocsikon, ahol középütt van 
a feljárólépcső, ugyancsak szabályozni le
hetne ezt a kérdést a mainál sokkal jobban 
— két kijárat van itt is —  mert hiszen eze
ken a kocsikon van a tantusz-persely a leg
rosszabban elhelyezve.

A  B es z k á r tn a k  saját érdekében is feltétlen 
foglalkoznia kell ezzel a javaslattal, amely 
végeredményben K o lu m b u s -to já s a  é s  amely 
azonnal véget vetne a közönség legújabb 
„ ta n tu s z ” -k ín ja in a k  . . .

MARTON ZSIGMOND GAZDASÁGI SZAKÉRTŐ ERF.I) 
MENYES HARCA A SERTÉS- ÉS BAROMFIVÉSZ 
ELLEN. A szérumüzemek egveségesítésével kapcsolat
ban, amiről már múlt számunkban beszámoltunk, most 
felhívják a figyelmünket arra, hogy zsarolyáni és 
mándi M á r t o n  Zsigmond okleveles gazda, rákos- 
hegyi gazdasági szakértő hosszú évek óta miiven ered
ményes harcot folytat a sertés- és baromfivész ellen. 
M á r t o n  Zsigmond az állati fertőző betegségek elleni 
védekezést már 1928 tavaszán olyan kitűnő szerrel ol
dotta meg. hogy az ország minden részéből több mint 
500 köszönőlevelet intéztek hozzá az új szerrel kísér
letező gazdák.nem kívánja közölni

INGYEN AJÁNDÉK, MÉG A  LEVÉLPORTÓT IS VISSZAKAPHATJA I
MONDJA MEG A MÚLTJÁT ÉS Ml FELTÁRJUK A JÖVŐJÉT l

Hetek óta működik Budapesten Marciit 
munkatársa, akit &z emberek tömege keres 
fel kérésével, hogy tanáoeot kérjenek tőle, 
mielőtt nagyobb vállalkozásba kezdenének 
Csak a kiváltságosaknak jutott osztályré 
szül. hogy igénybe vehetik Marelll taná 
csalt, mert egy tanáos Európában 10 dől 
lárnak megfelelő össezegbe kerül

▲ „Magyar Hétfő** olvasói azonban tel
jesen ingyen juthatnak ahhoz a 30 évre 
előre kiszámított eeeraényfelsoroláshoz. 
amelyért eddig hatalmas összegeket kellett 
lefizetnk Feltétlen vegye igénybe lapunk 
páratlan kedvezményét Mondja meg múlt 
ját. Illetve töltse ki az alanti szelvényt és 
Marelli munkatársa megmondja jövőjét. 
Háláé leez nekünk 6a új híveket azerez 
akciónknak. amolvért hálának lösznek 
Önnek.

Kérjük az alanti aselvéuyt kitölteni 6a
53 fillér poetabélyeg melléklésével elkül 
deni a Magyar Hétfő kiadóhivatalába. Bu 
dapeat, VI., Rózsa-utca 111., ahonnan hoz
zánk továbbítják, ml azonnal kidolgozzuk, 
önhöz viaszajnttatjnk éa

még a levélportó viaszaszerzéaérs la 
könnyű alkalmat adunk.

N évj n  „  „  „  „
Cími — _  _  __
Születési ért — — — — —
Melyik évben állt anyagilag legjobban?
Melyik évben volt komoly beteg? — — — 
Melyik eeztendőhen volt szerelmi vagy lelki
szempontból a legboldogabb? — — —. —

Meghalt Gavrila jugoszláv szenátor, 
a magyar— jugoszláv közeledés 

szerb elöiiarcosa
N a g y b e c s k e r e k r ő l  j e l e n t i  a  M a g y a r  H é t fő  

tu d ó s í tó ja : Vasárnap hirtelen meghalt Rohits 
fürdőben G a v r ila  Emil dr. ügyvéd, jugoszláv 
szenátor, akiről az utolsó hetekben sokat írtak 
a magyar lapok is. G a v r ila  dr. a régi Magyar- 
országon is nagy szerepet pátszott a politikai 
életben, a Délvidék megszállása után pedig bá
náti főispán lelt. A legutóbbi szerb választáso
kon N a g y b c c s k e r e k  s z e n á to r á v á  v á la s z to t tá k  
m eg  és ebben a minőségében e lő h a r co sa  v o lt  a 
ju g o s z lá v -m a g y a r  k ö z e le d é s n e k  é s  v é d e lm ez ő je  
a ju g o s z lá v ia i  m a g y a r  k is eb b ség n ek . Legutóbb 
nagy feltűnést keltett a belgrádi szenátusban 
elmondott nagy beszéde, amelyben ti lta k o z o tt  
a z  e llen , h o g y  a  d é lv id ék i  m a g y a r o k n a k  nem  
a d n a k  M a g y a r o r s z á g b a  szó ló  ú t le v e le t  és eré
lyesen követelte a Magyarországhoz való köze
ledést. Gavrila Emil dr. halála a délvidéki ma
gyarság körében is nagy részvétét kelt.

H é t f é u .

A  központi járásbíróságon N á s z a y  bíró 
előtt magyar leányokkal szemben két itt élő 
tekintélyes bolgár gazda lesz az alperes. B a ja  
Mária és K á lla i  Ilona cselédlányok 600—600 
pengős pert indítottak C v e tk ó  T u tu n k o v  jó
módú gazda és fia, M ity u  T u tu n k o v  ellen. 
Keresetükben előadták, hogy az alperesek 
már több mint egy évvel ezelőtt szolgálatukba 
fogadták őket, de fizetést többszöri kérés 
ellenére sem adtak nekik és július elején min
den anyagi juttatás nélkül elbocsátották őket. 
A kereset megemlíti azt is, hogy az alperesek 
ellen hasonló ügyből kifolyólag már volt per 
folyamatban. (Földszint 39. 9 órakor).

Hcddeu
Az ítélőtábla negyedik büntető tanácsa a gyermek

üléssel vádolt Gy. Margit bűnügyét tárgyalja. A vád
lott, aki most huszonkéléves érettségit tett leány, aki 
édesapja halála után került Budapestre. Itt irodában 
helyezkedett el és ismerősei gyakran látták együtt 
egyik kollegájával. Ettől a férfitől született azután az 
a kisfiú, akit Gy. Margit megfojtott. A törvényszék 
nyolchavi börtönre Ítélte a gyilkos leányanyát. (II. em. 
34. 10 órakor).

A Kúria első büntető tanácsa tárgyalja a 
magyar állam megbecsülése ellen elkövetett 
vétséggel vádolt B a lo g h  J ó z s e f  volt magán
tisztviselő bűnügyét. (II. cm. 5. Fél 12 óra
kor).

Sztcdáj*
Érdekes kettős pert tárgyal az I—III. kerületi járás

bíróságon Martba egyes bíró. Gál Mihályt felesége tet
ten érte Sági Ferencnével. Azonnal beadta ellene a 
válópert. Ugyanekkor Sági Ferenc is tudomást szer
zett arról, hogy felesége megcsalja és ó is válópert in
dított! Mind n két ügyet egy délelőtt tárgyalja Bartha 
bíró és mind a két perben az asszonyok képviselője 
dr. I-ítkóczy Imre. (Földszint 3. 10—fél 11 órakor).

A Kúria második büntető tanácsa tárgyalja egy 
,.maszirozó-szalon“  tulajdonosnőjénck, P. Lajosnénaic 
keritési bűnügyét, akit a törvényszék másfél havi, az 
Ítélőtábla pedig négy havi fogházra ítélt. (II. emelet 
2. 10 órakor).

CsüéöciöU'ái*
A  pesti utca ismert alakja az „elvágódás”  

ál-hadirokkant K e l l e r  Frigyes, akinek az a 
trükkje, hogy- epileptikus rohamot színlelve 
elvágódik és a körülötte sürgölődőket — meg
lopja. Emiatt már többször került bíróság 
elé. Most hasonló módon elkövetett négy lopás 
miatt fog felelni Szűcs bíró előtt. (III. emelet 
366. 11 órakor).

Aradi Lili gyermektartási pert Indított egy Időn férj. 
Szabadon Pál ellen. A férfi azzal védekezik éa ennek 
bizonyítására feleségét la bejelenletle tanúnak, hogy a
vád képtelen és így Aradi Lili követelése alaptalan. Az 
ügyet a központi járásbíróság tárgyalja. (I. em. 12. »).

A próbaszívásos S á to r i  Ferenc és N o n n
János bűnügyének folytatólagos főtárgyalá
sát az ítélőtábla harmadik büntető tanácsa 
fél 11 órakor kezdi meg. Mint ismeretes, a 
büntetőtörvényszék Sátorit egy évi, Nonnt 
két havi fogházra ítélte. (II. emelet 33).

Mint a Magyar Hétfő már a múlt héten hírül adta. 
az I—III. kerületi járásbíróságon Zubovifs bíró előtt 
Shailli Sándor, a hírhedt vecsési postarabló, mint al
peres jelenik meg. Srhaillit Lutz Sándor magántiszt
viselő perli, aki kétezer pengő értékű zálogcédulát 
követel a postarablótól. Lutz először a büntető járás
bíróságon sikkasztásért és csalásért jelentette fel 
Schaillit, de itt felmentették a vádlottat. így most 
polgári perrel keresi zálogcéduláit a jómódú posta- 
rablón.

Péuteke**.
A központi járásbftóságon Rend bíró egy Ismert kés

kereskedő ellen indított erkölespert tárgyal. A keres
kedő ellen egy Király utcai étkezde volt tulajdonos
nője indította a pert. Keresetében előadta, hogy éve
ken it mint menyasszonya élt együtt a kereskedővel, 
akit anyagilag Is támogatott. Az esküvőjük Is ki volt 
már tűzve, amikor n féri! váratlanul eltűnt. Pár nap 
“ “jva értesült róla, hogy egy késnagykereskedő leá
nyát vette feleségül és hozományképpen jól menő üzle- 
tet kapott. Most azután az elhagyott menyasszony 
perli a hűtlen férfit. (I. emelet 154).

S t z o u t & a t o u

Mar beszámoltunk arról a próbaperről, 
amelyet K o v á c s  István munkás m u n k a b ér  
m e g r ö v id íté s  címén indított a Máv beteg- 
segélyző intézete ellen. Ezzel egy időben még 
négy hasonló per indult a betegbiztosító ellen. 
A négy ügyet egyesítették és K o r o n d y  bíró 
most tárgyalja őket. Ez az ítélet e lv i  j e l e n tő 
s é g ű  lesz  é s  a m en n y ib en  a  f e l p e r e s e k  m e g n y e 
r ik  a  p e r t ,  e g é s z  s o r  h a son ló  p e r  in d u l. (Közp. 
járásbíróság. II. emelet 230. 10 órakor).
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H á r o m  g y e r m e k  (h a lá 
lo s  t r a g é d iá ja  a  d o r o g i

& o m o ltl>  a n y á b a n
Iz.gy meglazult QomoKíömfo ráxuijanl a 
ssa K a d é k b a n  jálsszó fjárom gyermekre

Dorog, augusztus 27. 
( A  M a g y a r  H é t f ő  h e ly s z ín r e  k ü ld ö t t  m u n k a 

tá r s á n a k  t e le f o n j e l e n t é s e . )

Borzalmas szerencsétlenség történt vasár
nap délelőtt D o r o g  határában, a dorogi bá
nyákhoz vezető homokhegyekben. Az egyik 
mintegy öt méter mélységű szakadékban há
rom gyermek játszadozott, L a jo s  Pál tízéves 
fiúcska és két testvér, a hatéves S to s z  János 
és a nála egy évvel fiatalabb S to s z  Irén, a 
húga. Eddig még ki nem derített okból 

a felettük lévő homoktömb irtózatos ro
bajjal leszakadt és a három gyermeket 

maga alá temette.
A homoktömb lezuhanása által keletkezett 

d ö r e jr e  az ünnepi pihenőjüket tartó munká
sok riadtan kezdték keresni a zaj okát, ami
kor

a homokbányák fclól újabb hatalmas por
felhő csapódott feL

Percek alatt a m u n k á so k  s z á z a i  v e t t é k  k ö rü l  
a lezu h a n t h o m o k te n g  é r t ő l  b e t e m e t e t t  s z a k a 
d ék o t , a m e ly n e k  m é ly é r ő l  a l ig  h a llh a tó  n y ö 
s z ö r g é s r e  l e t t e k  f ig y e lm e s e k .

Pillanatokkal később ez a nyöszörgés is 
megszűnt és

a megdöbbent munkások csak annyit lát
tak, hogy a szakadék aljáról egy csupasz 

gyermekkar nyúlik ki.

Izgalm as m en té s___
Nem volt idő a gondolkozásra. N é h á n y  m u n 
ká s k ö t e le k k e l  é s  c s á k á n y o k k a l  l e e r e s z k e d e t t  a 
sza ica d ék b a  é s  m e g k e z d t é k  a  m e n t é s i  m unlcá- 
la to k a t . A szakadék szélén állók lélegzet visz- 
szafojtva izgatottan nézték a szakadékban 
dolgozók munkáját. Senki sem tudta, hogy kit 
temetett el a homoktömb, kik vannak alatta 
és hányán?

A  szerencsétlenség híre villámgyorsan ter
jedt el a bányászok között. Az asszonyok, a 
bányászok feleségei, akiknek gyermekeik nem 
voltak otthon, vagy nem tudták, hogy hova 
mentek, halálsápadtan, sírva várták a hírt: 
n e m -e  a z  ő  g y e r m e k ü k -e  a  s z e r e n c s é t l e n s é g  
á ld o z a ta ?

Egymásután teltek az idegőrlő percek, ame
lyeknek talán századrésze is elég ahhoz, hogy 
a szerencsétlenek halálát, fu l la d á s á t  okozzák. 
A mentési munkálatok izgalmában e g y  asz- 
szony elájult. A bányászok pedig minden ere
jük megfeszítésével, iz za d v a  dolgoztak lent a 
szakadékban, hogy megmentsék a betemetet
teket. Pár percnyi munka után felhangzott 
egy boldog kiáltás, amelyet a szakadék szélén 
lévők ragyogó szemekkel adtak tovább a hát
rább lévőknek.

—  É l . . .

K e t t e n  m e g m e n e lc U ln e s lc
A kőtél, amelyen a bányászok leszálltak a 

•zakadékba, megfeszült,
majd lassan, óvatosan felhúzták rajta a 
szerencsétlenség első megmentettjét, az 

ötéves Stósz Irént.
A kislány áléi tan került fel a szakadékból.

Vizet hoztak, azzal kezdték életre dörzsölni 
a halálsápadt kis teremtést. Senki sem tudta, 
hogy vájjon egyedül volt-e a homoktömb 
alatt, vagy pedig társai is voltak a halálos 
játéknál? A munka egyetlen pillanatig  ̂ sem 
szünetelt. A munkások erejük megfeszítésével 
dolgoztak tovább, mert minden késlekedés -— 
ha m á so k  is  v o l ta k  a  s z a k a d ék b a n  —  halált 
okozhat.

A kis S tó s z  Irén magához tért. Apróbb,
könnyebb zúzódások voltak a testén, amelyek 
egyike sem súlyos. E g y m á s u tá n  t e t t é k  f e l  a  
k is lá n y n a k  a  k é r d é s e k e t ,  h o g y  k ik k e l  já t s z o t t ,  
v o lta k -e  r a j t a  k ív ü l  is  a  b á n y á b a n ?

A  megdöbbent gyermek egyetlen kérdésre 
sem tudott válaszolni. Értelmetlenül nézett az 
őt körülvevő emberekre, m a jd  s ír n i  k e z d e tt ,  
de egyetlen szó sem hagyta cl az ajkát. A  bá
nyászok és asszonyaik egy része kislány 
megnyugvását, illetve válaszát várták aggód
va, a többiek pedig mintha meg lettek volna 
bűvölve, a s z a k a d é k  s z é lé n  s z in te  n ém á n  f i 
g y e l t e k  a  m é ly s é g b e , hogy onnan kapjanak 
valami hírt.

A döbbenetes csendben velőkig hatoló sikol-
tás vágott be:

— A g y e r m e k e im  . . .  a  g y e r m e k e im  . . .  a
f i a m ! . . .  —  kiáltozta szüntelenül két asszony, 
akik meg-megroggyanó futással rohantak a 
szerencsétlenség irányába. A  két 
egyike S tó s z  János és Irénke, a másik peaig 
L a jo s  Pál édesanyja volt. Csak az o gyerme
keik nem érkeztek haza a déli harangszora . . .

Stószné, amikor kislányát meglátta és meg
tudta, hogy mi történt, bele akarta maga 
vetni a szakadékba. N é g y  e m b e r n e k  k e l l e t t  0 1 
v is s z a ta r ta n i  t e t t é t ő l .

A szerencsétlen anya szüntelenül sikoltozott 
és eltűnt kisfia nevét szólította, *’nlk? í , ]
mentőexpedíció egyik bányásza ismét eik 
tóttá magát:

— A m á sik  is  é l !  . . .
Mintha ólomlábakon járt voma az íao,

olyan lassúsággal múltak a másodpercek. Még 
nem tudták, hogy kit sikerült élve felhozni 
a halálszakadékból? Stósz Jánost, vagy a kis 
Lajos Pált. Véresen összezúzott testet hoztak 
fel a mélyből. Stósz János került elő. A 6 
éves kisfiú sérülései súlyosak voltak, de é lt...

Most már csak egy gyermek volt a rettentő 
súlyú homoktömb alatt: Lajos Pál. Már min
denki letett a reményről, hogy é lv e  meg lehes
sen menteni. Részben a negyedórás munka 
alatt a fulladásos halál bekövetkezhetett, 
másrészt pedig nem lehetett tudni, hogy az 
ó v a to s  csáJcányozás m en n y i  id ő t v e s z  ig é n y b e , 
amíg a szerencsétlen h a rm a d ik  gyermekig el
juthatnak.

Még lázasan folyt a munka, amikor meg
érkeztek a helyszínre a vármegyei mentők 
autói, hogy e ls ő s e g é ly t  n y ú jt s a n a k  a  h a lá los  
v é g ű  j á t é k  á ld oza ta in a k . A mentők kimosták 
a két Stósz-testvér sebeit, bekötözték őket,

majd az esetleges mérgezés elkerülése, illetve 
megakadályozására íctanusz-injekciókat al
kalmaztak. A hatalmas zöldre festett mentő
autó még körülbelül negyedórát várt, hátha 
szükség lesz a kis Lajos Pálnak is a segítsé
gükre. S a jn o s , h iá b a  v á r ta k .

Félórai idegfeszítő, keserves munka után 
feljött a szakadékból a tizenkét munkás, akik 
egy t e l je s e n  ö s s z e r o n cso lt  v é r e s  h o lt te s t e t  
hoztak magukkal: I ái j ó s  P á ln a k , a  t í z é v e s  k is  
is k o lá s fiú n a k  h u llá já t. Rajta már nem lehe
tett segíteni. . .

A halálos gyermekszerencsétlenség ügyében 
a csendőrség erélyes vizsgálatot indított, hogy 
az előírás szerint elkerítendő öt méter mély 
szakadék közelébe miképpen kerülhettek gyer
mekek és Lajos Pál haláláért kit terhel a 
felelősség. . .

Benczés Tibor.Balogh Konstantin 
b a n k á r  c s a E á r d  h o k i s a  
a  K ú r i a  e l ü l i

Néhány évvel ezelőtt országos botrányt oko
zott B a lo g h  Konstantin bankházának váratlan 
bukása. A Baross-utcai jól prosperáló bank 
összeomlása e g é s z  s o r  k is  e g z is z te n c iá t  t e t t  
tü n k re . A budapesti ügyészség csa lá rd  b u ká s  
címén úgy Balogh Konstantont, mint fia 
B a lo g h  Károly ellen vádat emelt és mindket
tőjüket letartóztatták.

Védőjük közbenjárására azonban kaució el
lenében szabadlábra helyezték őket. A bün

tetőtörvényszék mind a két bankárt bűnösnek 
mondta ki és ezért B a lo g h  Konstantint h á rom  
é v i  b ö r tö n re , B a lo g h  Károlyt pedig ö t  h a v i  
fo g h á z r a  ítélte. Az ítélőtábla az ítéleteket 
hegybenhagyta. Az elítéltek is megnyugodtak, 
a főügyész fellebbezése folytán azonban az 
ügy felkerült a kúriára. A kúriai tárgyalás 
k ed d en  d é le lő tt  tíz órakor kezdődik a harma
dik büntetőtanács előtt.

HoiarióstaitáK
as „óvadéUos újságíró"- 
gáráu megteremtőjét,

a fjaxafiasságot kisajátító Sc&eyer Józsefei, 
akt m egalakította a „ Hazafias és  nem zeti 
alapon álló szállítóm unkások gazáasági 
szö v etk ezeté t** —  Többrendbeli csalás a bűne

Egy rendkívül mozgalmas élet és karrier 
szereplője ért el vasárnap új állomásához. 
S c h e y e r  Józsefet k é tr e n d b e li  c sa lá s  é s  csa lá s  
v é t s é g é n e k  k ís é r le t e  miatt a főkapitányság in
tellektuális osztálya letartóztatta és hétfőn 
átszállítja az ügyészségre. S c h e y e r  neve nerii- 
csak a rendőrség, hanem a nagy nyilvánosság 
előtt is közismert. A most szövetkezeti igazga
tóként szereplő 32 éves ember hosszú éveken 
keresztül a  p o li t ik a i  é l e t  p o r o n d já n  ig y e k e z e t t  
k is e b b -n a g y o b b  e r e d m é n n y e l  é r v é n y e s ü ln i .

S c h e y e r  József, miután különböző manipulá
cióival az É b r ed ő  M a g y a r o k  E g y e s ü le t é t  
kompromittálta és „a hazafias gondolat gyen
gekezű terjesztőjének”  jelentette ki, kivált az 
ÉMÉ-ből és néhány barátjával megalakította 
a F a s is z ta  P á r to t . Az új párt szervezkedése 
azonban nem járt sikerrel, mert a párt két 
vezetője, S c h e y e r  József és az ugyancsak is

mert R á k ó c z y  Béla között állandóan nézetei 
térések voltak, amelyek a szervező munka ro 
vására mentek. Mindketten vezérek akartak 
lenni. Miután az irányító személyének kérdé
sében nem tudtak megegyezni, R á k ó c z y  kivált 
a pártból, amelynek így automatikusan 
S c h e y e r  lett a vezetője. A pénz nélkül maradt 
Scheyer „ k o r s z a k a lk o tó ” gondolatot eszelt ki 
L a p o t  a la p í to t t , a m ely h ez  ó v a d é k o s  ú js á g ír ó  
k á t  s z á n d é k o z o tt  f e lv e n n i , h o g y  í g y  va la m i 
fo r g ó t ő k é h e z  ju s s o n . Újságíró nem jelentke
zett, de akadt két vállalkozó szellemű tőkés
társ, B a r a n y a y  Gyula és F id le r  István, akik 
hajlandónak mutatkoztak a megindult lapot 
finanszírozni.

S c h e y e r  néhány hetes vállalkozását azonban 
nem koronázta 6 iker. A társak különböző 
bűncselekmények miatt feljelentést tettek 
S c h e y e r  ellen, akinek ekkor gyűlt meg a baja

Ö Jt ^  ' CSAK A
Y l 0  T Ö K É L E T E S

T U N G S R A MIZ Z Ó L Á M P Á V A L
ELLÁTOTT CSILLÁRT VEGYÜK MEG.

A TU N G S R A M -M Ü V E K  FELELŐSSÉGET 
VÁLLALNAK AZ IZZÓLÁMPA MINŐSÉGÉÉRT.

N agyrabecsü lt H ölgyeim  és U ra im !

Három méter!
140 cm széles kitűnő minő
ségű divatos férfiöltönyszö
vet sötétkék és fekete szín
ben és hozzávalóval együtt, 
vagy 3 méter női és férfi 
őszi-, télikabátszövet P 32.— 27 60
Továbbá teniszflanel méterje 59 fil
lér, mintás ruhafianell méterje 98 
fillér. Pamutvászon, kanavász, vagy 
ingsefir méterje 69 fillér, függön> 
etamin méterje 29 fillér, 2 méter 
hosszú kitűnő kész lepedő darabja 

P 2.98
A vidékről érkező igen tisztelt ven
dégeink látogassák meg az Olcsó 
Maradék Vásár Szövet és Textil 
raktárt, Király-u. 32, sarok ház. 
Ezen évtizedek óta fennálló cég 
jelenleg sokezer szebbnél szebb férfi- 
öltönyszövetmaradékokat hallatlan 
olcsó árban árusít. Ott beszerezhető 
3 méter kitűnő minőségű férfiöltöny

szövet hozzávalóval együtt 
P 27.60-ért.

CÍ M:

Olcsó Maradékvásár, 
Szövet- és Textilraktár

Csak
32

az udvarban
32Budapest 

Király-utca
Címre ügyelni!

Postai rendeléseket évtizedek 
lelkiismeretesen teljesítünk!

.Sarokház!
óta

elsőízben a rendőrséggel. A bíróság ítéletet 
hozott Scheyer ügyében, aki azonban a bün
tetés kitöltése elől C seh sz lo v á k iá b a  s z ö k ö tt .  
Cseh megszállt területen mint a magyar irre
denta „ismert” harcosát letartóztatták és 
Liptóújváron, ahol kétéves börtönbüntetését 
töltötte, együtt raboskodott é3  összebarátko- 
zott dr. T u k a  Béla tanárral. Scheyer büntetése 
felének kitöltése után m e g s z ö k ö t t  L ip tó ú jv á r -  
r ó l  és Görögországba menekült. Itt már úgy 
látszott, hogy végleg megtelepedik, amikor a 
magyar konzul közbenjárására letartóztatták. 
Kétnapos fogság után azonban innen is meg
szökött és visszament Csehországba, ahol is
mét letartóztatták. Innen toloncúton jött is
mét Budapestre, hogy munkáját tovább foly
tassa. A legkülönbözőbb vállalkozások után a 
Podmaniczky-utca 53. számú házban lévő 
kocsmában megalakította a „ H a z a fia s  é s  n em 
z e t i  a la p o n  á lló  sz á llító m u n k á so k  g a z d a sá g i  
s z ö v e tk e z e t é V \ Az új alakulás, új lehetősége
ket ígért S c h e y e r  Józsefnek, akinek első tevé
kenykedése az volt, hogy a s z ö v e tk e z e t  ta g 
d íja in a k  b e s z e d é s é r e  ó v a d é k o s  in k a ssz á n s t  
s z e r z ő d te t e t t ,  K in c s  Mihály személyében.

K in c s  Mihály fillérenként összegyűjtött va- 
gyonkája azonban nem volt elég S c h e y e m e k ,  
aki a legkülönbözőbb ötletekkel igyekezett 
újabb pénzekhez jutni. A „ s z ö v e tk e z e t i  ig a z 
g a t ó ”  tárgyalásokba bocsátkozott M á rk u s  
Sándor Rákóczi-úti drogéria-tulajdonossal, 
akinek 300 pengő ellenéb2n megígérte, hogy 
engedélyt szerez a nyilvános illemhelyeken 
óvszer-automaták felszerelésére. Természete
sen a z  en g e d é ly b ő l  s e m  le t t  sem m i.

Később az új gazdasági szövetkezet helyisé
gét, a Podmaniczky-utcai v e n d é g lő t  S c h e y e r  
m in t tu la jd o n á t m e g v é t e lr e  a já n lo t ta  f e l  egy 
B u r g y a  József nevű kocsmárosnak és az üz
letért 3000 pengőt kért. Burgya megnézte a 
kocsmát, amelynek menetével meg volt elé
gedve. F o g la ló k é n t  e z e r  p e n g ő t  n y o m b a n  k i is  
f i z e t e t t  S c h e y e m e k , aki ezt az összeget saját 
céljaira fordította. Miután Scheyer ez év 
december 31-ig ki van tiltva Budapest terüle
téről és a feljelentések tömegét adták be el
lene, a rendőrség elrendelte letartóztatását.

Bizonyítást rendelt el a törvényszék 
özvegy Reveréné csalási ügyében

Nagy feltűnést keltett ez év júniusában az 
az elfogatóparancs, amelyet a budapesti 
ügyészség adott ki egy nemrég elhunyt, vala
mikor dúsgazdag földbirtokos özvegye, R e v e r e  
Béláné sé fia, ifjú R e v e r e  Antal Béla  ̂ ellen. 
Az elfogatóparancs alapján az idős úriasz- 
szonyt és fiát Jugoszláviában letartóztatták 
és hazatoloncolták.

A  letartóztatásra egy feljelentés adott 
okot. A feljelentést az uriasszony egy távoli 
rokona, G r e b e r  Ottó tette meg és abban elő
adta, hogy Reverenével és fiával megálla
podtak, hogy k ö zö s  k é z im u n k a ü ze m e t  l é te s í te 
n ek . Erre ő 15.000 pengőt folyósított, amely 
összeget a feljelentés szerint az özvegyasz- 
szony elsikkasztotta. Időközben dr. D é n e s  
Dezső védő közbenjárására úgy az uriasz- 
szonyt, mint a fiát szabadlábra helyezték.

Az ügyet szombaton tárgyalta a büntető- 
törvényszéken dr. C ze is s  Lajos egyesbíró. 
Özv. R e v e r e n é  védekezésében előadta, hogy 
lb.500 p e n g ő  é r té k b e n  k éz im u n k á t  a d o tt  G r e - 
b e m e k  é s  S60 p e n g ő t  k é s z p é n z b e n  v is s z a f iz e t  
t e t t . Tehát nem érzi magát bűnösnek. Ugyan
ilyen értelemben vallott ifjú R e v e r e  Antal 
Béla is. Ezzel szemben G r e b e r  fenntartotta a 
feljelentésében foglalt vádakat és a vádlot
tak megbüntetését kérte.

bíróság^ az ügyben e lr e n d e lte  a  s z é le s 
k ö rű  b iz o n y ítá s t  és a tárgyalást elnapolta.

Romlott étel-ital, ha gyomrát elrontja.
Fél pohár „Igmándi”  gyorsan helyrehozza! 

Nagy felfedezés a kozmetikában a Morrison-tej for- 
galombahozalala, mert felesleges szőrszálait a Morri- 

son szórtelenítővel egy perc alatt eltvolítiiatja.
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ENGEDÉLYEZETT ÜJ FILMEK
A* Országos Mozgóképvizsgáló Bizottság az elmúlt 

biten a következő új filmek előadását engedélyezte: 
„A sálán szekere*4 (Autós banditák) című 7 felvonásos 
Paranmupí-filmet. „Dalol a mámor" (Ein Lied fúr 
Dieli) 18 felvonásos operett (Pátria), „Direktor úr ba
rátnője" (Hassliehe Mádchen) 8 felvonásos vígjáték 
(Pátria). ..Manei és a babája" (Liebe muss verstanáén 
aein) 8 felvonásos vígjáték (l'fa), „Nevess és szeress!4* 
(Die kalte Mamsell) 8 felvonásos vígjáték (Phöbus). 
„Szoknyás regiment" (Die Toehter des Rcgiments) 5 
felvonásos operett (Ilirsch és Tsuk). „A sivatag dala" 
2 felvonásos operett (Warner), „Megmozdul a utca4' 
(Handle w hit eare) 8 felvonásos filmregény (Fox), 
„Stan éa Pan a vizesnyole-asok*4 2 felvonásos vígjáték 
(Metró). „Stan és Pan sógorságba esik" 2 felvonásos 
vígjáték (Metró).

Csak felnőttek részére engedélyezte az Országos Moz
góképvizsgáló Bizottság a „Pánik a hajón" (Internál 
Maehine) ríniö 7 felvonásos Fox-drámát és betiltotta a 
Paramount „A borzalmak szigete" (Island of Iost souls) 
című 8 felvonásos drámáját.

A KOMÉDIA SZEZóNNYITó MŰSORA.
A  K o m éd ia  szombat este mutatta be szezon
nyitó műsorát. A közönség sokat mulatott a 
,JCi a lsz ik  a  n y á r o n ?”  című revű mulatságos 
képein, amelyekben két olyan kitűnő komikus, 
mint S a la m on  Béla és S te in h a rd t Géza ver
senyt nevetették meg a nézőteret. Megérdemelt 
sikere volt S o lti Herminnek, K e r é k g y á r tó  Olly- 
nak, F e lh ő  Rózsinak, B o g n á r  Pirinek, D e z s ő f f y  
Lászlónak, B é k e f f y  Róbertnek és a műsor többi 
szereplőjének is.

Dübörög a föld. A szezón első nagy filmje a ..Dübö
rög a föld", amit a Fórum mutatott be szombaton. A 
legkitűnőbb művészi eszközökkel építette fel ezt a gran
diózus filmet Bonzaga, a zseniális rendező és a fősze
replők: líclene Hayes, Garry Cooper és Adolphe Mcn- 
jou megrázó játéka is élményszerúvé teszi a halálos 
szerelemnek ezt a művészi íilmjátékát.

Beiralások a Fodor-zeneiskolába
Fodor Ernő oki. zenetanár áll. eng. magán- 

zeneiskolájába a beíratások szeptember 1 ., 2 ., 
4. és 5-én, délelőtt 11—12-ig és délután fél 5 
fél 6 -ig eszközölhetek az intézet új ezek- 
házában, V I . ,  A n d r á s s y - ú t  40 . sz. alatt. Fel
vételt nyernek növendékek a következő főtan
szakokra: zongora, hegedű, gordonka, ének 
kamarazene és beszédmüvészet (szavalókó
rus). Uj jelentkezők részére díjtalan felvételi 
vizsgák: szeptember 1-én és 9-én.

Beiratási d í j : 1 2  pengő, havi tandíj:
10.50, 15.50, 20.50 vagy 30.50 pengő. Tájé
koztatót díjtalanul küld az igazgatóság.

Gáláns kaland —
kerékpárlopással

Veszedelmes kerékpártolvajbanda három 
tagját fogta el és tartóztatta le vasárnap & 
rendőrség. A bűnszövetkezet tagjai T ézsla  
Emil 20 éves borbélysegéd, M o ln á r  Géza 23 
éves magánhivatalnok, ennek bátyja M o ln á r  
Gyula 28 éves magánhivatalnok és a szökés
ben levő T ó th  István, valamint K . Margit.

Két héttel ezelőtt feljelentést tett a rendőr
ségen T ö m ö r  László légügyi főellenőr, hogy 
i sm ere t len  t e t t e s e k  f e l t ö r t é k  a  L e n k e i-ú t  4 4 . 
szá m ú  h á zba n  le v ő  g a r á z s á t  é s  on n a n  m o to r -  
k e r é k p á r já t  e lv it t é k . A feljeelntés után meg 
is indítottá ka nyomozást, eredményt azonban 
csak vasárnapra virradó éjjel értek el.

Panaszt tett a rendőrségen F .  Gyula, aki 
elmondotta, hogy pénteken este megismerke
dett egy nővel és három férfivel, akikről pon
tos személyleírást adott. Ezekkel betért Bu
dán az Arar-vendéglőbe. A vendéglőben meg- 
vacsoráztak és egy óra hosszat iddogáltak, 
majd K . M a r g it ta l  sétóA ni m en t . M ir e  v is s za 
t é r t ,  e ltű n t a  m o to r k e r é k p á r ja  é s  a  h á rom  ú j  
b a rá tja .

A személyleírás alapján indították meg a 
nyomozást és el is fogták a tetteseket, akik 
elmondották, hogy h ó n a p o k  ó ta  d o lg o zn a k  e z 
z e l  a  m ód szerr e l. A nőt megismertetik motor- 
kerékpáros férfiakkal és míg azok kettesben 
maradnak, ők ellopják a gépet.

Shuc és J-ux cvz IBUSz-nál
S z ín :  az IBZJSz iro d á ja  e lő tt . A  V ig a d ó  á rk á d 
j a i  a la tt  so rb a n  á lln a k  a z  em b erek , k ö z tü k  
S tu x . C sa k h a m a r m ellé  fu r a k o d ik  F u x  is .

FUX: No, ez a hét is gyanúsan kezdődik^ 
Mit keres itt, Stux úr, az lBUSz-nál?

STUX: H a  n em  is  h ú szez re t , d e  rem élem , 
h o g y  leg a lá b b  is  e g y  szá za s t k e r e s h e t e k . . .  

FUX: Valami id e g en fo rg a lm i  tranzakció? 
STUX: A h o g y  v e s s z ü k . . .  É n  u g y a n  id eg en  

v a g y o k  az IB U S z -n á l, d e  a z é r t  r e m élem , h o g y  
s ik e rü l a  t ra n za k ció  . . .

FUX: Milyen üzletet akar tulajdonképpen 
velük kötni?

STUX: M e g íg é r e m , h o g y  l e s z e r e lek  e g y  e l
len ü k  in d u lt tá m a d á si és  e r r e  r e m é le m , n e 
k em  is f i z e t n e k . . .

FUX: Ne mondja! L eu tá n o z za  a  T re tt in a  
p é ld á já t?  Maga melyik párt nevével akar 
élni?

STUX: Annál én sokkal tisztességesebb 
vagyok! És különben sem politizálok, amióta 
nincs szavazati jogom . . .

FUX: Hát akkor kinek a támadását akarja 
leszerelni?

STUX: A sógoromét! A m ió ta  e g y s z e r  f i l l é 
r e s  g y o r s  j e g y e t  a k a r t i t t  vá ltayii cs  ó rá k  
h ossza t so rb a  k e l l e t t  n e k i  á lln i, a zó ta  f o ly t o n  
sz id ja  a z  I B U S z - t . . .

FUX ( m é r g e s ) :  És azt hiszi, hogy ez si
kerül?

STUX: Mondja már, hogy nem sikerül 
leszerelni a sógoromat és tovább szidja az 
IBUSz-t!? A Trettina is csak íg ért ...

FUX: Nem úgy értettem! Azt kérdeztem, 
maga reméli, hogy sikerül pénzt kapnia?

STUX: F é le k , h o g y  n em . N a g y o n  so k  i t t  a 
k o n k u rr en s  . . .  N éz z e , m en y ien  á lln a k  i t t  s o r 
ban. E z e k  a lig h a n em  m in d  p é n z t  a k a r n a k . . .

FUX: De hiszen ezek nem azért állnak itt, 
amiért maga!

STUX: Olyan nagy különbség éppen nem 
leh et... Mondja már, nem a sógoruk, hanem 
egyiknek az apósa, másiknak a fivére szidja 
az IBUSz-t... Arra mindenki haragszik.

FUX: Miért haragudna mindenki az
IBUSz-ra?

STUX: M e r t  m á s k a p ta  a  h ú sz e z e r  p en g ő t .  
FUX: De maga szerencsétlen, ezek azért 

várakoznak itt, mert vasúti jegyet akarnak a 
balatoni hétre!

STUX: A h , n e k e m  n em  s z ú r já k  k i  a  s z e 
m em é,t e g y  r o n g y o s  v a s ú t i  j e g g y e l ! . . .  És 
különben is mi az a balatoni hét?

FUX: Propagandát csinálnak a balatoni 
bornak. A k i  lem eg y , fü r ö d h e t  a  b a d a cso n y i  
b orb a n  . . .

STUX: A  B a la to n  h e ly e t t  b orb a n  k ell f ü 
rö d n i?  E z  a  leg ú ja b b  s tra n d o lá s ?

FUX: A z  e s z e  t o k j á t !  Ezt csak képletesen 
mondtam.

STUX: T a lá n  a  b a la ton i to k o t  g o n d o lja ?  
FUX: Tok alig van a Balatonban, ellenben 

fo g a s  a n n á l több .
STUX: A z é r t  ig a z á n  n em  ér d em es  lem en n i  

a B a la to n h o z . F o g a s  i t t  is  v a n  e lé g  P e s t e n . . .  
FUX: Hol lehet itt fogast horgászni?

STUX: M ié r t  a k a r  m a g a  p o n t  h o r g á sz n i  
f o g a s t ?  N e m  e lé g  c sa k  ú g y  f o g n i?

FUX: De hol tud maga fogast fogni?
STUX: A  k á v éh á z b a n  m in d en n a p  m e g fo 

g o m  a  f o g a s t ,  a m ik o r  f e l t e s z e m  a  k a la p o m a t!
FUX ( d ü h ö s ) :  De itt nem erről a fogasról 

van szó, hanem a halról I
STUX: Hal úszkál a balatoni borban?
FUX: Hagyja már a halakat! Szüretet ren

deznek a Balaton mentén és propagandát csi
lláinak a borainknak. Ott van például a s iller .

STUX: D e  h iszen  a z  r é g  m eg h a lt  m á r . . .
FUX: Ki halt meg?
STUX: S ch ille r , a  n é m e t  k ö l t ő —  Egy 

versét véletlenül ismerem . ..
FUX: Ne csináljon mindenből komédiát! 

Én siller-borról beszélek. Vagy a b a d a cso 
n y i  szom orod n i.

STUX: M in e k  a h h oz  B a d a cso n y b a  lem en n i?  
A z t  it th o n  is t u d o k . . .

FUX: Mit tud maga itthon?
STUX: S z o m o r o d n i . . .  tí all ja, ebben a 

gazdasági válságban mást sem lehet, csak 
szomorodni . . .

FUX ( fo k o z ó d ó  m é r e g g e l ) :  Abból kelljen 
magának megélni, amit egy pesti pénzbeszedő 
ebben a gazdasági válságban jutalékban ke
res! Akkor lenne oka szomorodni!

STUX: M ié r t ?  A  T r e t t in a  p é n z b e s z e d ő je  
e g é s z  s z é p e n  k e r e s h e t e t t ,  a m ik o r  a z  IB U S z -  
n ál in k a s s z á l t . . .

FUX: Most nem erről van szó, hanem a 
balatoni szüretről! Mondja, maga még tény
leg nem volt szüreten? Azt sem tudja talán, 
hogy mi az a lo p ó ?

STUX: Na, ilyen tájékozatlan mégsem va
g y o k ... A k i  lo p , a z  l o p ó . . .  De mi köze an
nak a szürethez? M e g d é z s m á ljá k  a  to lv a jo k  
a  b o r t ?

FUX: A  lop ó  e g y  e s zk ö z , a m iv e l  s z ív já l :  a
b o r t !

STUX: A  B a la to n n á l s z ív já k , n em  is s z á k ?
FUX:  Maga ezt sohasem fogja megérteni! 

Azt sem tudja, hogy a p in c é b e n  o t t  v a n  m in 
d e n ü tt a  h é b e r . . .

STUX: B e z á r tá k  a  p in c é b e ?  M á r  n á lu n k  is 
k ezd ik , n em csa k  N é m e to r s z á g b a n ?

FUX: Miről beszél tulajdonképpen?
STUX: M a g a  m o n d ta , h o g y  a  h é b e r e k e t  

b e z á r tá k  a  p i n c é k b e . . .  H á t m á r  a  B a la to n 
n á l s em  s z e r e t ik  a  z s i d ó k a t ? . . .

FUX ( v ö r ö s  a m é r e g t ő l ) :  Slussz! Elég volt 
ebből a témából, hr még azt sem tudja, hogy 
a  h é b e r  h a son ló  a  b o rá sz a tb a n  a  top óh oz .

STUX: M á r  m a g a  is s é r t e g e t i  a  z s id ó k a t?  
A  to lv a jo k h o z  h a so n lít ja  ő k e t ?

FUX: Ha még egy szót szól, nagyon meg 
találom sérteni magát!

STUX: Engem ugyan sértegethet, ha meg
kapom az I B U S z - tó l  a pénzt...

FU X: Ahogy én magát ismerem, maga ta
lán még azt sem tudja, hogy mit jelent az a 
szó: I B U S z ?

STUX: Dehogynem: í g é r ő k n e k  B e té t e k e t  
U ta ló  S z ö v e t k e z e t . . .

László Ferenc.

A HITELEZŐ, MINT SZÍNHÁZIGAZGATÓ...
A V á r o s i  S z ín h á z  környékén még mindig 

teljes a bizonytalanság. Már a szezón kezde
tén vagyunk, de senkinek sincs még fogalma, 
hogy mi lesz a Tisza Kálmán-téri színházzal. 
Csak annyit tudunk, hogy L a b r io la  az utolsó 
percben közjegyzőnél deponálta a fővárosnak 
járó összeget, viszont n em  f i z e t t e  m e g  töb b i, 
a d ó ssá g á t. Erre aztán a hitelezők nagygyűlést 
tartottak és kimondták, ra g a szk o d n a k  a h h oz, 
h o g y  a z  ú j  s z ez o n b a n  is L a b r io lá é  m a ra d jo n  
a s z í n h á z . . .

A  H ite le z ő , m in t sz ín h á z ig a z g a tó , minden
esetre új jelenség a pesti színházi dzsungel
ben is .. . F u r c s a  h e ly z e t  á lln a  e lő , ha  m in d en  
o ly a n  sz ín h á zb a , a m e ly n e k  ig a z g a tó ja  te le  v a n

a d ó ssá g o k k a l, e g y s z e r ű e n  b eü ln én ek  a  h ite le 
z ő k  és  á tv e n n é k  a  sz ín h ú z  v e z e t é s é t . . .  Két
ségtelenül fontos, hogy a hitelezők megkapják 
járandóságaikat, azonban ezt talán mégis 
más módon kellene biztosítani. Mert a hitele
zők szempontján kívül van még egy fontos 
szempont: a m ű v é sz i  n ív ó . Ezt pedig a H i t e 
lező , m in t sz ín h á z ig a z g a tó  aligha tudja bizto
sítani. ..

Sürgős döntést a Városi Színház ügyében! 
Vagy csináljanak belőle fedett uszodát, vagy 
színházat. De komoly, magyar művészetet 
szolgáló sz ín h á z a t, nem pedig tingli-tanglit. . .  
Mert erre igazán nincs szükség.

H a lá lo s sszerelem  volna a legkifejezőbb címe a

'D iiJ jö r ö fn o  fö le i

FÓRUM

című csodálatos Hímnek. —  Erről a filmről beszél 
ma minden szépérzékű ember.

K apkodás,,
íerv s^ erü ílen ség  a fU rdő-froníon
A z  e l k é s e t t  s z ü n i d ő m e g @ o s s z a b b I i á s á b ó l  m á r  n i n c s  

s e m m i  h a s z n u k  a  b a l a t o n i  f ü r d ő k n e k

R o o s e v e l t  o p tim izm u sa  
t e t ő fo k á r a  h á g o tt

N e w y o r k . Uralomra jutása óta nem mondott 
olyan bizakodó beszédet R o o s e v e lt  elnök, mint 
most, a Newyork államban levő Poughkeepsie- 
ben, szülőföldje politikai kerületének 3000 la
kosa előtt. A  g a z d a sá g i é le t  ro m lá s i fo ly a m a ta  
— jelentette ki Roosevelt — v é g le g e s e n  m eg 
sz ű n t , k e z d e té t  v e t t e  a z  e g é s z  vo n a lo n  a  v iru -  
lás k o rsza k a . Roosevelt ezután felszólította hall
gatóit, segítsék elő úgy a helyi, mint az állami 
közigazgatásban a megfelelő reformok végre
hajtását.

Királyok é* főúrik udvarában hajdan külőn ..'udvari 
mulattat* mesterek" voltak, akikre az a feladat há
rult. hogy elűzzék az unalmat és jókedvre derítsék 
gazdájukat, szórakoztassák a vendégeket. A modern 
technika az udvari műin Hatókat mechanizálta és elne
vezte — rádiónak. A rádió nemcsak királyok és íó- 
urak. hanem mindenkinek szolgálatára áll. mulattat, 
szórakoztat. A 2x1 lámpás, hangszólóval egybeépített, 
7016-os Orion-radió bármolv rádiószakűzlethen 86 pen

gőért tiz havi részletre is megvásárolható.

Mindaz, ami a Balaton körül történik, a
teljes kapkodás és rendszertelenség jegyében 
folyik. Már tavasszal szót emeltünk a nyári 
iskolai szünidő megkurtítása ellen és rámu
tattunk arra, hogy az milyen súlyos kárt je
lent a balatoni fürdőkre nézve. Az események 
bennünket igazoltak, amit most az is bizonyít, 
hogy H ó m a n  Bálint közoktatásügyi miniszter 
jónak látta szeptember 15-ig meghosszabbí
tani a vakációt. Amilyen helye volna ez 
az intézkedés, ha az még használna valamit a 
magyar fürdőknek, annyira s z em b e tű n ő  e z  a 
k a p kod á s , a m e lly e l  a  k u ltu szm in is z té r iu m  a  
szü n id ő  k é r d é s é t  k e z e l t  K a r a f iá th  Jenő az

előző kormány kultuszminisztere már szabá
lyozta ezt a kérdést a  k ö z ó h a jn a k  m e g fe le lő e n ,  
úgy hogy a nyári szünet június 15-től szep
tember 15-ig tartott. Mire volt jó ezt a helyes 
intézkedést, amely főleg a magyar fürdők ér
dekében készült, felborítani? M o s t  m á r k e v é s  
h a szn u k  le sz  a  b a la to n i fü r d ő h e ly e k n e k  ab ból, 
h e g y  a  v a k á c ió t  s z e p te m b e r  1 5 -ig  m eg a o s z -  
8 za b b íto ttá k , h is z en  a  n y a ra ló  s z ü lö k  leg n a 
g y o b b  r é s z e  m á r  ú g y  o s z to t ta  be id e jé t ,  h o g y  
a u g u sz tu s  v é g é r e  o t th o n  k e l l  len n iök , sőt a 
legtöbben számítva a korai beíratásokra és a 
tanév korai megkezdésére, már haza is utaz
tak. E z e n  n e h ez en  f o g n a k  m o s t  a  k u ltu szm i

n is z té r iu m  e lk é s e t t  r e n d e le té  k e d v é é r t  ú jr a  
a B a la to n h o z  u t a z n i . . . Nem is szólva arról, 
hogy szeptemberben már erősen rövidülnek a 
napok és hűvösebb az idő, úgy hogy a f ü r 
d ő k n e k  so k k a l  tö b b  h a szn u k  v o ln a  a b b ó l, ha 
a v a k á c ió  jú n iu s  1 5 -én  k ezd őd n e .

Kérdést intéztünk egyébként a rendelet vár
ható hatására vonatkozólag Balatonfüred ve
zérigazgatójához, Bánó Dezső kormányfőtaná
csoshoz, aki már évek óta küzd a hosszabb 
nyári vakáció érdekében és aki a M a g y a r  
H é t f ő  munkatársának a következőket mon
dotta:

__ Hóman kultuszminiszter úr intézkedése
mindenesetre hálára kötelezi a magyar fürdő
ket, mert hiszen attól valamelyes lendületet 
várhatunk. Ez a kérdés azonban csak akkor 
lesz megnyugtatóan megoldva, ha a z  c g é .z  
n y á r i  s zü n id ő  k é r d é s é t  v é g r e  in té z m én y e* 'n  
ren d ez ik . Tizenöt éve folyik a harc ebben az 
iigvbcn és bár jóindulatot tapasztalunk, de 
s a jn o s  a z  in t é z k e d é s e k  tö b b n y ir e  e lk é s v e  jö n 
n e k . A szülők az idén is már másképen ren
dezkedtek be és a tapasztalat azt mutatja, 
hogy S z e n t  I s tv á n  h e téb en  a n y a ra ló k  n a g y 
r é s z e  m á r  e lh a g y ta  a  fü r d ő h e ly e k e t . Bekövet
kezett az idén is a Szent István napját kö
vető hagyományos esős, hűvös idő. ami szin
tén hátrányosan befolvásolta a fürdőhelyek 
forgalmát. Meggyőződésem azonban, hogy a 
kultuszminiszter úr meg fogja oldani ezt a 
kérdést in t é z m é n y e s e n  és még pedig  ̂úgv, 
hogy a  szü n id ő  m á r  jú n iu s  1 5 -én  k ezd őd jék , 
mert ez időszak fontosabb a fürdőhelyek 
szempontjából, mint a szeptemberi.

A szakember véleményéhez a magunk ré
széről csak annyit fűzünk hozzá, ideje volna 
már, ha a balatoni ügyek intézését is kiven
nék T o rm a g  Géza államtitkár kezéből és á g ik .  
sa b b  szakemberre bíznák. Állandó kapkodás 
jellemzi a b a la to n i p r o p a g a n d á t” , csupa el
késett intézkedés, ahova csak nézünk. F a h in u i  
kereskedelemügyi miniszter épúgy elkésc-t, 
amikor a szezon derekán ment balatoni kör
útra, mint a kultuszminiszter, aki augusztus 
utolsó naniaiban hosszabbítja meg a vaká
ciót — á llító la g  a  B a la to n  é r d e k é b e n . . .

S Z Í N É S Z E K  É S  I G A Z G A T Ó K  m é g  m in 
d ig  s z em b en  á lln a k  e g y m á s s a l , h o lo t t  m ost  
m á r  k ö z v e t len ü l  a  s z e z ó n  Iciiszöbén  v a g y u n k , 
s ő t  a  leg tö b b  sz ín h á zb a n  m á r  m eg  is  k ezd őd 
te k  a  p ró b á k . A  k o llek tív  s z e r z ő d é s  k örü li  
sz o k á s o s  c s a tá r o z á s o k  te h á t a z  id én  b e len y ú l
n a k  a  sz ín i id é n y b e  is . C sa k  a z tá n  v e  a  s z e 
z ó n  f i z e s s e  m e g  a z  á rá t  e n n e k  a z  á ld a tla n  h á 
b o rú sk o d á sn a k  . . .  M e r t  h o g y a n  s z e r v e z k e d je n  
n y u g o d ta n  a  sz ín ig a z g a tó , h a  m a g a  s in cs  tis z 
tá b a n , h o g y  m ik é p en  tu d  m e g e g y e z n i  a  s z ín é 
s z e k k e l  é s  h o g y a n  d o lg o zz o n  k e d v v e l  é s  t e l j e s  
a m b íc ió v a l a s z ín és z , ha  m é g  a z t  s e m  tu d ja , 
h o g y  n y o lc , k ilen c  v a g y  t íz  h ó n a p ra  f o g ja  
m eg k a p n i a  g á z s i já t? . . .  N e m  g o n d o ljá k  az  
u ra k , h o g y  m o s t m á r  i t t  v o ln a  a  k o m o ly  
m u n k a  i d e j e . . .

©
M E G B O L Y G A T O T T  M É H K A S H O Z  ha

son ló  a  leg tö b b  sz ín h á z . M in d en ü tt  m eg k ez 
d ő d tek  a z  e lő k é s z ü le te k , s ő t  a  le g tö b b  s z ín 
p a d on  p ró b á ln a k  is m á r. L e g é r d e k e s e b b  a  V íg 
sz ín h á z  sz ín p a d a , a h on n a n  m ost m in th a  szá m 
ű zv e  voln éin a k  a f é r f i a k .  A n n á l  tö b b  f ia ta l  nő  
to lo n g  a sz ín p a d on . A  sz ín h á z  első u jd o n sá -  
géinak  u g y a n is  n in cs  e g y e t l e n  f é r f i s z e r e p l ő j e  
sem , e llen b e n  G5 s z ín é s z n ő  jé its z ik  a  d a ra b b a n . 
„ N ő k  e lő n y b e n ! ”  — e z  m o s t a  je l s z ó  a  V íg -  
s z n íh á z b a n .. .  A  K ir á ly  S z ín h á zb a n  m ég  a 
z o n g o r a te r e m b e n  fo ly n a k  c s a k  a z  e ls ő  p rób á k , 
a z  A n d r á s s y -ú t i  S z ín h á za t c s in o s í t já k  é s  ta ta 
ro zzá k , a  M a g y a r  S z ín h á zb a n  m á r  f o ly n a k  a 
p ró b á k  é s  m in d en ü tt m e g k e z d ő d ö tt  a  m u n ka .

*
S Z E G E D  a z  id én  töb b  s z ín é s z t  h ó d íto tt  e l  

a fő v á r o s tó l .  B a lo g h  K lá r i  é s  B r r e n d  I s tv á n  
a z  a  k é t  t e h e t s é g e s  s z ín és z , a k ik  a z  élj s z e -  
z ó n r a  S z e g e d r e  s z e r z ő d te k . M in d k e ttő jü k n e k  
s z é p  s ik e r e i  v o lta k  m á r  B u d a p es ten  é s  m ost  
r á c á fo ln a k  a r r a  a  té v h i tr e ,  m in th a  t e h e ts é g e s  
f ia ta l  s z ín é s z e k n e k  i r tó z n io k  k e llen e  a v id ék i  
sz ín p a d o k tó l . B izon yé ira  töb b  k ö v e t ő jü k  akad  
m a jd  a zo k  k ö zü l a  f ia ta l  s z ín é s z e k  k özü l, a k ik  
n em  ta r t já k  é r d e m e s n e k  B u d a p e s te n  v á r n i  a 
s z e r e n c s é r e . . .

A  B U D A P E S T I  R Á D I Ó  é s  a  r e n d ő r i  s a j -  
■ó irod a  m én  in.m  s z e r e p e l t  s z ín p a d o n . P ed ig  
ú g y  a  s tú d ió , m in t a  r e n d ő r i  s a jtó ir o d a  é le t e  
a m a g a  so k  fu r c s a s á g á v a l  é s  izg a lm á v a l s z in te  
k ik ív á n k o z ik  a  sz ín p a d  u tá n . A  B e th le n - té r i  
S z ín p a d  é v a d n y itó  p r e m ie r jé n e k  e g y ik  k ép e  a 
s tú d iób a n , a  m á s ik  a r e n d ő r i  sa jtó ir o d á b a n  
já ts z ó d ik , a m e ly e k n e k  m in d en  k ü lső s ég e , tip i
k u s  a la k ja  é s  e g é s z  é l e t e  m e g e le v e n e d ik  G e l
le r t  L a jo s  é s  S z á n th ó  D é n e s  „ A  n a g y  r ip o r t” 
c ím ű  é r d e k e s , m o d er n  sz ín já ték é ib a n , a m ely  
ú js á g ir 6 -m il ic u t  v is z  a  sz ín p a d ra .

I G A Z G A T Ó K  T Ö M E G E  v o n u l  b e  a z  e g y ik  
k is sz ín h á zb a , a m e ly  n e m r é g e n  m é g  d rá m a i  
sz ín h á z  v o lt , e z e n tú l  a zon b a n  a  k ö n n y e b b  o p e 
r e t tm ű fa jn a k  is  h a jlé k o t  ad . A  k is  sz ín h á z 
n a k  a n n y i a z  ig a z g a tó ja , h o g y  a  n a p ok b a n , 
a m ik o r  e g y  f ia ta l  s z ín é s z  j e l e n tk e z e t t  a  s z ín 
h á zn á l, e g y ik  ú j  ig a z g a tó t ó l  a  m á s ik h o z  kü ld 
ték . A  f ia ta l  s z ín é s z  v é g ü l  is  m eg z a v a ro d v a  
é r d ek lő d ö tt  a z  e g y ik  ig a z g a tó n á l, h o g y  tu la j 
d o n k é p p e n  k ih ez  ta r to z n a k  a  s z e r z ö d te té s i  
ü g y e k , m ire  a  d ir e k to r  sz e líd  ö n g u n n y a l f e 
le l te  :

— K e d v e s  b a rá to m , ő z t  m é g  m a g a m  sem  
tu d om . M é g  én  sem  ism ere m  v a la m en n y i  
ig a z g a tó tá r sa m a t, a k ik k e l  ép p en  m o st ta r tu n k  
ism e r k e d é s i  ö s s z e j ö v e t e l t . . ,  í
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Ötezer ínségest lakoltatnak ki 
a nyomor-telepekről
A  M a g ya r Hétfő nyom orrazziája

Az ősz küszöbén állunk és rohamlépésekkel 
koze.edik a tel Az ínségesek, munkanélküliek 
es kiJakoltatottak szomorú serege egyre sza- 
porodik. Most, amikor leginkább szükség len
ne az élet hajótöröttjeinek támogatására a  
hatóságok é r t h e t e t l e n ü l  a  n y o m o r t e l e p e k  f e l 
o s z la tá sá t  h a tá r o z tá k  e l  é s  a z t  v é g r e  i s  h a j t 
já k . Eddig két nyomortanya lakóinak kitele
pítése bizonyos. Közel

ötezer szem ély válik hajléktalanná,
mert a szükséglakások is zsúfolásig megtel
tek és új lakókat már nem lehet elhelyezni.

Az irségakeióknak az a legnagyobb hibá
juk, hogy későn kezdik a szervezésüket. A  
k ö z e lg ő  t é l  Í g é r k e z i k  a  l e g b o r z a lm a s a b b n a k  a

k e r e s e tn é l k ü l i e k  s z á m á r a , m e r t  a z o k  m á r  
mindenükből kikopva, éhesen és lakás nélkül 
érnek a hideg idő küszöbére.

Ezért szükséges, hogy már most gon
doskodás történjen az Ínségesekről.

A legfontosabb az, hogy f e d é l  alá  ju t t a s s á k  
a  h a jlé k ta la n o k a t  és legalább napi egy-két tál 
étellel segítsék őket. Nemcsak a kilakoltatot- 
tak, de a nyomortanyák még fedél alatt levő 
Ínségesei is szomorú tél elé néznek. Ezeken 
is segíteni kell.

A  M a g y a r  H é t f ő  munkatársa az alábbi tu
dósításokban számol be a nyomortelepek 
lakóinak kétségbeejtő helyzetéről:

Munkanélküliség, gyermekhalandóság és 
különös kilakoltatások a Mária Valéria-tefepen

M á ria  V a lé r ia - te le p . Néhány évvel ezelőtt 
még úgy emlegették, mint a legrettenetesebb 
nyomortanyát, amit csak el lehet képzelni. 
Ma? Hol vagyunk már ettől. . .  A telep e lő 
lép e t t ..  . A H a n g y a -t e le p p e l  és F e r e n c v á r o s i  
r.yomortanyákkal szemben itt „ v a ló s á g o s ”  
házak is vannak. F a h á z a k . . .  Igaz, hogy s ö t é t  
lyu k a i: vannak a hazakban, de azért mégis a 
föld felett vannak. Az utóbbi időben hihetet
len módon megszaporodott a telep lakossága. 
Ma mintegy h é te z e r r e  t e h e tő  a  lalcólc szá m a . 
C su p a  m u n k a n é lk ü li , alig akad közöttük 
olyan, akinek állandó foglalkozása lenne. A 
legtöbb családfenntartó alkalmi munkákkal 
igyekszik megszerezni a mindennapi kenye
ret. Az így keresett pár fillér azonban ko
rántsem elég a rendszerint 5—6 főből álló 
család fenntartására.

A főváros gondoskodik a legtöbb lakóról. 
Heti 1.GO-ért ad ebédet. Menü: leves, főzelék. 
Vasárnap hús. Heti 160! A legtöbb lakónak 
ez is álom . . . E lé r h e t e t l e n  á l o m . . .  A telepen 
üzlet üzlet hátán van. Miből élnek, csak a jó 
Isten tudja. Talán ők is a népkonyhán étkez
nek . . .  A lakásokban iszonyú a zsúfoltság. 
E g y  k is  sz o b á b a n  h a ta n -h e te n  is  a lsza n a k .

Gyermekek, felnőttek vegyesen. Ö t g y e r m e k e s  
csa lá d  m ég  a lb é r lő t  is  f o g a d  a szo b á já b a . 
N a p i h ú sz  f i l l é r é r t . Tisztaságról ilyen körül
mények között szó sem lehet. így nem csoda, 
hogy

hihetetlenül nagy a gyermek-halandó
ság. Egy hónap alatt 10— 15 gyermek 

pusztul el.
A ragályos betegségek is megdöbbentő gyor
san terjednek. Kiütéses gyermek nyugodtan 
játszik társával. Annyi baj legyen! — mond
ják a szülők — leg a lá b b  k ó rh á zb a  k erü l, o tt  
t is z ta  h e ly e n  lesz  . . .

A telep kultúráját a mozi jelenti. Ez az 
egyetlen intézmény, amely virágzik. Kenyérre 
nem mindég telik. M o z i a z  m ás. A z  m in d ig  
te le  va n . Még a kánikulában is telt házak 
mellett  ̂ játszották az „ítél a Balaton” -t. A 
nagy hőségtől verejtékezve nézték a szép kék 
Balatont, amely tőlük oly elérhetetlen messze
ségben hullámzik . . .

Kilakoltatás állandóan folyik a telepen. 
Nem azokat telepítik ki azonban, akik 
nem fizetnek, hanem azokat, akik ponto
san eleget tettek fizetési kötelezettsé

güknek.

Kutyahűspörkölt a menü és tíz pengő 
egy //ház" a halálraítélt Hangya-telepen

Soroksár határában fekszik a halálraítélt 
pestszenterzsébeti H a n g y a -t e le p . Ez az or
szág legborzalmasabb nyomortelepe. Bármely 
más nyomortanya viskója összkomforttal be
rendezett luxusvilla az itteni g ö d ö r  la k á s  o k h oz  
viszonyítva. A „ la k á s ”  szó alatt itt gránát- 
tölcsérszerü lyuk értendő néhány szál deszká
val befödve.

A pestszenterzsébeti nyomortelepen 168U 
s z em é ly  éL  Ezekhez hozzá kell számítani azo
kat, akik nincsenek bejelentve és csak éjsza
kánként húzódnak meg. Talán 2—300 ilyen 
szerencsétlen lehet. Alispáni rendelet alapján 

a hangyatelepieket szeptember végéig 
kitelepítik s azután felgyújtják a kuny

hókat.
Pestszenterzsébet város vezetősége azonban 
nem tud a telep minden lakójának elhelyez
kedéséről gondoskodni.

Dr. H e lle  László polgármesterhelyettes nyi
latkozata szerint, amennyiben fedezet lesz, 
ü resen  á lló  g y á r h e ly i s é g e k e t  b é r e l  k i a  v á ro s  
és o t t  fi— 000  h a n g y a te le p it  h e ly e z  e l. A fér
fiak, nők és gyermekek el lesznek különítve. 
A városi gondozás alatt állóknak munka- 
alkalmat is szereznek.

T om p a  Géza tüdővészes, munkanélküli nap
számos, feleségével és tizenegy gyermekével 
„ é l ”  egy másfélméteres kunyhóban. Vendége

is van. Egy rokongyerek lakik nála. Általá
ban nem ritkaság a 6—8 gyerek. Például 
J u h á sz  Mihály és S z é li Júlia csak három hét
tel ezelőtt kötöttek házasságot és mégis h ét  
g y e r m e k ü lj nézte végig a lagzit.

Legérdekesebb a telepen, hogy a kutyákat 
nem a házaknak nevezett ólak előtt, hanem a 
lakásnak tisztelt g ö d r ö k b e n  tartják. F a n tic s  
bácsi így magyarázza meg a furcsaságot:

—  T e ts z ik  tu dni, n em  Lehet é js z a k á r a  k in t
h a g y n i a  k u ty á t . A  szo m széd o k  e llo p já k , leö lik  
é s  m e g fő z ik  . . .  É n  is e t t e m  m á r e g y s z e r  k u ty a -  
p ö r k ö l t e t  . . .  N e m  is  r o s s z !

Lekutóbb ló to r  is volt a nyomorvárosban. 
Egyes lakók valahonnan lovat szereztek és mi
után disznótorban már évek óta nem lehetett 
részük, ló to r t  tartottak.. .

Egyébként nagy bessz van a hangyatelepi 
házbörzén. Azelőtt 20—30 pengőért cserélt gaz
dát egy-egy ház, most — mióta biztos, hogy 
szeptemberben mindenkit kilakoltatnak — 6— 
10  p en g ő  a z  á r fo ly a m  . . .

Szeptember végén tehát kiürítik a nyomor
várost. A lakók egyrészét elhelyezi a város. 
Mégis

legalább ezer ember marad fedél nélkül
a tél küszöbén.

Vájjon mi lesz ezekkel a szerencsétlenekkel? . . .

Miniszteri rendelet: 
egyedül nem szabad nyomorogni!

A központi járásbíróság irattára tudna arról 
mesélni, hogy hány felmondási és kilakoltatási 
per főijük most Budapesten. Arról pedig az ud
varok, a kapualjak és utcák beszélnek, hogy 
naponta hány család kerül az utcára.

A főváros — a lehetőség szerint — a  s z ü k 
s é g la k á so k b a n  és  t e le p e k e n  h e ly e z i  e l  a  s z e r e n 
cs é tlen  k i la k o lta to tta k a t . Eltekintve attól, hogy 
ezeken a helyeken nincs üresedés és így hely 
sem, mégis furcsa dolgot tapasztaltunk. A  szo- 
ba-konyhás kislakásokért 6— 12 pengőt fizetnek 
havonként a bérlők. Most már azt hihetné min

denki, hogy aki megfizeti a lakbérét, az nyu
godtan lakhatik. Pedig nem úgy van.

Aki egyedül lakik — habár pontosan ele
get tesz lakbérfizetési kötelezettségének 

—, felmondják lakását.
A IX. ügyosztálytól nyert értesülésünk sze

rint m in isz te r i  r e n d e le t  a la p já n  tö r té n ik  az  
eg y e d ü l  é lő k  k ite le p ít é s e . Az az elv, hogy első 
s o rb a n  a  cs a lá d o sa k a t és  s o k g y e r m e k e s e k e t  k ell  
f e d é l  a lá  ju t ta tn i . Aki egyedül van, annak fel 
kell mondani.

Legyen olcsóbb a Népszálló/ mert 
készülődnek a télre a nyomor vámszedői

A főváros a N ép sz á lló k b a n  ad éjszakai szál
lást a hajléktalanoknak. Egyrészt kevés a férő
hely, másrészt sokan nem tudják megfizetni a 
30 fillér ágypénzt sem. Már a múlt évben akad
tak olyanok, akik észrevették, hogyan lehet a 
fővárossal konkurrálni és nyomorból hasznot 
kovácsolni. Pincehelyiségeket béreltek ezek az 
élelmes emberek az Angyalföldön, Ferencváros
ban. a földre néhány zsupp szalmát szórtak és 
semmi akadály sem volt, hogy „sz á llo d á ju k a t  
megnyissák.

Tíz, húsz és harminc filléreket szedtek 
az ilyen tömegszállásokon.

Az ajtó közelében, ahol hidegebb a levegő, ol
csóbb a fekhely. . .  Férfiak, nők és gyermekek

összepréselve feküdtek egymás mellett a kibír
hatatlan bűzös, de aránylag nem hideg pincék
ben. A rendőri jelentések tanúi annak, hogy 
serdületlen fiúkkal és leánykákkal mik történ
tek ezeken a tömegszállásokon.

Miután a nyomor szomorú grafikonjának
emelkedésére lehet számítani, a  n y o m o r  vá m -  
sz ed ő i m á r  m o st s o k  p in c é t  b é r e lt e k  k i, hogy a 
hideg idő beálltával megnyithassák jól jövedel
mező „ sz á llo d á ju k a t. "  .

A fővárosnak a kötelessége, hogy megmentse 
az élet hajótöröttjeit a nyomor vámszedőinek 
karmaiból, akik a szerencsétlen embereket leve
gőtlen, egészségtelan pincékben zsúfolják össze. 
Erre egy mód van: le  k e ll  szá llíta n i a  N ép szá lló  
á g y p é n z é t  és  in g y en e s  é js z a k a i f e k v ő h e ly e k e t
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IRÉNÉ DUNNE
„MELLÉKUCCA" főszereplőjéneK legújabb 

filmje

AZ ÚRINŐ
k e ll  adn i azoJcnak, a k ik  m ég  f i l l é r e k e t  s em  ad
h a tn a k  a  f e k h e ly é r t !  . . .

Az újpesti temetőben 120 hajléktalan lakik 
és táblás ház van a szükséglakásokban

Ha a kilakoltatások rekordere jutalmat kap
na, úgy a 68.000 lakosú Újpest bizonyára az 
első díjat nyerné. A város képviselőtestületének 
közgyűlésén elhangzott felszólalás szerint 

ezernél több kilakoltatás van folyamat
ban és naponta 2—3 család kerül ki 

most is az utcára.
A város vezetősége tehetetlen. Nem tudja el

helyezni a hajléktalanokat, holott három telep 
is áll rendelkezésére. Ugyanis az a helyzet, 
hogy mindenütt már minden emberi képzeletet 
felülmúló a zsúfoltság. T á b lá s ház va n . Nem 
lehet újabb lakókat beszorítani.

Az újpesti szeméttelep közelében van a bel
ügyminiszteri felügyelet alatt álló lakótelep. 
Ezernél több lakó él itt heringmódra Összezsú
folva. A szegénység olyan nagy,, hogy

a heti kétpengős lakbéreket sem tudják 
a családok megfizetni.

A nemfizetöket nem lakoltatják ki. A fabódék
ban összeköltöztetik a hátralékosokat. Valószí
nűleg arra gondol a telepgondnokság, hogy ha 
18—20 személyt költöztetnek össze, akkor 
együttesen könnyebben fizethetik meg a heti 
két pengő lakbért. . .

A Dugonics-utcában a temető által körülke
rítve szomorkodik az újpesti Népszálló a régi 
járványkórház volt barakjaiban. Akik ideke
rültek a temetőben pihenő halottak mellé, in
gyen lakhatnak. Ö t b a ra k b a n  szá zh ú sz  s z e -  
m é ly t  h e ly e z t e k  e l . . .

A  Váci-úton, a r é g i  f e r t ő t l e n ít ő - in té z e t  ép ü 
le té b e n  van az éjszakai menedékhely. Illetőleg 
eredetileg annak szánták. A nagyarányú kila
koltatások miatt szükséglakásokká nevezték ki. 
Vékony deszkákkal is boxora osztottá szét a ter
meket. Talán

száz embernek lenne itt helye, mégis 
négyszáz körül van a lakók száma.

Egészségtelen, piszkos, undorító az éjszakai 
menedékhely és túlzsúfolt.

Az újpesti három nyomortelepen tehát táblás 
ház van. A kilakoltatások nem szűnnek meg, 
sőt a város is kilakoltatja a rosszhiszemű lak
bérhátralékosokat a városi házakból. Dr. S em -  
s c y  Aladár polgármester szerint üresen álló 
gyárakat szeretnének kibérelni, hogy a hajlék
talanokat elhelyezzék, azonban nincs fedezet 
a bérösszegek előteremtésére.

2331 lélek és 2 ló várja a kilakoltatás napját 
a ferencvárosi kiserdőben

A ferencvárosi kiserdő helyén létesült nyo
mortanya előkelő helyet foglal el a hasonlók 
sorában. Virágok, fák között, vályogból, desz
kából, sőt téglából épült házacskákban él a
lakók 90 százaléka.

Az a hír terjedt el, — a m it a  s z ék e s fő v á r o s  
I X  .ü g y o sz tá ly a  a  M a g y a r  H é t f ő  m u n k a tá rsa  
e lő t t  m e g e r ő s í t e t t  —, h o g y

kitelepítik a ferencvárosi kiserdő lakóit, 
mert városrendészeti szempontból elke
rülhetetlen a nyomortelep megszüntetése.
Hatszáznyolcvanegy házban 2331 személy 

lakik a telepen, köztük 826 gyermek. C sa já g i  
Gyula telepfelügyelő nem tud még a kilakolta
tásról. Szerinte csak azoknak a házát rombol
tatja le a főváros, akik albérlőket tartanak.

A nyomortanya megdöbbentő ínségben élő 
lakói sorában nagyszámban találunk BSzKRT 
alkalmazottakat, nyugdíjasokat, kegydíjaso
kat, köztisztasági munkásokat.

A legérdekesebb lakó K o z á k  József cigány 
lócsiszár, akinek nem kevesebb, mint tizen
nyolc gyermeke él. Esténként a  k é t  lo v á t is

b ecs em p ész i  a  t e le p r e  a  ló k u p ec  é s  a zok  is a  
k özös szob á b a n  tö lt ik  a z  é js z a k á t .

Érdekes és nagyos különös, hogy a fő v á r o s 
n a k  b e v é te l t  is  j e l e n t  a  f e r e n c v á r o s i  k iserd ő . 
Hat kereskedő ütött itt tanyát. Ezektől ha
vonta 140 pengőt szed be helyfoglalási díj cí
mén a főváros pénztára.

A kiserdeiek soriban rémülten beszélnek ar- 
rél, iio°y most n ár igaz az az elterjedt hír, 
hog> kilakoltatják őket. Állítólag m é g  a  té l  
b eá ll .a  e lő t t  s o r  k e r ü l  a  k ite le p ít é s r e . Voltak, 
akik érdeklődtek az illetékes ügyosztálynál, 
hogy mi lesz velük, ha megszűnik a nyomor- 
teiep? Azt a választ kapták, hogy

a fővárosnak egyelőre nem áll módjában 
elhelyezni őket,

mert a szükséglakások is zsúfolva vannak.
— M i lesz  v e lü n k ? — kérdezik kórusban 

az élet hajótöröttjei... — M i lesz  a  t é l e n ? . . *  
H o l fo g u n k  la k n i é s  m it f o g u n k  en n i? .

Ruháról, pénzről, vagy más ilyen fantasz
tikus álomról nem is beszélnek.

Ötezer nyomorgó az Auguszta- ésZita-telepen
A háború idején hadikórház volt, most pe

dig szükséglakástelep az A u g u s z ta -  és Z ita -  
te lep . A z  idő vasfoga már szétrágta az ideig
lenesnek épült fabarakokat. A legtöbb épü
letbe az eső már btcsurog.

A Pongrác-úton van az Auguszta-telep. H á 
ro m e z e r  e m b er  é l  i t t . A  lakásokra osztott ba- 
rakokban munkások, bélistás tisztviselők és 
munkanélküliek laknak. Akadnak olyanok, 
akik 10— 11 éve laknak a telepen.

A teleplakók nagy nyomorára legjellem
zőbb a telepi kereskedők nyilatkozat. K é t-h á -

ro m p en g ő s  b e v é te le k  va n n a k  n a p o n ta  . . .
A  Z ita r te lep en  k é te z e r é n  la k n á k . Állítólag 

volt orosz tábornoktól, koldusig mindenfajta 
ember található. A szegénység leírhatatlan. 
A  h e ti  á tla g o s  k é tp e n g ő s  la k b é r ek e t  n em  tu d 
já k  a, la k ók  m eg fiz e tn i .

A Zita-telepen legutóbb több kilakoltatás 
történt.

Most is két család nyomorúságos holmija he
ver az udvaron. Mindketten albérlők. A fő
bérlő lakoltatta ki őket.

Elképesztő állapotok 
a sashalmi ínséglakástelepen

A pestkörnyéki nyomortanyák között leg m e g 
d öb b en tő b b  a  h e ly z e t  a  sa sh a lm i sz ü k ség la k á s -  
te le p en . A  megye legutóbbi közgyűlésén szóvá- 
tették, hogy embertelen az összezsufolás. Azo
kat, akik nem tudják fizetni a lakbért, össze
költöztetik. Megtörtént, hogy f e r t ő z ő  b e te g  csa 
lá d ok a t h e ly e z t e k  e g é s z s é g e s e k  k özé .

A  sashalmi Ínségesek az elképzelhető legna-

G y á l l i s e t e n
télen nyáron lakhatik. Budapestre olcsón 
és gyorsan bejárhat, jól és olcsón (strand
fürdő, erdők, sportok) töltheti a nyarat is

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Telkek ö'enkint 1 6 0 - 6 6 0  r-n
többévi kényelmes részlettizetésre, a z o n n a l  b e k ö l t ö z h e t ő  e g y  é a  k é t s z o b á s  
h á z a k ,  k e  d  v  e  z  ö  f i z e t é s i  t e l t é t e l e k  m e l l e t t  k a p h a t ó k .
Megtekintéshez minden vasár és ünnepnap d e. 9 és d. n. 2 órakor Esterházy-u. 25 alól ingyen autó- 
buszjáratok * b- Umindáinak. Felvilágostást és prospektust Károlyi László gróf gyálligetl parc elázási irodájától 

VIII.. Esaterhiay uten *4. Telei on 42í>—50 kgpbat.

gyobb nyomorban sínylődnek. Itt nagyon kevés 
olyan lakó él, akinek jövedelme van. A község
nek és a vármegyének sok gondot okoz az in- 
séglakástelep lakóinak ellátása. A múlt télen 
még adtak gyorssegélyeket a nyomorgók ebédel- 
tetési akciójára, de a legújabb rendelkezés sze
rint a z  idén  m á r  m eg szű n ik  a  fe ls ő b b h a tó s á g i  
s e g é ly .

Az inséglakástelep ezerötszáz főnyi lakossága 
reménytelenül várja a számára súlyos megpró
báltatást jelentő tél beköszöntését.

100.000 EMBER OLVASSA KÉT HÉTIG 
dr. R á cz  Vilmos kitűnő társaságképes lapját 
az „ U j  M agazin**-t, amelynek legutóbbi száma 
is kitűnő tartalommal és érdekes képekkel je
lent meg. Az „ U j  M a g a z in ” előfizetési ára egy 
évre 5.20 pengő, egyes szám ára 50 fillér.
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Akik mór életükben el akarják 
adni csontvázukat...

Fűrdőfrikós diplomácia
írta : Hangay Sándor

Nem tudom, mennyiben válik valóra a fran
cia lapok legújabb politikai szenzációja, hogy 
B en es  és T itu lescu  Rómába megy, amit azóta 
már cáfoltak ugyan. Párisi hírek szerint 
M u sso lin it , a revizió lelkes apostolát keresi 
fel ez a két ellenreviziós államférfi. Talán a 
jobb belátás birta őket rá, talán a vaslogi
kájú jövő kényszeríti őket, talán a gazdasági 
állapotok. Mindegy! A fontos az, hogy Ró
mába menjenek.

Nem mindegy azonban, hogy milyen lélek
kel utaznak oda. Cseh uralom alatt nyög 
Északmagyarország, román alatt —  Erdély. 
Ha B e n e s , aki óvatos politikus és nagy kon
cepciójú államférfi, belátta már, hogy sem a 
magyarok, sem a tótok, sem a rutének soha
sem olvadhatnak bele a cseh nemzet egysé
gébe, akkor ám menjen M u sso lin ih oz , mert jó 
helyen kopog. És ha Titulescu nem köntör*- 
falaz, mint eddig annyiszor tette, hanem nyil- 
tan, egyenesen és becsületesen feltárja a 
helyzetet, hogy Erdély sehogy sem illik bele 
Nagy-Romániába, ugyancsak megértésre ta
lál.

Meri, forgassuk akármint is a dolgokat, új 
idők szele lengedez. A nyakig begombolkozott, 
rókautakon járó diplomácia helyét egy e g é 
s z en  ú j ,  b ecs ü le te s  é s  n y í l t  d ip lom á cia  fog
lalta el. Riccionéban láttuk először és azóta 
már a gall kakas is hajnalt kukorékol.

A  fü r d ö tr ik ó b a n  tá rg y a ló  D u c e  te r e m te t t e  
m e g  e z t  a z  ú j  d ip lo m á ciá t. Két ember — 
M u sso lin i és D o lfu s s  — akik az Isten napjá
nak tárták ki mellüket, egy parányi vitorlá
son — megértették egymást.

Megértették egymást és megértették az 
időket. Szeretet, béke, barátság kell erre a 
sokat szenvedett földre és nem háború. S z er é 
té  té t , m e g é r t é s t  hozsannázott körülöttük a 
tenger és ég kéksége sé azt visszhangozta szí
vük.

M u sso lin i nagy álma, a z  ig a z sá g o s  b ék e ,
kibontakozott.

És Páris, az örök bohém és gyermeklelkű 
P á r is  ta p so lt  n ek ik . Tetszett ez a kép, feltá
madt benne a sansculotte-ősök embersége s a 
boulevard-sajtó a francia nép tetszését közve
títette a rotációs betűk útján. Ijedten orien
tálódott a hivatalos diplomácia s egyszerre 
„teljes erővel”  kezdte támogatni Mussolini 
Közép-Európa tervét.

I)e Közép-Európa tengelye mi vagyunk! Az 
ezeréves Magyarország nélkül, vagy ellene, 
Közép-Európát senki sem kovácsolhatja ösz- 
sze. Félmunkát nem lehet csinálni. Viszont 
igen gyönge tengely egy csonka, millió sebből 
vérző Magyarország. Csak a z  eg é s z , n a g y  
M a g y a r o r s z á g  tehet hivatásának eleget.

Most már nem babra megy a játék, hanem 
k e n y é r r e . Kenyér és munka kell a nemzetek
nek. Kenyér kell mindenkinek! De a kenyeret 
úgy a cseheknél, mint a románoknál megeszi 
az ehesek elől a felesleges és túlhajtott f e g y -  
r é r k e z é s  Csonka-Magyarország sokkal na
gyobb áldozatot kíván tőlük, mintha a jog
talanul es saját kárukra elvett területeket 
visszaadnak.

Úgy B en es , mint T itu lescu  — reméljük — 
tisztában vannak ezzel, kofferukba, ha mégis 
Romaba mennek, semmiesetre se felejtsenek 
el furdotnkot csomagolni... Bizonyos, ha 
mint a revízió hívei térnek Rómából vissza, a 
legnagyobb jót viszik nemzetüknek: a  b ék é t  
s z e r e t e t e t  é s  b a rá tsá g o t.

gyengesége (neurast. r.varok) ellen sea- 
valnli azonnali segilség mindenkorra bir- 
tosítva. Nem orvosság! Illusztrált srak- 
orvosi ismerteti! 80 fill. bélveg ellenében 
iv  o,rf.,rn bérmentve hold: „GUMI 
t\I ŐRT* Budapest, .Népszínház utca 13 M.

Felfedeztük a vásárló közönség olcsó be
vásárlási forrását a Budapest, Király-utca 32. 
szám alatt, csak az udvarban, évtizedek óta 
fennálló olcsó maradékvásár és textil céget, 
mely 3 méter divatos férfiöltönyszövetet hozzá
valóval együtt 27 pengő 60 fillérért, egy kitűnő 
kész lepedőt 2 pengő í>8 fillérért árusít.

— HÁROM ÉVI KÉNYSZERMUNKA -  
EGY VILLÁMCSAPÁS MIATT. M o szk v á b ó  
jelentik: A nagyoroszországi legfelsőbb bíró 
sag három évi kényszermunkára ítélt egy V a  
s z i l je v  nevű elektrotechnikust, akinek hibájá 
ból az egyik legjelentősebb elektromos erőmű 
telep transzformátoraiba villám csapott. / 
villámcsapás következtében a transzformáto 
rok tönkrementek és a környék valamenny 
gyárüzeme 12 órára kénytelen volt abba 
hagyni működését.

— M E G G Y I L K O L T A  F I Á T ,  M E R T  H Ű T 
L E N  L E T T  A  T A L M U D  T A N Í T Á S A IH O Z .  
V a r só b ó l j e l e n t i k :  A szandonnierci bíróság 
nyolc évi fogházra ítélt egy U n g e r  nevű ort- 
hodox zsidót, aki meggyilkolta fiát, mert az 
hűtlen lett a Talmud tanításaihoz. A meggyil
kolt holttestét egy erdőben találták meg; ide 
az apa vitte ki fia holttestét éjnek idején. 
Unger bevallotta, hogy megfojtotta fiát.

— RÓMÁBA UTAZOTT A BERLINI 
SZOVJETKÖVET. R ó m á b ó l jelentik: C sin 
osu k  berlini szovjetkövet szombat este Rómába 
érkezett. Útjának céljáról eddig még nem 
történt közlés.

— F Ö L D R E N G É S  Z A L A  M E G Y É B E N .  
N o v á r ó l  jelentik: Nova községben vasárnap 
hajnali két órakor gyenge földrengést éreztek.

Amerikai lap feltűnő cikke a „Magyarországon 
virágzó csontvázkereskedeiemről”

A N e w y o r k  T im es  egyik legutóbbi száma 
feltűnően érdekes m a g y a r  vonatkozású fény
képet közölt. T iz en ö t  e m b er i  é s  h a rm in c  
m a csk a cso n tv á z  sorakozik a felvételen, amely 
a németországi hallei tanszerárugyárban ké
szült. A fotóriport alatt ez a szöveg áll: „ A z  
em b er i c s o n tv á z a k  le g fő b b  s z á ll í tó ja  M a g y a r -  
o r s zá g , a h o l a  c s o n tv á z k er e s k e d e lem  v ir á g zó  
ü z le tá g .”

A M a g y a r  H é t f ő  munkatársa nyomozást 
indított a különös ügyben. Megállapítottuk, 
hogy v a ló b a n  v a n  c s o n tv á z e x p o r t ,  s ő t  
M a g y a r o r s z á g r ó l  c son tv á za k é it c s em p é sz n ek  k i 
k ü lfö ld re .

Látogatás a bonctan és 
anatómiai intézetben

A törvényszéki orvostani intézetbe boncolás 
céljából a rendőrség, vagy ügyészség rendel
kezésére évenként többezer holttest kerül. Azt 
hittük, hogy talán itt lehet csontvázakat vá
sárolni. Vevőként jelentkeztünk, de e lu ta s í to t 
ta k  a zza l, h o g y  k iv é te l  n é lk ü l m in d en  fe lb o n -  
c o lta t  k ia d n a k  a  h o z z á ta r to z ó k n a k .

Az egyetem anatómiai intézetében azok a 
kórházakban elhunyt betegek tetemei kerül
nek, akiknek nincsenek hozzátartozói. Ezeket 
a hullákat az orvostanhallgatók tanulmányi 
célból felboncolják. Itt határozott h u lla h iá n y  
van .

Évekkel ezelőtt megtörtént, hogy k e g y e le t -  
s c r t ö  e g y e t e m i  a lt is z te k  e la d ta k  cs o n tv á z a k a t .  
Ezeknek a szolgáknak elbocsájtása óta az  
a n a tóm ia i in t é z e t tő l  n em  leh e t  c s o n tv á z a t  
ven n i. A szabályzat szerint az egyetemi hall
gatók a preparálási költségek megtérítése 
ellenében koponyát vagy csontrészeket kaphat
nak tanulmányi célra.

Kétségtelenül megállapítható, hogy sem a 
bonctani, sem az anatómiai intézet senkinek 
sem ad el emberi csontvázakat.

Akik már életükben el
akarják adni 
csontvázukat

A két egyetemi intézményben tett látogatá
sunk alkalmával különös ajánlattevőkkel ta
lálkoztunk. Dr. W e t te r i c h  Béla, illetőleg dr. 
K ro m p a ch  István tanársegédekhez igyekeztek 
és a c s o n tv á z u k a t k ín á ltá k  ela d á sra . Az a 
tévhit van elterjedve, hogy feltűnően magas, 
púpos, vagy rendellenes növésű emberek csont
vázát tudományos célból megvásárolják. M a 
g y a r o r s z á g o n  a zon b a n  m ég  so h a  s e n k in e k  a  
c s o n tv á z á t  n em  v á s á r o ltá k  m eg . A tévhitet 
még sem lehet eloszlatni. Naponta ostromol
ják az egyetemi intézeteket olyanok, akik

haláluk esetére próbálnak üzletet kötni. Persze 
eredménytelenül. . .

Dr. K r o m p a c h  tanársegéd szobája előtt ta
lálkoztunk A H  M ó s u  M o h a m ed  török házaló
val, aki B a já r ó l  g y a lo g  j ö t t  B u d a p e s tr e , hogy 
202  c e n t im é te r  m a g a s  c s o n tv á z á t  á ru b a  bo
csá s sa . Természetesen hiába tette meg aján
latát . . .

P a ra n cs o l e g y  c s o n tv á za t  
2 3 0  p e n g ő é r t ?

A tanszergyárosoknál és kereskedőknél je
lentkeztünk ezután, mint csontvázvevők.

— E m b e r i  k o p o n y a  é s  c s o n tv á z  n in cs , d e  
m é ltó z ta s s é k  p a p írm a ssé -im itá c ió t  v en n i, a zza l  
s z o lg á lh a tu n k !  — mondották a legtöbb helyen.

—  E g y  h ib á tla n  e m b er i c s o n tv á z r a  len n e  
s z ü k ség ü n k  — mondottuk a C a ld ero n i-c ég  üz
letében.

— S z o lg á lh a tu n k  v e le .
— Mennyibe kerül egy komplett csontváz 

állvánnyal?
—  K e ttő s z á z h a r m in c  p e n g ő b e , ab B u d a p es t.

A Statisztikai Hivatal ér
dekes adatai és a csont
vázcsempészet

A S ta tis z t ik a i  H iv a ta ln á l pontos adatokat 
kaptunk, amelyek c á fo l já k  a  N c iv -Y o r lc  T im es  
szerint fennálló „virágzó csontvázkereskedel
met” . V a ló b a n  e lő fo r d u lt , h e g y  M a g y a r o r s z á g 
r ó l  k ü lfö ld r e  e m b e r i  c s o n tv á z a t  e x p o r tá ln a k .  
A hivatalos feljegyzések szerint 1 92 5 -b en  500  
k iló  e m b er i  c s o n to t  v i t t e k  k i 2 60 0  p e n g ő  é r t é k 
ben . Azóta egyre csökkent a kivitel. A Statisz
tikai Hivatalnál nyert értesülésünk szerint 
azonban m e g t i l t o t tá k  a z  em b e r i  c s o n to k  k iv i-  
tc lé t .

Megbízható forrásból szereztük azt a meg
döbbentő felvilágosítást, hogy e m b er i c s o n tv á 
z a k a t c s em p é sz ú to n  sz á llíta n a k  k i M a g y a r o r 
sz á g ró l . A csempészett csontváz kifehérítve, 
zsírtalanítva d a ra b o n k én t 120— 150 p e n g ő t  ér .

— Honnan szerzik a csempészek a csontvá
zakat? — kérdeztük.

— L eg v a ló sz ín ű b b , h e g y  a z  á sa tá so k n á l s o k 
s z o r  k o cs isz á m  e lő k e rü lő  c s o n to k  k é p e z ik  az  
„ á r u t "  — mondotta informátorunk. — Elter
jedt hírek szrint e g y e s  v id ék i te m e tő k  Őrei, a 
k iü r í t e t t  r é g i  s írp a rcc lU ík b ó l k ik e r ü lő  c s o n to 
k a t — m e ly e k e t  k ö zö s  s írb a  k e llen e  te m e tn i  — 
e la d já k  a  c s em p c sze k n k .

Ezeket tudtuk meg a N c w -Y o r k  T im es  be
állítása szerint „virágzó” magyar csontváz- 
kereskedelemről . . .

Ritter Aladár.

Győr fekete szombatja
K atasztrofálisan esett 

a  gabona ára  a Felsíidunántúlon
G y ő r b ő l  j e l e n t i  a  M a g y a r  H é t f ő  m u n k a tá r s a :

A felsódunántúli gazdák körében nagy az 
elkeseredés a gabonaárak katasztrofális esése 
miatt. Az alacsony búzaárak ugyan ország
szerte súlyos gondokat okoznak a gazdáknak, 
azonban ez  az á r e s é s  m é g  fo k o z o t ta b b a n  j e 
l e n tk e z e t t  a  leg u tó b b i g y ő r i  h e t iv á sá ro n , ahol 
a bú za  á ra  7 .50 p e n g ő r e  zu h a n t. Ugyanakkor 
P á p á n  e g é s z  6 .80 p e n g ő ig  e s e t t  v is s z a  a  búza  
á ra  a néhány hét előtti 13 pengős tőzsdei ár
ral szemben. Ugyancsak P á p á n  a r o z s  á ra  
8 .50  p e n g ő r e  c s ö k k en t , ami a legalacsonyabb 
ár emberemlékezet óta.

G y ő r  múlt. h e t i  f e k e t e  s z o m b a t ja  nagy iz
galmat keltett a felsődunántúli gazdák köré
ben, akik a F e ls ó d u n á n tú li  M e ző g a z d a sá g i  
K a m a r a  útján sürgős intézkedéseket kértek a 
kormánytól. Rámutatnak a felsődunántúli 
gazdák arra, hogy ugyanakkor, amikor ná
lunk ilyen katasztrofálisan esik a búza és 
rozs ára, a c s eh  m eg szá llá s  a la tt  le v ő  K o m á 
ro m b a n  p é ld á u l ISO c s eh  k o ro n a  a  bú za  á ra , 
a m i h iv a ta lo s  k u rz u s  m e lle t t  22  p en g ő n ek  
f e l e l  m eg , nem hivatalos árfolyamra átszá
mítva pedig 29 p en g ő n ek . Franciaországban 
a minimális búzaárat 26 p en g ő b e n  állapítot
ták meg, Ausztriában pádig a búza árát 30, 
a rozsét 20 schillingben minimálták.

Rámutatnak a felsődunántúli gazdák arra, 
hogy a gazdáknak múlhatatlanul szükségük 
van most bizonyos e f f e k t i v  készpénzre, hogy 
az adókat, banktartozásokat stb. fizetni tud
ják és így nem tarthatják vissza a gabonát 
és nem várhatnak az esetleges jobb árakra. 
Épen ezért s ü r g ő s  in t é z k e d é s e k e t  várnak a 
kormány részéről, amelyek remélhetőleg nem 
is fognak soká késni.

E héten csikorogtak... Nem tudjuk, hogy 
a B e s z k á r t  urai olvasnak-e újságot és tudo
mást vettek-e arról, hogy a M a g y a r  H é t f ő  
olvasói már hetek óta panaszkodnak, milyen 
s z ö r n y e n  c s ik o r o g  a  leg tö b b  v illa m o s  f é k j e .  
Számszerint megjelöltük azokat a kocsikat, 
amelyeken ezért kínszenvedés az utazás és 
ezek a panaszok nagy visszhangot váltottak 
ki olvasóink körében. Egyik hozzászólást és 
panaszt â  másik után kapjuk, szinte azt 
mondhatnék, hogy olvasóink szenvedélyesen

„gyűjtik” a csikorgó fékekkel felszerelt ko
csikat. Nem közöljük valamennyi levelet, csu
pán két e heti levélből kivesszük a megadott 
kocsiszámokat. Eszerint fö r t e lm e s e n  cs ilcor- 
g o t t  e z e n  a  h é te n  a  2617 . és  a  2510. szá m ú  
k o c s i . . .  Bizonyára meg sok más villamos is 
megérdemelné a felsorolást és mi fel is fog
juk hótről-hétre sorolni azokat a kocsikat, 
amelyeken elviselhetetlen a fékek csikorgása, 
az utasok rázódása és mindaz, amit a villamo- 
sozást nálunk olyan kellemessé teszi. Fel
soroljuk ezeket a dicstelenül szereplő kocsikat 
mindaddig, amíg talán a Beszkárt vezetőinek 
mégis eszükbe jut kijavíttatni az elromlott 
fékeket és elviselhetőbbe tenni az utazást azok 
számára, akik nem rendelkeznek autóval és 
kénytelenek felülni a villamosra.. .

— Házasság. M a rsch a ll R ózsa  és  K u l a s s y  
TVesély E lem ér  f. hó 27-én tartották esküvőjü
ket a terézvárosi plébánia templomban.

— FELBORULT KOCSIJA HALÁLRA 
SEBZETT EGY CEGLÉDI GAZDÁT. C e g 
léd rő l jelentik: S za b ó  János 80 éves gazda, ko
csijával az útmenti árokba fordult és olyan 
szerencsétlenül esett a kocsi alá, hogy nyak
csigolyatörést és gerincsérülést szenvedett. A 
kórházban s é r ü lé s é b e  b e leh a lt .

— Á L L A M I  Ü N N E P  L E S Z  A Z  A N A P , 
A M E L Y E N  L U T H E R  K I S Z Ö G E Z T E  A  W I T 
T E N B E R G I  T E M P L O M  K A P U J Á R A  A  R E 
F O R M Á C IÓ  H I T T É T E L É T . E is le b e n b ö l  je
lentik: Az eislebeni ünnepi L u th e r -h é t  alkal
mából a német Luther-nap főrendezője kije
lentette, hogy a jövő évtől kezdve, október 
31-ike tehát az a nap, amelyen Luther kiszö
gezte a wittenbergi templom kapujára a refor
máció hittételeit, állami ünnep lesz.

— A DÉLAMERIKAI ÁLLAMOK ÚJRA 
DIPLOMÁCIAI KAPCSOLATBA LÉPNEK 
SZOVJ ET-OROSZORSZÁGGAL. M o s zk v á b ó l  
jelentik: Itteni értesülés szerint Uruguay új 
moszkvai követének megérkezése után tárgya
lások kezdődnek, amelynek az a célja, hogy a 
tanácsköztársaság és a többi délamerikai ál- 
lam, így elsősorban Caile, Bolívia és Argen
tína között is helyreálljon a diplomáciai kap
csolat.

Felmelegedés, zápor
esők

A M e te o r o ló g ia i  I n té z e t  jelenti augusztus
27-én délben tizenkét órakor:

Keleteurópában még mindig viharos és esős 
az idő. Közép- és Nugatenrópában száraz és 
lassan melegedő. Hazánkban tegnap már 23— 
25 (Budapesten 26) Celziusfokig emelkedett a 
hőmérséklet, éjjel a talajmenti rétegekben
6—8 Celziusfokig szállott le. Budapesten 27-én 
délben a hőmérséklet 22 Celziusfok, a tenger
szintre átszámított légnyomás pedig 765 mili- 
méter, emelkedő irányzatú.

V á rh a tó  id ő já rá s  a  k ö v e tk e z ő  24 ó rá ra : Lassú 
felmelegdés, cgy-két helyen esetleg délutáni 
záporesők.

— Gázolt a vízmüvek autója. Tóth Imre gép
kocsivezető a Bp. 2S1 rendszámú autóval, amely 
a vízművek tulajdona a Margit-körúton el
ütötte Nagy Lajos 36 éves kerti őrt, akit sú
lyos sérülései a Itókus-kórházba szállítottak.

— Mérgett ivott egy csomagolóleány. S1ci- 
g e r v a ld  Józsa 18 éves csomagolóleány Kisfu
varos-utca 18. számú lakásán ism ét e llen  mé- 
r e g g e l  m e g m é r g e z te  m a g á t. Életveszélyes álla
potban szállították a Iíókus-kórházba.

— Éjszakai rablótámadás a Mátyás-téren. 
Barna Ferenc 38 éves autószerelő feljelentést 
tett ismeretlen tettes ellen, aki a szombat éj
szaka a Mátyás-téren megtámadta, megverte 
és kabátját letépte róla és elmenekült.

Haraijnas
Hinűen&ar’g if itssepség 

Tanneimergnei
B er lin b ő l  jelentik: Hatalmas ünnepséggel 

fejezte ki vasárnap a hivatalos Németország 
H in d en b u rg  elnökhöz való hűségét és ragasz
kodását a tannenbergi csata évfordulóján. Az 
ünnepségek középpontjában álló H in d en b u rg  
elnökön kívül ott volt csaknem az egész biro
dalmi kormány élén H it l e r  kancellárral

Az első beszédet K o c h  tartományi elnök 
mondotta, aki H in d c n b u r g o t , mint „ a  p o ro sz  
er d ő  n a g y  ö r e g j é t ” üdvözölte. Ezután G örin g  
porosz miniszterelnök beszélt, aki a d om á n yozó -  
le v c le t  n y ú jt o t t  á t  H in d en b u rg n a k , a m ely  a 
b irod a lm i e ln ö k r e  ru h á zza  á t  a  la n g en a u i bir
to k o k a t és  a p r e u ss c n w a ld i e r d ő s é g e t . Majd 
H it l e r  kancellár beszélt, aki kihirdette, hogy 
H in d en b u rg  b ir to k a it  m e n te s í t ik  m in d en  köz-  
t e h e r t ö l  mindaddig, amíg az elnök, vagy férfi- 
leszármazottai egybekapcsolják a birtokokat 
Hindenburg névvel.

Elfogódott hangon kezdett beszélni Hinden
burg, aki mindenekelőtt e le s e t t  b a jtá r s a ir ó l  és 
V ilm o s  c s á s z á r r ó l  e m lé k e z e t t  m eg , akinek bi
zalma annakidején Kelet-Poroszországba szó
lította.

— Nem érdemeimre való tekintettel foga
dom el ezt az ünneplést, — jelentette ki a bi
rodalmi elnök, —  hanem azért, mert annak 
'■zimbolumát látom benne, hogy mily elszakít
hatatlan kötelékek fűznek engem s egész csa
ládomat az ősi porosz földhöz.

H in d en b u rg  azután hazatért Neudeckbe, 
H it l e r  Adolf repülőgépen útnak indult a nie- 
derwaldi emlékműhöz, ahol nagy Saar-ünnep- 
séget rendeztek.

Véres dulakodás egy 
kutya szájkosara miatt
Vasárnapra virradó éjjel botrányos jelenetek 

játszódtak le az Almassy-téren. I r t ó  István 
rendörtörzsörmester, aki szokásos ellenőrző 
körútját végezte, szembe találkozott L e n g y e l  
Mária rendőri felügyelet alatt álló nővel és a 
vele közös háztartásban élő K ra to c h w iU  Ödön 
32 éves villanyszerelővel.

A hangosan viselkedő pár egy s z á jk o s á r -  és 
p orá zn éllcü li k u ty á t  v e z e t e t t . A rendőr felszólí
totta őket —  tekintve, hogy ebzárlat van a VII. 
kerületben, — tegyék fel a kutya szájkosarát. 
K ra to c h w iU  gorombán válaszolt a rendőr fel
szólítására, amire I r tó  azt felelte, hogy ő csak 
kötelességét teljesíti. Vita fejlődött ki a két 
férfi között, amelynek folyamán a rendőr igar 
zo lá s ra  szólította fel K r a to c h w il l t , aki az iga
zolást megtagadta. Ugyanekkor a n ő  e g y  s z í j 
j a l  a  r e n d ő r  a r cá b a  r á g o t t ,  aki szeméhez ka
pott. Ebben a pillanatban a férfi h á tu lró l tá
madt a rendőrre, aki szorongatott helyzetében 
k a rd o t r á n to t t , majd dulakodás közben a vil
lanyszerelőt megsebesítette.

Rövidesen k e r é k p á r o s  j á r ő r  érkezett a vere
kedés színhelyére, akinek segítségével a köte
kedő párt előállították a főkapitányságra. K ra -  
to c h w ill Ödön jelentéktelen sérülését a mentők 
kötözték be. Mindkettőjük ellen h a tó s á g i k özeg  
e llen i e r ő s z a k  címén indult eljárás. K r a to c h w ill  
hasonló bűncselekmény miatt egyszer már bün
t e tv e  volt.

H ó n a l j á r ó l  s z ő r s z á l a i t  dr .  M O R I S S O N  d e p i l á t o r  e l t á v o l í t j a



HiMigária—  
Ferencváros!

Jobb külföldön 2 vereség 
min! itthon 1 bajnoki? ’

i  w i í i i k  n i n i M o s t  szá ra 
zon  kezdődik  

a z
ev e ző sö k  

harca?

m  ar és Déri góljaival győzőit
Újpest a sokat, de erőtlenül 
tám adó Bocskai ellen 

Újpest—Bocskai 2 :0  (1:0)
Helyesen *.ette az Újpest, hogy nem vitte el

’ibro az első bajnoki mérkőzését mint _1 >bro az első bajnoki mérkőzését, mint ri
v.. , ii. í g y  leg a lá b b  tú l v a n  e g y  o ly a n  n eh éz
r  :,;<r.escn , a m e ly  a  s z e z o n  d e r ek á n  v a g y  vő -  
0' n b izo n y a ra  tö b b  g o n d o t  o k o z o t t  v o ln a , m in t
m ost va sá rn a p .

V B o csk a i csapata csak javulhat. Ezen a 
f r ti aztán sok pótolni valója van, mert a va- 
p ijii játéka, annak ellenére, hogy talán 
. '■•'•! i -bb t volt az ellenfél térfelében olyan 
];.■/,!■ fh-ges volt, hogy s z in te  c l  sem  h i t t é k  az  
em b erek , h o g y  e z  a  B o csk a i.

J.gyet len passz nem sikerült. A  labdastoppo- 
J. 1 • z a csapat teljesen elfelejtette. A leg- 
c <!> labdát, ami véletlenül odatévedt a Bocs- 
• ai csatársor belsőihez, csak úgy tudták át- 
v*nni, ha legalább öt métert mentek saját ka- 
p ;jak felé. Mindez a primitív labdastoppolá- 
sak miatt. A csatársor dirigense T e le ld  ár
ny, ka önmagának. E g y  h e ly b e n  á ll, a  v i lá g é r t  
sem  te sz  e g y  l é p é s t  a  la b d á ér t . Ennél gyámol- 
taInnabb és gyengébb csatárjátékot alig lát
tunk.

Ha saját conterhnlfja előretör a labdával
és viaskodik az ellenféllel s már Telcky 
nyakán van, a volt válogatott center csak 
áll a helyén és akadályozza a centert, alie- 
lyett, hogy helyezkednék és lehetővé tenné 
a centerhalfjának, hogy neki adhassa a 

labdát.
Egyenesen nevetséges volt a nagy T c le k y ,  

amikor egy ilyen jelenetnél ő tett szemreliá-
nyást cen térhalfjának.

A Bocskai csatársorában csak M a rk o s  jelen
tett veszélyt. E z  a  c s a tá r s o r  ó r á k  a la tt  sem  
tu d ott v o ln a  e g y  g ó l t  ö s s z eh o zn i.

A debreceni csapat legjobb embere A lb e r t i  
kartus volt. Bravúros védéseivel nagy tetszést 
aratott. P a lo tá s  jól játszott és K e v i t z k y  is so
kat dolgozott.

A csapatban meg vannak a kvalitások nyo
mai, de hiányzik a labdabiztonság és meg
értés.

újpest csapata meg lehet elégedve az ered
ni a nyel, mert sokkal kevesebbet támadott, 
mint ellenfele és mégis sikerült két góllal is 
v  ■/■ni:-. Újpestnél is kiütköznek még a sze- 
zoneleji bibak.

A  c s a tá r so r  já t é k a  e g y á lta lá b a n  n em  m e g - 
n y u g ta tó . T is z tá n  a  n a g y o b b  e r ő  é s  a  s t ílu s - 
h u lö n b ség b en  is r e j l ő  n a g y o b b  len d ü le t  é s  é r é -  
ly rx rb b  já té k m o d o r  d ö n tö t te  e l  Ú jp e s t  ja v á r a
a m érk ő z és t .

1 jp' -t védelme az első tíz perc ingadozásai
é i  eltekintve jól végezte dolgát. D u d á s  volt a 
. ; ik hátvéd. A fedezetsorban S za lla y  jelen
ít tíe a legnagyobb erőt, míg S zű cs  esak későn 
jött bele a játékba. A leggyengébb fedezet Sá- 
T'>< volt. A csatársorban P u s z ta i és P. S zab ó  
voltak a legjobbak. A v a r  és D é r i  csak a gól- 
j r.kal tűntek ki. J a k u b e  átlag teljesítményt 
ny ujtott.

I / k után érthető, hogy nem volt valami 
n -'. vonalú játék. Tipikus szezoneleji bajnoki 
mérkőzés volt, amely úgy festett, mintha egyik 
i: -ók játékos a mérkősésen rúgott volna há
rom. hónap óta először labdába.

A mérkőzés mintegy 6000 főnyi közönsé- 
V vonzott, ami jó jel a szezon kezdetén.
' ' ünö sok Ferencváros- és Hungária-druk- 

• volt a mérkőzésen, akik közös erővel bíz- 
’ ük a Bocskai csapatát. Ez azonban nem 

ált. A Bocskai nem hagyta magát ter- 
’ • izálni és a bíztatás ellenére sem játszott. 

K iilün fejezetet érdemel Klein Árpád 
bíró és két hatarbírája. Úgy látszik, 
Klein Árpádnak nem volt elég a nyári 
pihenő,i helyes volna, ha a BT legalább 
t gy évig még pihentetné. Egyenesen 
unalmas már a Klein Árpád bíráskodá- 
-ával kapcsolatosan évenkint pontosan 
visszatérő jelenségekkel foglalkozni. 
Mérlegelő érzéke sokszor egyoldalulag 

kihagy
újpest indítja el az első támadást és P. 

zabó veszélyes helyzetet teremt. Komért ér 
' ur Újpest, míg aztán Markos^ nekilendül 
« meleg helyzetet teremt az Ujpect kapuja

FTC 1933. év i ba jn ok i m otorkerékpár 
versen ye .

:m3-es kategória
1. Kiss László (Puch)

:m*-es kategória
1. Kozm a Endre (Puch)

íbapont nélkül elsők!
A  m e g b í z h a t ó s á g  f é n y e s  

b i z o n y í t ó k é  /

Pueh-Míivek Hl. VI., Lebel-ulea 25.

előtt. Gyanúsan elnyomják és az ellentábor 
11-est reklamál. A  bíró azonban tovább-ot 
int. Déri először csak a 9. percben kap lab
dát, de azzal sem boldogul. A Bocskai erős 
nyomás alatt tartja Újpest kapuját. Dudás 
szerencsétlenül a kapu előtt Markosba rúgja 
?  >* k,u£rik, de közelről jó helyzet
ben fölé lövi. A Bocskai nyomasztó támadá
sai veszély nélkül múlnak el, mert a debre- 
ceR\ csatárok nem értik meg egymást és 
egyik csatárban sincs annyi erő, hogy egyéni 
akciókkal kísérletezzék. Végre a nyomasztó 
Bocskai-offenzíva után Szalai indítja el Ja- 
kubét.

A labda a Bocskai kapu előtt lábról- 
lábra pattan, a békék hibáznak és Avar 
a hozzáguruló labdát 10 méterről hatal

mas erővel küldi a hálóba. (1:0.)
A gól végre magához téríti az Újpestet és 

most már megveti a lábát a Bocskai térfelén. 
Dérit a határbíró tévesen inti le offszájd cí
mén. A debrecen’ csapat kísérletezik a táma
dásokkal, azonban a széteső játék nem hoz ko
moly akciót. P. Szabó lefut és ballábbal élet
veszélyes labdát küld a kapura, amit Alberti 
bravúrral kornerre ment. Meg sokszor van al
kalma a debreneci kapusnak kiváló tudását 
bemutatni. A Bocskai a félidő végefelé két 
kornerhez jut. Markos nagyszerű lerohanását 
kitünően centerezi, a belsők háromszor is ka

pura lőnek, de mindannyiszor emberbe megy 
a lövés.

A második félidő álmosan kezdődik. A deb
receni védelem adós maradt a felszabadító 
rúgásokkal és az Újpest egymásután két kor- 
nert ér el. Dudás messziről lőtt bombája a 
kapu mellett süvít el. Vágó majdnem a saját 
kapujába fejeli a labdát, de Alberti résen van 
és sikerül elvetéssel kornerre tolni saját kekk
jének labdáját. Újpest felülkerekedik és gyors 
egymásutánban hatra szaporítja a kornerek 
számát. A Bocskai tamádása komerrel kez
dődik. Ebből nagy tumultus támad a kapu 
előtt, amelynek során a Bocskai-játékosok ti
zenegyest reklamálnak.

Kétségtelen, hogy igen gyanús eset volt, 
amikor Vinczét hátulról elnyomták. Klein Ár
pád bíró most visszonzásképpen a mezőnyben 
teljesen indokolatlanul állítja meg Újpest tá
madásait.

Avar megsérül és kiáll. A debreneciek 10 
ember ellen sem tudnak boldogulni. Avar visz- 
szajön és helyet cserél Dérivel. Érdekes, hogy 
itt sokkal hasznosabbnak mutatkozik sérülten 
is, meleg helyzeteket készít elő.

Déri pompás gólja e'dcnfi 
a mérkőzés s o r s á t

Közben a Bocskai is ráeszmél s most már 
van egy kis szín is a debreceniek játékában. 
Korenrt ér cl a csapat, de Vincze igen jó  hely
zetben mell élő. Avar a halszélről átmegy a 
labdával a jobbósszekötőbe, de végül is sze
relik.

A  37 . p e r c b e n  P . S z a b ó  l e fu t , c e n te r e z , 
D é r i  e lc s íp i  a  la b d á t, id e je  v a n  a z t  j ó l  
á tv e n n i  a  k a p u v a l sz em b en  a  b a lláb á ra  
é s  h a ta lm a s lö v é s e  m á r  a  h á lób a n  tá n co l.
A Bocskai a gól után támad, volna is al

kalma a góllövésre, de Teleki Vincze és 
Eöry sorra hibáznak. *

Bohtts, a z  Attila csatára lőtte
a bajnoki szezon első gólját 
Attila— Phöbus 4 :1  (2:0)

A Phöbus miskolci szereplése nem járt si
kerrel. Az újonc első ligabeli csapat nem mu
tatkozott elég erősnek ahhoz, hogy az Attila 
együttesével szemben sikerrel vegye fel a ver
senyt. Különösen kirívó volt a csapat gólkép
telensége. A pesti csapat egyetlen gólját a 
második félidő végén 11-esből érte el.

Az Attilában T ó th  ifjúsági játékos védte a 
kaput. Az Attila támadásaival kezdődött a já
ték és már az 1. percben Somogyi kornerét 
t ío h u s  a hálóba lőtte, 5 óra 1 perckor lőtték 
ezt a gólt, tehát ez volt a bajnokság első 
gólja. Az Attila kimondott fölénnyel játszott, 
míg a Phöbus kevés gólhelyzetét csatárai nem

tudták kiaknázni. A 23. percben Szadoszki 
szabadrúgását ugyan Sólyom a hálóba fejelte, 
de a bíró lesállás miatt nem ítélt gólt. A 25. 
percben Magyar sarokrúgást Somogyi a há
lóba fejelte.

S z ü n e t  u tá n  az Attila fölénye fokozódott és 
a 24. percig már 8 sarokrúgást ért el. A 32 
percben Z xia h y  átadásából László a helyi csa
pat 3. gólját lőtte. Egy perccel később S o 
m o g y i  komért rúgott, a labda Maszlonka elé 
került, aki 20 méterről a hálóba lőtte. A 42. 
percben B á n  a 16-os vonalon belül kézzel érin
tett© a labdát, a bíró 11-cst ítélt, melyből S ó
ly o m  a Phöbus becsületgólját lőtte.

A  Ferencváros vereségei szenvedeti 
a Ripensiáfói

Ripensia — Ferencváros 2:1 (1:0)
A Ferencváros nagyobb technikai készségét 

a Ripencia lelkes játékával és gólképességével 
ellensúlyozta. Az egyenlő ellenfelek küzdelmé
ből a román bajnokcsapat megérdemelten ke
rült ki győztesként. Szünet után a játék eldur

vult, különösen Toldi faultjai keltettek feltű
nést. Góllövők: Schwarcz, 11-esből Zombori, il
letőleg Sárosi. 13.000 nézője volt a mérkőzés
nek.

J ó  sfartot vett a Som ogy
Somogy—Budai „11“ 3 :2  (2:0)

__ A  M a g y a r  H é t f ő  t e le  fo n  j e l e n t é s e  —
Senki se hitte volna, hogy a múlt évben ki

esési gondokkal küzdő Somogy már első mér
kőzését biztosan nyerje a túrán összekovácso- 
lódott budiaik ellen. A Somogy teljesen meg
érdemelten nyerte a mérkőzést, mert minden 
részében egységesebb volt, mint fáradtnak lát
szó ellenfele.

A játék a Budaiak fölényével kezdődött, de 
a 3. percben B c r e c z  révén a Somogy érte el a 
vezetést. Ettől kezdve a helyi csapat táma
dott és a 24. percben Berecz lövésével a má

sodik góljához jutott. A félidő vége felé a Bu
daiak is felnyomultak, de csatáraik a kapu 
előtt tehetetlenek voltak.

S z ü n e t  u tá n  a Somogy rögtön támadólag lé
pett fel s Joós a 12. percben öszeütközésből ki
folyólag megsérült és kiállt, a 15. percben 
Győrffy átadásából Kocsis már a harmadik 
gólt lőtte. A 18. p e r c b e n  J o ó s  v is s z a té r t . A 
Budaiak ekkor veszélyes támadást vezettek, 
Váli, a Somogy kapusa rosszul futott ki kapu
jából és Rock fölöte gólt lőtt. Változatos játék 
után a 41. percben Pozsonyi beadásából Rock 
a Budaiak második gólját lőtte.

A BBTE nyerte a Springer-vándor- 
díjat a MAC ellen

Kottái 745 cm-t ugrott
Az FTC vasárnap délután Üllői-úti sportte

lepén bonyolította le S p r in g e r -d í ja s  atlétikai 
versenyének második részét, melynek eredmé
nyei a következők:

1 10  m -e s  g á t f u t á s :  1. Kovács BBTE 15.5 
mp, 2. Arany MAC 16.5 mp, 3. Kertész FTC
16.8 mp. — M a g a s u g r á s : 1. Késmárki BBTE 
185 cm, 2. ász MAC 182 cm, 3. Kerkovics

BBTE 174 cm. — T á v o lu g r á s : 1. Koltai BBTE 
745 cm, 2. Vajda FTC 105 cm, 3. Aranyosi 
MTK 700 cm. Versenyen kívül Szabó UTE 708 
cm. — 1500  m -e s  s í k f u tá s :  1. Ignátz BBTE 
4:08 mp, 2. Simon MTK 4:11 mp, 3. Szabados 
PSC 4:12.2 mp. Pontversenyen kívül Govrik 
BEA 4:09 mp. — 100  m -es  s í k f u t á s :  1. Minach 
BBTE 11 mp, 2. Kozák MAC 11.4 mp, 3. Ha
vas FTC 11.4 mp. Versenyen kívül Kovács 
BBTE 10.7 mp. — S ú ly d o b á s : 1. Csányi TFSC 
14 m 15 cm, 2. Horváth MAC 14 m 04 cm, 3. 
Arany MAC 12 m 90 cm. Versenyen kívül Solti 
TFSC 14 m 38 cm. — U00 m -c s  s í k f u t á s :  1. 
Szalai BBTE 50.8 mp, 2. Lázár KEAC 51.4 
mp, 3. Szabó BBTE 52.8 mp. — D ís z k o s z d o b á s :
1. Remctz RÁC 47 m 22 cm, 2. Donogán MAC 
46 m 05 cm, 3. Bertalan BBTE 41 m 20 cm. — 
O lim p ia i s t a f é t a :  A-osztály: 1. BBTE 3:43 
tály: 1. Egyetértés 3:48.1 mp, 2. MOVE OTE 
mp, 2. FTC 3:46.G mp, 3. UTE 3:52.4. B-osz- 
3:52.2 mp, 3. FTC b) csapat 3.57.7 mp. — 
A Springer-díjas pontversenyben: 1. BBTE 43 
ponttal, 2. MAC 26 ponttal, 3. MTK 9 ponttal,
4. FTC és FTSC 8—8 ponttal.

A Hungária Sponyolarszágban 
veresége! szenvedettK a t a l á n  v á l o g a t o t t —Hungária  3 : 1  ( 2 : 0 )

A Németországból Spanyolországba utazó 
Hungária vasárnap Barcelonában, a katalán 
válogatott csapattal mérkőzött. A mérkőzés 
a magyar csapat vereségével végződött, mert 
a túrán eddig kitünően játszó hátvédpár ez
úttal csődöt mondott. Hiába való volt a csa
pat többi részének minden erőlködése, nem 
tudták ellensúlyozni a védelem feltűnő és 
durva hibáit. A második félidőben érte le Du
dás fejeséből a Hungária egyetlen gólját.

A BEAC
nős atlétikai versenye

A BEAC vasárnap délután fél 4 órakor 
lágymányosi sporttelepén rendezte országos női 
atlétikai versenyét, amelynek eredményei a kö
vetkezők :

100  m -c s  s í k f u t á s :  1. Deák (MTE) 13.4 mp,
2. Molnár (BEAC), 3. Dudás (MTE). —  G e
r e l y v e t é s :  1. Tichy (MTE) 28 m, 2. Lovász 
(MTE). — G e r e ly v e t é s  k e z d ő k n e k : 1. Nagy 
(DEAC) 29.55 m, 2. Dudás (M TE). — 80  m -cs  
g á t f u t á s :  1. Pertits (TFSC) 13. 6 mp, 2. Lovász 
(M TE). — D ís z k o s z v e t c s :  1. Bogyó (TFSC) 
29.90 m, 2. Titzhy (M TE), 3. Nagy (DEAC).
—  60  m -c s  s í k f u t á s :  1. Deák (MTE) 8.2 mp, 
o r s z á g o s  r e k o r d  b eá llítv a , 2. Molnár (BEAC),
3. Majzik (DEAC). —  T á v o lu g rá s  I I .  o s z t . :  1. 
Csák (NSE) 471 cm, 2. Titzhy (M TE), 3. Du
dás (M TE). — M a g a s u g r á s :  1. Csák (NTE) 
142 cm, 2. Vértesi (BBTE), 3. Pertits (TFSC).
—  S ú ly d o b á s : 1. Titzhy (MTE) 10.06 m, 2. 
Harangozó (PSC), 3. Nagy (DEAC). — S ú ly 
d o b á s  k e z d ő k n e k : 1. Lamos (MTE) 691 cm. — 
JtxAOO m -es  m e g h ív á so s  s t a f é t a :  1. MTE 55 
mp, 2. Főiskolai kombinált, 3. Vidéki kombi
nált.

Puch gépek diadala az F T C  
bajnoki motorversenyén

A Ferencvárosi Torna Club autó- és mo
torszakosztálya vasárnap rendezi bajnoki fu
tárversenyét. 400 km-es verseny startja reggel 
6 órakor volt az FTC Üllői-úti pályájáról. A 
vresenyzök Székesfehérvár intésével megke
rülték a Balatont, s délután érkeztek meg 
ugyancsak az FTC pályájára.

Büntetőpont nélkül elsők lettek: A u t ó k :  
H a r s á n y t  István BSE (Lancia), T ó sz eg iig  
Vilmos KMAC (Fiat), W ic s e n g r u n d  Ferenc 
BSE (DKV). M o t o r k e r é k p á r o k :  K is s  László 
FTC (Puch), K o z m a  Endre BSE (Buch). A 
versenyrendezőség W a l t é r  József elnökkel az 
élén, mintaszerű munkát végzett.

— i — — »

Németh nyerte 
Székesfehérvár fOO km-es 

kerékpáros bajnokságot
Vasárnap dőlt el Székesfehérvár 100 km-es 

bajnoksága, amelyet remek küzdelem után Né
meth nyert Orczan ellen. A verseny eredmé
nyei a következők: I — I I .  o s z t . v e r s e n y z ő k :  1. 
Németh (MKSZ) 2 óra 56 p, 2. Orczán (Törek
vés), 3. Magyar (MTK), 4. Erős (BSE), 5. 
Huszka (NRSE).

A Németország—Svájc atlétikai mérkőzés a 
német atléták 83:53 pontarányú győzelmet 
hozta. Németország csapatában főleg délnémet 
sportolók szerepeltek.
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P o fo z k o d á s s á !k iá llítá s s a l  
m egadott és v is s za v o n t g ó lla l 

kezdődött a s ze zo n  
a M ille n á ris o n

Nemzeti—Kispest 3 :3  (2:1)
Alig 1000 ember volt kíváncsi • Nemzeti 

bajnoki kapnyitására. A mérkőzés valóságos 
antipropagandája volt a futballnak. Ami csú
nya a labdarúgósportban, az mind szerepelt 
ezen a mérkőzésen.

N ív ó tla n  já t é k , d u rv a sá g o k k a l ta rk ítv a , 
v e r e k e d é s , b író i té v ed é s  és  k iá llítá s .

A  durvaságokban kétségtelenül a Nemzeti ve
zetett, de viszont nívósabb játékot is a Nem
zeti mutatott. Az eredmény nem fedi egész 
híven az erőviszonyokat. A Nemzeti Flóra ki
állításáig határozott fölényben volt és csak 
ekkor esett vissza, de azért annyi ereje mégis 
volt, hogy a Kispest egygólos előnyét kiegyen
lítse. A Nemzeti csapata technikás és össze
forró ttabb, mint a Kispesté. Legjobb része a 
csatársor. A két szélső gyors és jó technikájú 
játékos. A belsők szorgalmasak és ió lövők, 
csak S za la y  ragadtatja el magát durvaságok
ra. A halfsorban B a lo g  nagytehetségű játékos, 
csak meg kell erősödnie. Két társa jól végezte 
feladatát.

Az új kapus tehetséges, míg a két hátvéd 
durvasága erősen lerontja játékuk értékét. 
Flóra sportszerűtlensége túlmegy minden ha
táron.

A Kispest legjobb része a védelem volt. 
S a rk a d i kapus sérülten védett és így róla kri
tikát mondani korai. A fedezetsor volt a csa
pat leggyengébb része. Szürkén játszottak és 
csak a védelem mutatott elfogadhatót. A csa
társor felfrissítése határozottan javított a 
csapatrészen. Hiányzik azonban az összesszo- 
kottság.

A Nemzeti kezdi a mérkőzést. B ih á m y  lö
vését S a rk a d i kiejti, azonban a ráfutó S z a la y  
elől ment. Bihámy jeleskedik, de lövése újra 
Sarkadi zsákmánya lesz. Nemzeti uralja a 
mezőnyt és a Kispest szórványos támadásai 
megtörtek a kemény Nemzeti védelmén. A 12. 
percben veszélyes először a Kispest. M ik e s  be
adásából N e m e s  S z ep es  elé adja, akinek éles 
lövése a kapufát súrolja. Szalay labdájára 
Sarkadi rosszul fut ki és az élelmes Tunyoghy 
elcsípi, de az üres kapuba tartó labdára be
futó Szemere kom erre lövi.

Nemesnek ^an jó helyzete, de sokat vár és 
S z en d r ő  szereli. Kispest kerül fölénybe. 

S z en d r ő  csa k  fa u l t ta l  tu d ja  a k a d á ly o zn i  
N e m e s t . A  sz a b a d rú g á s t S za b ó  lö v i  és  a z  
é le s  lö v é s t  C s ik ó s  k ie j t i , a  rá  f u t ó  S e r é n y i  
e lő l  m en ten i a k a r , d e  a  la b d á t s z e r e n c s é t 

len ü l a  h á lób a  b o x o l ja  ( 1 : 0 ) .
Nem sokáig örülhet a Kispest a vezetésnek, 
bajnoki kapunyitására. A mérkőzés valóságos 
mert alig kezdenek és a Nemzeti már egyen
lít is.

B a lo g  la b d á já v a l T u n y o g h y  le fu t  és  b e 
a d á sá t a  k i fu tó  S a rk a d i f e l e t t  O d r y  a 

h á lób a  f e j e l i  ( 1 : 1 ) .
Szalay éles fejesét Sarkadi csak komerre 
tudja tolni. Mindkét oldalon kemény játék fo
lyik és sok a fault. Sarkadi hibájából a Nem
zeti majdnem gólt ér el. Odry lövését elvéti 
és a gyenge labda a kapuvonal előtt gurul el. 

K o v á c s  la b d á já v a l S z a la y  k iu g r ik  és  é le s  
lö v é s s e l  m e g s z e r z i  a  v e z e t é s t  2 :1 ) .

A Kispest lesállást reklamál, azonban a bíró

gólt ítél. A Nemzeti tovább támad, azonban 
csak egy eredménytelen komért ér el.

A  m á sod ik  fé l id ő b e n  már az első percben 
nagy helyzete van Szalaynak, aki addig nyar
gal, míg szerelik. Az első percek Nemzeti fö
lénye után a Kispest veszi át a játék irányí
tását. Két korner is jelzi fölényét. V a d a s  a 
1 6 -osn á l fa u l to l ja  S e r é n y i t .

K e r e s z t e s  j ó l  i r á n y í to t t  sza b a d rú g á sá t  
S za b ó  I I .  é le s en  a  h á lób a  f e j e l i  ( 2 :2 ) .

A gól után élénkebb és durvább lesz a játék. 
Tunyoghy lefut, beadásába Csikós és Szalay 
futnak, a kapus éri előbb n labdát, elfogja, de 
Szalay támadja és megrúgja Csikóst.

A  k a p u s  e l te rü l, a  b író  f ü t y ü l , a já t é k o 
s o k  ö s s z e fu tn a k  és  a  v i ta  h ev éb en  S z en es  
m eg lö k i F ló r á t , m ir e  e z  d u rv á n  m e g r ú g ja  

é s  p o fo n ü t i .
Nagy a felháborodás a tribünön és a pályán. 
Gombos bíró, ki háttal áll az esetnek, most 
odafut és a határbíró meghallgatása után

Flórát kiállítja. Flóra helyére Szalay megy 
hátra. Tunyoghynak kétszer is jó helyzete 
van, de ront. A tíz emberrel játszó Nemzeti
vel szemben a Kispest kerül fölénybe. A Nem
zeti szórványosan, de veszélyesen támad. Va
das labdáját Tunyoghy kapja, a határbíró bi
zonytalanul lesállást jelez, amit a bíró nem 
vesz észre,

R o z g o n y i  k ísér i , d e  T u n y o g h y  í g y  is  k ö 
z é p r e  tu d  g u r í ta n i  é s  a  b e fu tó  O d r y  a  h á 

lóba  h e ly e z i  a  labd át.
A  bíró gólt ítél és már kezdésre állanak fel, 
mikor a pálya szélén álló Révész dr. a bíróhoz 
szalad és kapacitálja, hogy lesállás címén ér
vénytelenítse a gólt.

A  b író  a  h a tá r b ír ó  b em o n d á sá ra  é r v é n y 
te le n ít i  is  a  g ó lt , m ire  a  N e m z e t i  é lén k en  
p r o te s tá l ,  d e  m o s t m á r  a  b író  h a jth a ta t 

lan  m a ra d .
Az ítélettől a Nemzeti megzavarodik és a Kis
pest gólt ér el.

K e r e s z t e s  h osszú  la b d á já t S z en d r ő  r ö v i 
d en  f e j e l i  k i. A  r é s en á lló  N e m e s  e lc s íp i  és  

v e d h e  té t le n ü l  l ö l i  a  h á lób a  ( 2 : 3 ) .
A csonka Nemzeti nem hagyja magát és erő
teljesen támad, aminek nem is marad el az 
eredménye. A Nemzeti támadását Rozgonyi 
csak faulttal akasztja meg.

A  sz a b a d rú g á sn a k  V a d a s  á ll  é s  a z  e m b er -  
f a l  f ö l ö t t  ok osa n  á tem elt, la b d á ja  a  k a p u  

f e l s ő  sa rk á b a n  k ö t  k i  ( 3 : 3 ) .
A Nemzeti örül az egyenlítésnek és most már 
mindkét csapat az eredmény tartására törek
szik.

150 ember a
Newyorkból jelentik: Szörnyű szerencsétlen

ség történt a Connecticut államban lévő 
Newhaven városkában. A nagy úszóversenyen, 
amelyet minden évben rendezni szoktak a vá
ros kikötőjében, e g y  fá b ó l  k é sz ü lt  k ik ö tö h íd , 
a m ely  z s ú fo lv a  v o l t  n é ző k k e l, h ir te le n  ö s s z e -

ro p p a n t , ú g y , h o g y  1 50  e m b e r  a  m é ly  v íz b e  
zu h a n t. Rendőrség, tűzoltóság látott neki a 
mentési munkálatoknak, azonban a v íz b ez u 
h a n la k  e g y  r é s z é t  m á r  n em  s ik e rü lt  k im en 
ten i. A halálos áldozatok számát eddig még 
nem lehetett pontosan megállapítani. * * * * V. VI. VII.

V r j,
'i f f l

A mai budapesti lóversenyeredmények
I. Eladó verseny. (2000 méter). 1. Magyar 

Balázs főhadnagy: Ib ik u s . (Csuta 8/10 reá), 2. 
Suta (Tamási 2V*), 3. Szelindek (Mészáros 2'/s), 
F. m.: Algir, Csibész, Eesbia. 4 hossz, 2 hossz. 
Tót.: 10:18, helyre 15, 23.

II. Ilendicep. (2400 méter.) 1. Núdasdv hu
szárok: A lv in c  (Tamássy 4), 2. Csicsóné (Balog 
10), 3. Legyes (Klimsclia IV2). F. in.: Puszta, 
Tilinka, Rúna, Saraaki, Ilorniss. Fólhossz, 3/i 
hossz. Tót: 10: 73, helyre: 21, 31, 15.

III. Augusztusi hondicep. (1200 m.) 1. ifj. Pe-
tánovics József: F o k o s  (Balogh 6), 2. üorna
(Teltschik 8), 3. Pici (Klimsclia 4). F. m.: Pal- 
csi, Puskapor, Yiadobona, Casanova, Búzavi
rág, Szép Angyal, Porti nax, Kereső, Fulka, 
Fontos, Reménység. */* hossz, fejhossz. Tót: 
10: 58, helyre: 23, 42, 18.

IV. Kozma Ferenc emlékverseny. (1100 m.) 1.
Issekutz Gyula: C sa csog ó  (Tót András 3), 2.

Kurdad Khan (Wiesshaeh 2), 3. Csapodár (Gu
tái 4). F. m.: Pátria, Nordland, Palmyra, Ar-
sioro, Hercules, Pillanat. 5/4 hossz, IV* hossz.
Tót: 10:50, helyre: 15, 15, 15. Idő: 1.06.

V. Kétévesek versenye. (1200 m.) 1. Mr. O.
Wood: L ék a  (Schejbal 2), 2. Qucenie (Teltschik 
3), 3. Murát (Esch 6). F. m.: Gutrune, Vádlott, 
Vonzó, Duleirea. 2'/* hossz, 1 hossz. Tót: 10:24, 
helyre: 13. 14, 17.
VI. Kétévesek liendieepje. (1100 m.) 1. Lajtos
Elemér úrnő: E ffrn d i (Csuta 3), 2. Charles
(Rózsa 12), 3. Tarmuz (Woissbach 4). F. m. 
Életke, Dénes, Aviator, Sírnia, Bonaparte, Rc- 
tyezát, Balzac, Minek. Fél hossz, fejhossz. Tót: 
10: 41, helyre: IC, 70, 14.

VII. Ilendicep. (IfiOO m.) 1. vitéz Magasházy 
László czr.: K o b cn z l (Goszotnyi 10), 2. Csete
paté (Hála 8), 3. Sylva (Szeltner 6). F. m.: 
Sweethoart, Három, Tücsök, Robinson, Suhanc, 
Túzok, Eteile, Filaute, Feldlierr, Pippóka, Cso
pak. Egy hossz, nyakhossz. Tót: 10: 103, helyre: 
34, 29, 27.

Kettősfogadás: Alvincz--Fokos 5: 240.5.

K O M B I N Á L T
R E P Ü L Ő -V A S Ú T I

60 napos menetiérti jegyek a
BUDAPEST-W IEN vonalon
Az egyik út repülőgépen,a másik gyorsvonaton 
III. o. 5 2 . -  P. II. o. 62—  p.
Kívánatra a rrpölöjrjtyhe* utalvány! adunk, mtlyrt 
Wienben ráfizetés nélkül vasút-, autóbusz-, vagy hajó- 

jegyre cserélhet be.

Jegyek és 
fel világo
si táa AAÍlRi

Váci u. 1. és 
a Menetjegy.

Irodákban.

73 m 50 cm-cs új német rekord. Danzig,
augusztus 27. Egy itteni atlétikai mérkőzé
sen Weimann a ger^lyvetósben 73 m 50 cm- 

új német rekordot dobott.rel

A Budapest kerületi ifjúsági atlétikai baj
nokságok hátralevő részét vasárnap délelőtt a 
BBTE Széli Kálmán-téri sporttelepén bonyolí
tották le. Eredmények: Rúdugrás: bajnok: Föl. 
tin (FTC) 270 cm, 110 m-es gátfutás: bajnok: 
Tóth (BEAC) 18.2 mp, 800 m-es síkfutás: 
bajnok: Ráthonyi (MAC) 2:02.8 mp, Gerely
vetés: bajnok: Mezei (BBTE) 51 m 97 cm, 
200 m-es gátfutás: bajnok: Baral (MAC) 27.2 
mp.

-  -  .  . .

a m íg  e g y  h e g y i p á s z t o r  e l ju t  a v il á g h ír 
n é v ig

Pctár Köp, a balkáni oroszlán, a legyőzhetetlen szerb 
Champion

öt évvel ezelőtt történt a szerb hegyóriások kö
zött . .  . Egy Petár Köp nevű pásztort megtámadott 
egy felbőszült bika és az élet-halál harrban a fenevad 
maradt alul — kirsavart nyakkal. Híre ment ennek sa 
egész Balkán félszigeten s Köp csakhamar Európa hír
névre tett szert. De ekkor már a világhírű bajnokok 
sorában növelte népszerűségét • egy e.stzendő alatt « 
,,legyőzhetetlen Balkán-oroszlán** nevet vívta ki.

Köp azóta már bejárta az egész világot 
és mindenütt rettenetes erejével s izzó temperamentu
mával tűnt ki. A szerbek büszkesége, — akinek a vad 
Bartovltz volt a mestere —,

kétméteres figura, 132 kg., esupa Izom óriás. 
Bizonyos, hogy nálunk is kolosszális sikere lesz. Lég- 
méltób ellenfele Polis Janis, a lett Európa-bajnok (112 
kg), aki mint amatőr éveken át veretlen volt. Igazi 
férfiszépség. Petár Köp. Polis Janis és 3# társa szep
tember 1 én a Beketowban vonulnak föL

Megjelenik minden hétfőn hajnalban — Elő
fizetési ár: C pengő félévre, 18 pengő I évre. 
A kiadásért felel: Dr. B Á L I N T  M Ó ZE S.

Felelős üzemvezető: O yőry Aladár 
NYOMATOTT a S T A D ItM  SAJTÓ VALL A LAT 
KOKFORGOGÉPEIN. BUDAPEST. ROZ3A-U 11L

Fehér cártól —  vörös LeninigHadifoglyok szerepe Oroszország nagy átalakulásában
I r t a : L évai J e n ő

As eddig megjelent folytatásokat kívánatra díjmentese* 
megküldi a kiadóhivataL

K rásznojárszknak véres harcok után történt el
foglalásáról a helyi lap fgy szám ol be:

Június 16-án lejárt a fegyverszünet a csehek
kel. Ezalatt P e p e l j a e v  m ár erősen szervezkedett a 
városban, s nagy nehézségeket támasztott W e in -  
b a u m  fökom isszáriusnak és a szovjetcsapatok ve
zetőjének, K r á k o v s z k i j n a k .  M ajdnem  el is fogták 
őket, am ikor a vasutasokat a krásznojárszki fő - 
m űhelytelepen ellenállásra akarták rábírni.

Június 16-ára virradó é jjel 30 orosz volt cári 
tiszt meglepi a vörös társaságot és elfoglalja a 
városparancsnoksági épületet. W einbaum ék —  
abban a hiszem ben, hogy m egérkeztek már a cse
hek — , az ottani O rosz Nemzeti Bank előre elké
szített óriási arany- és ezüstkészleteivel felpa
kolva, a Jeniszej-folyőn  befütve várakozó gőzösre 
menekülnek és sietve felfelé hajóznak. Mindenki 
menekült, ki m erre látott és fgy a két oldalról 
jö v ő  cseh csapatok —  Usakov és Gajda em berei 
—  már könnyen jutnak a város és a semlegességét 
végig m egőrző hadifogolytábor birtokába.
A h adifogolytábor „ e lf o g la lá s á r ó l“  ezt Irtuk nap

lónkba:
„M ár m egint egy , ,p e r e v o r o t “ . Ki tudja már 

szám olni, hányadik? Az éjjel nagy lövöldözés a 
tábor körül. Nyugodtan alszunk tovább. Szinte 
m ár m egszoktuk. De job b  is ilyenkor „ a l u d n i " .  
Reggelre kiderül, hogy vége a „m ír ‘ ‘ -nck, újra 
háborús viszonyban vagyunk. H ogy kikkel, azt is 
csakham ar m egtudjuk. Jelentkezik egy udvarias 
kozákkapitáuy, N. J a n o w ,  m a jd  m ár parancso

kat is kapunk egy S m i l c w  nevű stábszkapitány- 
tól. Egészen úgy fest, m int a cárizm us alatt. Két 
napig. Azután csak m egjelennek régi ism erő
seink: a cseh légionisták. Már volt ugyan szeren
csénk hozzájuk, de ezek valahogy m ások. N a g y o n  
Ö n t u d a t o s a k . Kadlitz vezeli őket, m ég ez a szeren
csénk, hiszen „ p r z c m y s l i  b a jt á r s “ . Már kapitány. 
Isten tudja, ki léptetle elő. Sokat mesél ( e r r ő l  
m á s u t t  m á r  s z ü l ö t t ü n k ) . Em berei nagy házkuta
tást csapnak. Fegyver után . . .

R eakció a táborban. Am íg a vörösök  alatt a 
katonai szellem érthetően ellanyhult s meglapult, 
e g y s z e r r e  a  m i  v e z e t ő i n k  is  m e g t a lá l já k  h a n g ju k a t .  
Térparancsnokságot is fe lá llíta n a k ...

Pénzt azonban most sem kapunk, azaz b o 
csánat: az elm aradt négy havi gázsira 5 (öt!) ru
bel „ t á m o g a t á s t "  kiosztanak. Egy font kenyér . . .

M egjelenik a piros-fehér színű légionista is. 
Ez állítólag a tótok nemzeti színe. Nagyon erős az 
agitáció: K á d t it z  s z e r in t  v e s z t e s é g e ik e t  k e l l  p ó t o ln i .  
É jjel is bejönnek s akit ,,.sr/«u“ -nak gondolnak, 
azt erőszakkal is elhurcolják . t -

Változatosság kedvéért bejönnek a „ f e h é r "  
gárdisták is kutatni, m ajd néhány nap múlva 
k o z á k o k . M indenki fegyvert keres és azt lop, amit 
csak lehet. E z  n y i l v á n  a köszönet, m e r t  a  v ö r ö 
s e k  v é d e lm é b e n  n e m  f o g t u n k  fe g y v e r t  e l l e n ü k .  
Sokan hangoztatják most már, hogy kár volt —  
„ g y á v á s k o d n i "  . . .

Egy vöröskeresztes kérdezősködésre 700.000 
rubelnyi kölcsönt kér a tisztitábor A visszahelye
zett B a r z e c o w  stábszkapitány és M a c h o w  polkov- 
nyik lezáratják a reklam áló dr, E y g e r  főhadn a
gyot, m egbízottunkat. M e g in t  m i n d e n  ú g y  m e g y ,  
m in t  a  c á r iz m u s  a la tt . Egyform án lopnak is már... 
A panaszra a válasz: j á r j a n a k  a  t i s z t e k  m e z ít lá b .. .  
Ez a hála . . .

Olvassuk viszont a franciáknak a cseh lég ió
hoz intézett meleghangú köszönetét: „ . . . v é g r e  a 
ti érdemetek folytán helyre állott az orosz front

Szívvel és lélekkel támogatunk ezentúl majd lilé
ket . . . “

A cseh légionistákkal m ár bírni sem lehet. 
Térképeiken Vácig közelítik m eg B u d ap estet... 
A tótok összeszorított fogakkal hallgatnak. Nem 
helyeselnek . . .  S nálunk m egkezdődik a cári, a 
Kerenszk ij-forradalm i, a bolsevik hadifogság 
után a legnehezebb —  a  c s e h  h a d i f o g s á g  . . .
A csehek ezidöben már valami szinte teljesen ért

hetetlen s z e m é l y e s  g y ű lö le t e t  tanúsítottak a hadifog
lyok ellen. Hiszen em berileg sok m indent meg tudunk 
érteni. A csehek elnyom ott nem zetnek tartották ma
gukat. Haragudtak p o l i t i k a i  ok ok b ó l az osztrák-ném e
tekre, haragudtak a m agyarokra, akik miatt ők nem 
lehettek t r ia t iz m u s b a n  egyenrangúak. A frontokon  is 
m indig m agyar katonákat osztottak közéjük, a cseh 
földre is m agyar kakákat vezényeltek, akik bizony 
k í m é l e t le n  k é z z e l  tartották fenn ott a rendet. Tisztjeik 
között is voltak m agyarok s igaz, hogy a frontokon 
sokat lőttek közülük agyon. Azonkívül a vörös gárda 
is, am elyben szintén sok volt a m agyar, egészen kímé- 
le t le n ü l  harcolt ellenük. Ez m ind igaz, de elvégre a 
táborokbazárt f e g y v e r t e l e n  h ad ifog lyok  minderről 
csak nem tehettek?

A szibériai cseh légiónak —  m inden hősies és 
sikeres harcuk szerezte d icsőség mellett —  a hadifog
lyokkal való kegyetlen, vértlázító bánásm ód ö r ö k  sz é 
g y e n f o l t j a  marad.

De az oroszokkal sem fértek m eg a csehek. Le
nézték azoknak kétségtelenül gyengébb szervező ké
pességét. Az oroszok  viszont irigykedtek és féltckeny- 
kedtek a jó l felszerelt és kitünően élő cseh légionis
tákra. A légióra, am ely „ k i s a j á t í t o t t a "  magának 
Oroszországot, am ely kím életlenül rekvirált, egyszóval 
t ö k é le t e s e n  ú g y  v is e lk e d e t t ,  m i n t  a k i  o t t h o n  v a n . 
—  A z  o r o s z o k n a k  m i  s z e r e z t ü k  v is s z a  S z ib é r iá t  — ez 
volt a cseh légió m inden egyes tagjának a m eggyőző
dése — , ö r ü l j e n e k  t e h á t , h a  n e k i k  i s  j u t  v a l a m i . . ,  „ 

A jövő héten következik: 
ömlik az orosz és magyar vér.
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